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►B ►M7 NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 765/2006, 

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006, 

Valko-Venäjää koskevista rajoittavista toimenpiteistä ◄ 

(EUVL L 134, 20.5.2006, s. 1) 

sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Komission asetus (EY) N:o 1587/2006, annettu 23 päivänä lokakuuta 
2006 

L 294 25 25.10.2006 

►M2 Neuvoston asetus (EY) N:o 1791/2006, annettu 20 päivänä marraskuuta 
2006 

L 363 1 20.12.2006 

►M3 Neuvoston asetus (EY) N:o 646/2008, annettu 8 päivänä heinäkuuta 
2008 

L 180 5 9.7.2008 

►M4 Neuvoston asetus (EU) N:o 84/2011, annettu 31 päivänä tammikuuta 
2011 

L 28 17 2.2.2011 

►M5 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 271/2011, annettu 
21 päivänä maaliskuuta 2011 

L 76 13 22.3.2011 

►M6 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 505/2011, annettu 
23 päivänä toukokuuta 2011 

L 136 48 24.5.2011 

►M7 Neuvoston asetus (EU) N:o 588/2011, annettu 20 päivänä kesäkuuta 
2011 

L 161 1 21.6.2011 

►M8 Neuvoston asetus (EU) N:o 999/2011, annettu 10 päivänä lokakuuta 
2011 

L 265 6 11.10.2011 

►M9 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1000/2011, annettu 
10 päivänä lokakuuta 2011 

L 265 8 11.10.2011 

►M10 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1320/2011, annettu 
16 päivänä joulukuuta 2011 

L 335 15 17.12.2011 

►M11 Neuvoston asetus (EU) N:o 114/2012, annettu 10 päivänä helmikuuta 
2012 

L 38 3 11.2.2012 

►M12 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 170/2012, annettu 
28 päivänä helmikuuta 2012 

L 55 1 29.2.2012 

►M13 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 265/2012, annettu 
23 päivänä maaliskuuta 2012 

L 87 37 24.3.2012 

►M14 Neuvoston asetus (EU) N:o 354/2012, annettu 23 päivänä huhtikuuta 
2012 

L 113 1 25.4.2012 

►M15 Neuvoston asetus (EU) N:o 1014/2012, annettu 6 päivänä marraskuuta 
2012 

L 307 1 7.11.2012 

►M16 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1017/2012, annettu 
6 päivänä marraskuuta 2012 

L 307 7 7.11.2012 

►M17 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 494/2013, annettu 
29 päivänä toukokuuta 2013 

L 143 1 30.5.2013 

►M18 Neuvoston asetus (EU) N:o 517/2013, annettu 13 päivänä toukokuuta 
2013 

L 158 1 10.6.2013 

►M19 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1054/2013, annettu 
29 päivänä lokakuuta 2013 

L 288 1 30.10.2013 
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►M20 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 46/2014, annettu 20 päivänä 
tammikuuta 2014 

L 16 3 21.1.2014 

►M21 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 740/2014, annettu 8 päivänä 
heinäkuuta 2014 

L 200 1 9.7.2014 

►M22 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 1159/2014, annettu 
30 päivänä lokakuuta 2014 

L 311 2 31.10.2014 

►M23 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1133, annettu 13 päivänä 
heinäkuuta 2015 

L 185 1 14.7.2015 

►M24 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1326, annettu 31 päivänä 
heinäkuuta 2015 

L 206 16 1.8.2015 

►M25 Neuvoston asetus (EU) 2015/1948, annettu 29 päivänä lokakuuta 2015 L 284 62 30.10.2015 
►M26 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/1949, annettu 29 päivänä 

lokakuuta 2015 
L 284 71 30.10.2015 

►M27 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2016/276, annettu 25 päivänä 
helmikuuta 2016 

L 52 19 27.2.2016 

►M28 Neuvoston asetus (EU) 2016/277, annettu 25 päivänä helmikuuta 2016 L 52 22 27.2.2016 
►M29 Neuvoston asetus (EU) 2017/331, annettu 27 päivänä helmikuuta 2017 L 50 9 28.2.2017 
►M30 Neuvoston asetus (EU) 2018/275, annettu 23 päivänä helmikuuta 2018 L 54 1 24.2.2018 
►M31 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/1163, annettu 5 päivänä 

heinäkuuta 2019 
L 182 33 8.7.2019 

►M32 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/1387, annettu 2 päivänä 
lokakuuta 2020 

L 319 I 1 2.10.2020 

►M33 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/1648, annettu 6 päivänä 
marraskuuta 2020 

L 370 I 1 6.11.2020 

►M34 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/2129, annettu 17 päivänä 
joulukuuta 2020 

L 426 I 1 17.12.2020 

►M35 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/339, annettu 25 päivänä 
helmikuuta 2021 

L 68 29 26.2.2021 

►M36 Neuvoston asetus (EU) 2021/907, annettu 4 päivänä kesäkuuta 2021 L 197 I 1 4.6.2021 
►M37 Neuvoston asetus (EU) 2021/996, annettu 21 päivänä kesäkuuta 2021 L 219 I 1 21.6.2021 
►M38 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/997, annettu 21 päivänä 

kesäkuuta 2021 
L 219 I 3 21.6.2021 

►M39 Neuvoston täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/999, annettu 21 päivänä 
kesäkuuta 2021 

L 219 I 55 21.6.2021 

►M40 Neuvoston asetus (EU) 2021/1030, annettu 24 päivänä kesäkuuta 2021 L 224 I 1 24.6.2021 

Oikaistu: 

►C1 Oikaisu, EUVL L 299, 17.10.2014, s. 32 (46/2014) 
►C2 Oikaisu, EUVL L 328, 13.11.2014, s. 60 (740/2014) 
►C3 Oikaisu, EUVL L 176, 7.7.2015, s. 40 (740/2014) 
►C4 Oikaisu, EUVL L 57, 18.2.2021, s. 94 (2020/1648) 
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▼M7 
NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 765/2006, 

annettu 18 päivänä toukokuuta 2006, 

Valko-Venäjää koskevista rajoittavista toimenpiteistä 

▼B 
1 artikla 

Tässä asetuksessa tarkoitetaan: 

1) ’varoilla’ rahoitusomaisuutta ja kaikenlaisia taloudellisia etuja, mu­
kaan luettuina muun muassa seuraavat: 

a) käteisvarat, sekit, rahasaatavat, vekselit, maksumääräykset ja 
muut maksuvälineet; 

b) talletukset rahoituslaitoksissa tai muissa yhteisöissä, tileillä ole­
vat rahavarat, velat ja velkasitoumukset; 

c) julkisesti ja yksityisesti myytävät arvopaperit ja joukkovelkakir­
jat, myös osakkeet ja osuudet, arvopaperitodistukset, velkakirjat, 
omat vekselit, optiotodistukset, velkasitoumukset, joihin liittyy 
vakuus, ja johdannaissopimukset; 

d) korot, osingot tai muu omaisuudesta saatava tai kertyvä tulo tai 
arvo; 

e) luotot, kuittausoikeudet, takaukset, suoritustakaukset tai muut 
rahoitussitoumukset, 

f) remburssit, konossementit, kauppakirjat; 

g) varoihin tai rahoituslähteisiin liittyvää osuutta osoittavat asiakir­
jat; 

2) ’varojen jäädyttämisellä’ t.oimia, joilla estetään kaikki sellainen va­
rojen siirtäminen, kuljettaminen, muuntaminen, käyttö, käyttöön 
antaminen tai myyminen, joka muuttaisi niiden määrää, paljoutta, 
sijaintia, omistusta, hallintaa, luonnetta tai käyttötarkoitusta, taikka 
muut sellaiset muutokset, jotka mahdollistaisivat varojen käytön, 
omaisuudenhoito mukaan luettuna; 

3) ’taloudellisilla resursseilla’ kaikenlaista aineellista tai aineetonta, 
irtainta tai kiinteää omaisuutta, joka ei ole varoja mutta jota voidaan 
käyttää varojen, tavaroiden ja palvelujen hankkimiseen; 

4) ’taloudellisten resurssien jäädyttämisellä’ toimia, joilla estetään ta­
loudellisten resurssien käyttäminen varojen, tavaroiden tai palvelu­
jen hankkimiseen muun muassa niitä myymällä, vuokraamalla tai 
kiinnittämällä; 

▼M7 
5) ’yhteisön alueella’ niitä jäsenvaltioiden alueita, myös niiden ilmati­

laa, joihin sovelletaan perussopimusta siinä määrätyin edellytyksin; 

▼B
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6) ’teknisellä avulla’ kaikkea teknistä tukea, joka liittyy korjaamiseen, 
kehittämiseen, valmistukseen, kokoamiseen, testaamiseen, kunnos­
sapitoon tai muuhun tekniseen palveluun, ja se voi olla muodoltaan 
ohjausta, neuvontaa, koulutusta, käytännön tietojen tai taitojen vä­
littämistä tai konsulttipalveluja, mukaan lukien avun antaminen 
suullisesti. 

▼M40 
7) ’kaksikäyttötuotteilla ja -teknologialla’ neuvoston asetuksen (EY) 

N:o 428/2009 ( 1 ) liitteessä I lueteltuja tuotteita; 

8) ’sijoituspalveluilla’ seuraavia palveluja ja toimintoja: 

i) yhtä tai useampaa rahoitusvälinettä koskevien toimeksiantojen 
vastaanottaminen ja välittäminen; 

ii) toimeksiantojen toteuttaminen asiakkaan lukuun; 

iii) kaupankäynti omaan lukuun; 

iv) salkunhoito; 

v) sijoitusneuvonta; 

vi) rahoitusvälineiden merkinnän ja/tai rahoitusvälineiden liikkee­
seenlaskun järjestäminen kiinteän sitoumuksen perusteella; 

vii) rahoitusvälineiden liikkeeseenlaskun toteuttaminen ilman kiin­
teää sitoumusta; 

viii) kaikki palvelut, jotka liittyvät kaupankäynnin kohteeksi otta­
miseen säännellyllä markkinalla tai monenkeskisessä kaupan­
käyntijärjestelmässä; 

9) ’siirtokelpoisilla arvopapereilla’ seuraavia arvopaperilajeja, maksu­
välineitä lukuun ottamatta, jotka ovat vaihdantakelpoisia pääoma­
markkinoilla: 

i) yhtiöiden osakkeet ja muut arvopaperit, jotka vastaavat yhtiöi­
den, henkilöyhtiöiden tai muiden yhteisöjen osakkeita, sekä 
osaketalletustodistukset; 

ii) joukkovelkakirjat tai muut arvopaperistetut velan muodot, mu­
kaan lukien tällaisia arvopapereita koskevat talletustodistukset; 

iii) kaikki muut arvopaperit, jotka oikeuttavat hankkimaan tai myy­
mään tällaisia siirtokelpoisia arvopapereita; 

10) ’rahamarkkinavälineillä’ välinetyyppejä, joilla tavallisesti käydään 
kauppaa rahamarkkinoilla, kuten valtion velkasitoumuksia, sijoitus­
todistuksia ja yritystodistuksia, lukuun ottamatta maksuvälineitä; 

11) ’luottolaitoksella’ yritystä, joka liiketoimintanaan vastaanottaa ylei­
söltä talletuksia tai muita takaisinmaksettavia varoja ja myöntää 
luottoja omaan lukuunsa. 

▼M7 

( 1 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 428/2009, annettu 5 päivänä toukokuuta 2009, 
kaksikäyttötuotteiden vientiä, siirtoa, välitystä ja kauttakulkua koskevan yh­
teisön valvontajärjestelmän perustamisesta (EUVL L 134, 29.5.2009, s. 1).
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1 a artikla 

1. Kielletään 

a) sellaisten liitteessä III lueteltujen tarvikkeiden, joita voidaan käyttää 
kansallisiin tukahduttamistoimiin, myynti, toimittaminen, siirto tai 
vienti suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville henkilöille, 
yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä, siitä riippu­
matta, ovatko nämä tarvikkeet peräisin unionista vai eivät; 

b) tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen toimintaan, jonka tavoit­
teena tai seurauksena on a alakohdassa tarkoitettujen kieltojen kier­
täminen. 

2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta suoja-asuihin, luodinkestävät 
liivit ja sotilaskypärät mukaan luettuina, joita Yhdistyneiden kansakun­
tien (YK) henkilöstö, unionin tai sen jäsenvaltioiden henkilöstö, tiedo­
tusvälineiden edustajat tai humanitaarisessa työssä ja kehitysyhteistyössä 
toimivat työntekijät ja avustava henkilökunta vievät tilapäisesti Valko- 
Venäjälle yksinomaan henkilökohtaiseen käyttöönsä. 

3. Liitteessä II luetellut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset 
voivat 1 kohdasta poiketen hyväksyä sellaisten tarvikkeiden myynnin, 
toimittamisen, siirtämisen tai viennin, joita voidaan käyttää kansallisiin 
tukahduttamistoimiin, asianmukaisiksi katsominsa edellytyksin, jos ne 
toteavat, että kyseiset tarvikkeet on tarkoitettu pelkästään humanitaa­
riseen tai suojaavaan käyttöön. 

▼M40 __________ 

▼M7 

1 b artikla 

1. Kielletään 

a) Euroopan unionin yhteisessä puolustustarvikeluettelossa ( 1 ), jäljem­
pänä ’yhteinen puolustustarvikeluettelo’, lueteltuihin tuotteisiin ja 
teknologiaan ja siinä lueteltujen tuotteiden toimitukseen, valmistuk­
seen, huoltoon ja käyttöön liittyvän teknisen avun antaminen suoraan 
tai välillisesti henkilöille, yhteisöille tai elimille Valko-Venäjällä tai 
siellä käytettäväksi; 

b) liitteessä III lueteltuihin tarvikkeisiin, joita voidaan käyttää kansallis­
issa tukahduttamistoimissa, liittyvän teknisen avun tai välityspalve­
lujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti henkilöille, yhteisöille tai 
elimille Valko-Venäjällä tai siellä käytettäväksi; 

c) yhteisessä puolustustarvikeluettelossa tai liitteessä III lueteltuihin 
tuotteisiin ja teknologiaan liittyvän rahoituksen tai rahoitusavun, eri­
tyisesti avustusten, lainojen ja vientiluottovakuutusten, myöntäminen 
suoraan tai välillisesti kyseisten tuotteiden myyntiin, toimitukseen, 
siirtoon tai vientiin tai niihin liittyvän teknisen avun tarjoamiseen 
henkilöille, yhteisöille tai elimille Valko-Venäjällä tai siellä käytet­
täväksi; 

▼M7 

( 1 ) EUVL C 86, 18.3.2011, s. 1.
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d) tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen sellaiseen toimintaan, 
jonka tavoitteena tai seurauksena on a–c alakohdassa tarkoitettujen 
kieltojen kiertäminen. 

2. Edellä olevasta 1 kohdasta poiketen siinä tarkoitettuja kieltoja ei 
sovelleta: 

a) yksinomaan humanitaariseen tai suojaavaan käyttöön tai yhteiskun­
nan rakenteiden kehittämistä koskeviin YK:n ja unionin ohjelmiin 
taikka EU:n ja YK:n kriisinhallintaoperaatioihin tarkoitettuihin ei- 
tappaviin puolustustarvikkeisiin tai tarvikkeisiin, joita voitaisiin käyt­
tää kansallisiin tukahduttamistoimiin; tai 

b) ballistisen suojan tarjoavilla materiaaleilla varustettuihin ajoneuvoi­
hin, joita ei ole tarkoitettu taistelukäyttöön vaan yksinomaan suojele­
maan unionin ja sen jäsenvaltioiden Valko-Venäjällä olevaa henki­
löstöä; 

edellyttäen, että liitteessä II luetelluilla verkkosivustoilla nimetty jäsen­
valtion toimivaltainen viranomainen on ensin hyväksynyt avun tai ra­
hoituksen toimittamisen. 

3. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta suoja-asuihin, luodinkestävät 
liivit ja sotilaskypärät mukaan luettuina, joita YK:n henkilöstö, unionin 
tai sen jäsenvaltioiden henkilöstö, tiedotusvälineiden edustajat tai huma­
nitaarisessa työssä ja kehitysyhteistyössä toimivat työntekijät ja avustava 
henkilökunta vievät tilapäisesti Valko-Venäjälle yksinomaan henkilö­
kohtaiseen käyttöönsä. 

▼M40 __________ 

1 c artikla 

1. Kielletään liitteessä IV yksilöityjen, unionista tai muualta peräisin 
olevien laitteiden, teknologian tai ohjelmistojen myynti, toimitus, siirto 
tai vienti suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille 
henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi 
Valko-Venäjällä, jollei liitteessä II luetelluilla verkkosivustoilla ilmoi­
tettu asiaankuuluvan jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen ole anta­
nut ennakolta lupaa. 

2. Liitteessä II luetelluilla verkkosivuilla ilmoitetut jäsenvaltioiden 
toimivaltaiset viranomaiset eivät saa myöntää lupaa 1 kohdan nojalla, 
jos niillä on perusteltu syy todeta, että Valko-Venäjän hallitus, julkiset 
elimet, yhtiöt tai virastot taikka niiden puolesta tai johdolla toimivat 
luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt tai yhteisöt käyttäisivät kyseisiä 
laitteita, teknologiaa tai ohjelmistoja tukahduttamistoimiin. 

3. Liite IV sisältää laitteet, teknologian tai ohjelmistot, jotka on en­
sisijaisesti tarkoitettu käytettäviksi internetin tai puhelinyhteyksien seu­
rantaan tai kuunteluun. 

4. Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja 
komissiolle tämän artiklan nojalla myönnetystä luvasta kahden viikon 
kuluessa luvan myöntämisestä. 

1 d artikla 

1. Jollei liitteessä II luetelluilla verkkosivustoilla ilmoitettu asiaan­
kuuluvan jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen ole ennakolta anta­
nut lupaa 1 c artiklan 2 kohdan mukaisesti, kielletään 

▼M7
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a) liitteessä IV yksilöityihin laitteisiin, teknologiaan ja ohjelmistoihin 
tai liitteessä IV yksilöityjen laitteiden ja teknologian asennukseen, 
toimitukseen, valmistukseen, huoltoon ja käyttöön tai liitteessä IV 
yksilöityjen ohjelmistojen toimitukseen, asentamiseen, toimintaan 
tai päivittämiseen liittyvän teknisen avun tai välityspalvelujen tarjoa­
minen suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille 
henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille tai Valko-Venä­
jällä käytettäväksi; 

b) liitteessä IV yksilöityihin laitteisiin, teknologiaan ja ohjelmistoihin 
liittyvän rahoituksen tai rahoitusavun myöntäminen suoraan tai vä­
lillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeus­
henkilöille, yhteisöille tai elimille tai Valko-Venäjällä käytettäväksi; 

c) televiestinnän tai internetin seuranta- tai kuuntelupalvelujen tarjoami­
nen Valko-Venäjän hallitukselle, julkisille elimille, yhtiöille ja viras­
toille tai niiden puolesta tai johdolla toimiville luonnollisille henki­
löille, oikeushenkilöille tai yhteisöille taikka niiden eduksi suoraan 
tai välillisesti. 

2. Sovellettaessa 1 kohdan c alakohtaa ”televiestinnän tai internetin 
seuranta- tai kuuntelupalveluilla” tarkoitetaan palveluja, jotka erityisesti 
liitteessä IV yksilöidyn laitteen, teknologian tai ohjelmiston käytön 
avulla mahdollistavat pääsyn kohteen saapuvaan ja lähtevään televies­
tintään ja puheluun liittyviin tietoihin ja kyseisten tietojen hankinnan 
tällaisen tiedon poimintaa, dekoodausta, tallennusta, käsittelyä, analy­
sointia tai varastointia tai muuta tähän liittyvää toimintaa varten. 

1 e artikla 

1. Kielletään unionista tai mistä tahansa muualta peräisin olevien 
kaksikäyttötuotteiden ja -teknologian myynti, toimitus, siirto tai vienti 
suoraan tai välillisesti Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, 
oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille taikka Valko-Venäjällä käytet­
täväksi, jos kyseiset tuotteet ovat tai voivat olla joko kokonaan tai 
osittain sotilaskäyttöön tai sotilaalliselle loppukäyttäjälle tarkoitettuja. 

Kaikkien hankittujen kaksikäyttötuotteiden ja kaiken kaksikäyttötekno­
logian katsotaan olevan sotilaskäyttöön tarkoitettuja, jos niiden loppu­
käyttäjänä on Valko-Venäjän asevoimat. 

2. Kun toimivaltaiset viranomaiset tekevät päätöksen lupahakemuk­
sesta asetuksen (EY) N:o 428/2009 mukaisesti, niiden ei pidä myöntää 
vientilupaa Valko-Venäjällä olevalle luonnolliselle henkilölle, oikeus­
henkilölle, yhteisölle tai elimelle taikka Valko-Venäjällä käytettäväksi, 
jos niillä on perusteltu syy uskoa, että loppukäyttäjä voisi olla sotilaal­
linen tai että tuotteilla voisi olla sotilaallinen loppukäyttö. 

Toimivaltaiset viranomaiset voivat kuitenkin myöntää luvan, jos vienti 
koskee sellaiseen sopimukseen perustuvan velvoitteen täytäntöönpanoa, 
joka on tehty ennen 25 päivää kesäkuuta 2021, tai tällaisen sopimuksen 
täytäntöön panemiseksi tarvittavien liitännäissopimusten täytäntöönpa­
noa. 

Viejien on annettava toimivaltaisille viranomaisille kaikki vientilupaha­
kemuksensa kannalta tarpeelliset tiedot. 

▼M40
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1 f artikla 

1. Kielletään unionista tai muualta peräisin olevien kaksikäyttötuot­
teiden ja -teknologian myynti, toimitus, siirto tai vienti suoraan tai 
välillisesti tämän asetuksen liitteessä V luetelluille Valko-Venäjällä ole­
ville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille. 

2. Kielletään 

a) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan liittyvän 
sekä kyseisten tuotteiden ja teknologian toimitukseen, valmistami­
seen, huoltoon ja käyttöön liittyvän teknisen avun, välityspalvelujen 
tai muiden palvelujen tarjoaminen suoraan tai välillisesti liitteessä V 
luetelluille Valko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeus­
henkilöille, yhteisöille tai elimille; 

b) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin ja teknologiaan liittyvän 
rahoituksen tai rahoitusavun, myös erityisesti avustusten, lainojen ja 
vientiluottovakuutusten, myöntäminen kyseisten tuotteiden ja tekno­
logian myyntiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin liittyvän 
teknisen avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen tarjoamiseen 
suoraan tai välillisesti liitteessä V luetelluille Valko-Venäjällä ole­
ville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai eli­
mille. 

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa säädetyt kiellot eivät rajoita sellaisten 
sopimusten täytäntöönpanoa, jotka on tehty ennen 25 päivää kesäkuuta 
2021, eivätkä tällaisten sopimusten täytäntöön panemiseksi tarvittavien 
liitännäissopimusten täytäntöönpanoa eivätkä sellaisen avun tarjoamista, 
joka on tarpeen olemassa olevien voimavarojen ylläpidolle ja turvalli­
suudelle unionissa. 

4. Edellä 1 ja 2 kohdassa säädettyjä kieltoja ei sovelleta sellaisten 
kaksikäyttötuotteiden ja -teknologian vientiin, myyntiin, toimitukseen 
eikä siirtoon eikä niihin liittyvään teknisen tai rahoitusavun tarjoami­
seen, jotka on tarkoitettu olemassa olevien siviilikäyttöön tarkoitettujen 
ydinvoimavarojen huoltoon ja turvallisuuteen, muuhun kuin sotilaalli­
seen tarkoitukseen tai muulle kuin sotilaalliselle loppukäyttäjälle. 

1 g artikla 

1. Kielletään unionista tai mistä tahansa muualta peräisin olevien 
liitteessä VI lueteltujen tuotteiden myynti, toimitus, siirto tai vienti Val­
ko-Venäjällä oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhtei­
söille tai elimille tai käytettäväksi Valko-Venäjällä. 

2. Liite VI sisältää tuotteet, joita käytetään tupakkatuotteiden valmis­
tuksessa tai tuotannossa. 

3. Edellä 1 kohdassa säädetyt kiellot eivät rajoita sellaisten sopimus­
ten täytäntöönpanoa, jotka on tehty ennen 25 päivää kesäkuuta 2021, 
eivätkä tällaisten sopimusten täytäntöön panemiseksi tarvittavien liitän­
näissopimusten täytäntöönpanoa. 

1 h artikla 

1. Kielletään 

a) liitteessä VII lueteltujen öljytuotteiden tuonti unioniin, jos ne 

i) ovat peräisin Valko-Venäjältä; tai 

ii) on tuotu Valko-Venäjältä; 

▼M40
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b) Valko-Venäjällä olevien tai sieltä peräisin olevien öljytuotteiden os­
taminen; 

c) öljytuotteiden kuljetus, jos ne ovat peräisin Valko-Venäjältä tai jos 
ne viedään Valko-Venäjältä mihin tahansa muuhun maahan; 

d) a, b ja c alakohdassa säädettyihin kieltoihin liittyvän teknisen avun 
tai välityspalvelujen tarjoaminen, rahoituksen tai rahoitusavun, mu­
kaan lukien johdannaiset, sekä vakuutusten ja jälleenvakuutusten 
myöntäminen suoraan tai välillisesti. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja kieltoja ei sovelleta sellaisten öljy­
tuotteiden ostoihin Valko-Venäjällä, jotka ovat tarpeen ostajan olennais­
ten tarpeiden tyydyttämiseksi Valko-Venäjällä tai humanitaarisiin hank­
keisiin Valko-Venäjällä. 

3. Edellä 1 kohdassa säädetyt kiellot eivät rajoita sellaisten sopimus­
ten täytäntöönpanoa, jotka on tehty ennen 25 päivää kesäkuuta 2021, 
eivätkä tällaisten sopimusten täytäntöön panemiseksi tarvittavien liitän­
näissopimusten täytäntöönpanoa. 

1 i artikla 

1. Kielletään liitteessä VIII lueteltujen, Valko-Venäjältä tai muualta 
peräisin olevien kaliumkloridi (”potaska”) -tuotteiden suora tai välillinen 
tuonti, hankkiminen tai siirto Valko-Venäjältä. 

2. Edellä 1 kohdassa säädetyt kiellot eivät rajoita sellaisten sopimus­
ten täytäntöönpanoa, jotka on tehty ennen 25 päivää kesäkuuta 2021, 
eivätkä tällaisten sopimusten täytäntöön panemiseksi tarvittavien liitän­
näissopimusten täytäntöönpanoa. 

1 j artikla 

Kielletään suora tai välillinen osto, myynti, sijoituspalvelujen tarjoami­
nen tai liikkeeseenlaskussa avustaminen tai kaikenlainen muu käsittely, 
jonka kohteena ovat sellaiset siirtokelpoiset arvopaperit ja rahamarkki­
navälineet, joiden maturiteetti on yli 90 päivää ja jotka on laskettu 
liikkeeseen 29 päivän kesäkuuta 2021 jälkeen ja joiden liikkeeseenlas­
kijana on 

a) Valko-Venäjän tasavalta, sen hallitus, sen julkiset elimet, yhtiöt ja 
virastot; tai 

b) liitteessä IX lueteltu Valko-Venäjälle sijoittautunut merkittävä luotto­
laitos tai muu merkittävä laitos, joka on yli 50-prosenttisesti julkis­
omisteinen tai julkisessa määräysvallassa 1 päivästä kesäkuuta 2021; 

c) unionin ulkopuolelle sijoittautunut oikeushenkilö, yhteisö tai elin, 
jonka omistusoikeuksista liitteessä IX lueteltu yhteisö omistaa suo­
raan tai välillisesti yli 50 prosenttia; tai 

d) tämän artiklan c alakohdassa tarkoitetun tai liitteessä IX luetellun 
yhteisön puolesta tai johdolla toimiva oikeushenkilö, yhteisö tai elin. 

1 k artikla 

1. Kielletään suora tai välillinen uusien lainojen tai luottojen myön­
täminen tai osallistuminen järjestelyyn sellaisen uuden lainan tai luoton 
myöntämiseksi, jonka maturiteetti on yli 90 päivää 29 päivän kesäkuuta 
2021 jälkeen 

a) Valko-Venäjän tasavallalle, sen hallitukselle, sen julkisille elimille, 
yhtiöille ja virastoille; tai 

▼M40
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b) liitteessä IX luetellulle Valko-Venäjälle sijoittautuneelle merkittävälle 
luottolaitokselle tai muulle merkittävälle laitokselle, joka on yli 50- 
prosenttisesti julkisomisteinen tai julkisessa määräysvallassa 1 päi­
västä kesäkuuta 2021; tai 

c) unionin ulkopuolelle sijoittautuneelle oikeushenkilölle, yhteisölle tai 
elimelle, jonka omistusoikeuksista liitteessä IX lueteltu yhteisö omis­
taa suoraan tai välillisesti yli 50 prosenttia; tai 

d) luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle, 
jotka toimivat c alakohdassa tarkoitetun oikeushenkilön, yhteisön 
tai elimen puolesta tai johdolla. 

2. Kieltoa ei sovelleta lainoihin tai luottoihin, joiden erityisenä ja 
dokumentoituna tavoitteena on tarjota rahoitusta sellaiseen unionin ja 
jonkin kolmannen valtion väliseen tavaroiden ja muiden kuin rahoitus­
palvelujen tuontiin tai vientiin, jota kiellot eivät koske, mukaan lukien 
sellaisiin muusta kolmannesta valtiosta hankittaviin tavaroihin ja palve­
luihin liittyvät menot, jotka ovat tarpeen vienti- tai tuontisopimusten 
täytäntöönpanoa varten. 

3. Jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen voi myös myöntää eh­
doin, jotka se katsoo asianmukaisiksi, luvan 1 kohdassa tarkoitettuun 
lainoitukseen tai luototukseen tai niiden osana toimimiseen, jos se on 
vakuuttunut, että 

i) asianomaisten toimien tarkoituksena on antaa tukea Valko-Venäjän 
siviiliväestölle, kuten humanitaarinen apu, ympäristöhankkeet ja 
ydinturvallisuus; tai laina tai luotto on tarpeen, jotta noudatetaan 
lakeja tai määräyksiä vähimmäisvarannosta tai samankaltaisia vaa­
timuksia ja voidaan täyttää vakavaraisuus- ja likviditeettikriteerit sel­
laisten Valko-Venäjälle sijoittautuneiden rahoitusyhteisöjen osalta, 
joiden enemmistön unionin rahoituslaitokset omistavat; ja 

ii) asianomaiset toimet eivät johda varojen tai taloudellisten resurssien 
saattamiseen suoraan tai välillisesti 2 artiklassa tarkoitetun henkilön, 
yhteisön tai elimen saataville tai hyödynnettäväksi. 

Toimivaltaisen viranomaisen on i ja ii alakohdassa säädettyjä edellytyk­
siä soveltaessaan vaadittava riittävät tiedot myönnetyn luvan käytöstä, 
mukaan lukien tiedot asianomaisten toimien tarkoituksesta ja osapuolis­
ta. 

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja ko­
missiolle kaikista tämän artiklan nojalla annetuista luvista kahden viikon 
kuluessa luvan myöntämisestä. 

4. Edellä 1 kohdassa säädetty kielto ei koske ennen 25 päivää kesä­
kuuta 2021 tehdyn sopimuksen mukaisesti suoritettavia lainan nostoja 
tai suorituksia, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) kaikki tällaisia nostoja tai suorituksia koskevat ehdot 

i) sovittiin ennen 25 päivää kesäkuuta 2021; ja 

ii) niitä ei ole muutettu kyseisenä päivänä eikä sen jälkeen; sekä 

b) ennen 25 päivää kesäkuuta 2021 on vahvistettu sopimuksenmukai­
nen erääntymispäivä kaikkien saataville asetettujen varojen täysimää­
räistä takaisinmaksua varten sekä määräpäivä kaikkien sopimuksen­
mukaisten sitoumusten, oikeuksien ja velvoitteiden lakkaamista var­
ten; edellä a alakohdassa tarkoitettujen lainan nostojen ja suoritusten 
ehtoihin kuuluvat määräykset, jotka koskevat kunkin noston tai suo­
rituksen takaisinmaksuaikaa, sovellettavaa korkoa tai koron lasken­
tatapaa sekä enimmäismäärää. 

▼M40
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1 l artikla 

Kielletään vakuutusten ja jälleenvakuutusten myöntäminen 

i) Valko-Venäjän hallitukselle, sen julkisille elimille, yhtiöille tai viras­
toille; tai 

ii) luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai elimille, 
jotka toimivat i alakohdassa tarkoitetun oikeushenkilön, yhteisön 
tai elimen puolesta tai johdolla. 

1 m artikla 

Kielletään tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen toimiin, joiden 
suorana tai välillisenä tavoitteena tai seurauksena on 1 e, 1 f , 1 g, 1 
h, 1 i, 1 j, 1 k ja 1 l artiklassa säädettyjen kieltojen kiertäminen. 

1 n artikla 

Edellä 1 k artiklassa säädettyjen kieltojen lisäksi Euroopan investointi­
pankkia (EIP) kielletään 

a) maksamasta lainaeriä tai maksuja osana Valko-Venäjän tasavallan tai 
sen julkisten viranomaisten ja EIP:n välisiä olemassa olevia sopi­
muksia tai niihin liittyen; ja 

b) jatkamasta mitä tahansa olemassa olevaa teknisen avun palvelusopi­
musta, joka on tehty a alakohdassa tarkoitettujen sopimusten mukai­
sesti rahoitettuja hankkeita varten ja jonka on tarkoitus hyödyttää 
suoraan tai välillisesti Valko-Venäjän tasavaltaa tai mitä tahansa 
sen viranomaista ja joka on tarkoitus panna täytäntöön Valko-Venä­
jällä. 

▼M15 

2 artikla 

1. Jäädytetään kaikki liitteessä I luetelluille luonnollisille henkilöille, 
oikeushenkilöille, yhteisöille ja elimille kuuluvat taikka niiden omistuk­
sessa, hallussa tai määräysvallassa olevat varat ja taloudelliset resurssit. 

2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välilli­
sesti asettaa liitteessä I lueteltujen luonnollisten henkilöiden, oikeushen­
kilöiden, yhteisöjen tai elinten saataville tai hyödynnettäviksi. 

3. Kielletään tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen sellaiseen 
toimintaan, jonka suorana tai välillisenä tavoitteena tai seurauksena on 
1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen toimenpiteiden kiertäminen. 

4. Liitteessä I luetellaan ne luonnolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yh­
teisöt ja elimet, joiden neuvosto on todennut olevan Valko-Venäjään 
kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä 15 päivänä lokakuuta 2012 
annetun päätöksen 2012/642/YUTP ( 1 ) 4 artiklan 1 kohdan a alakohdan 
mukaisesti vastuussa vakavista ihmisoikeusloukkauksista tai kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen opposition tukahduttamisesta tai joiden 

▼M40 

( 1 ) EUVL L 285, 17.10.2012, s. 1.



 

02006R0765 — FI — 25.06.2021 — 030.001 — 12 

toiminta muutoin vakavasti heikentää demokratian ja oikeusvaltioperi­
aatteen toteutumista Valko-Venäjällä, tai muut näitä lähellä olevat luon­
nolliset henkilöt, oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet sekä näiden omistuk­
sessa tai määräysvallassa olevat oikeushenkilöt, yhteisöt tai elimet. 

5. Liitteessä I luetellaan myös ne luonnolliset henkilöt, oikeushenki­
löt, yhteisöt ja elimet, joiden neuvosto on todennut Valko-Venäjään 
kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä annetun päätöksen 
2012/642/YUTP 4 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisesti hyötyvän 
Lukašenkan hallinnosta tai tukevan sitä, sekä näiden omistuksessa tai 
määräysvallassa olevat oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet. 

▼M28 __________ 

▼M3 

2 a artikla 

Edellä 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetusta kiellosta ei seuraa minkään­
laista vastuuvelvollisuutta kyseessä oleville luonnollisille henkilöille, oi­
keushenkilöille tai yhteisöille, jos ne eivät tienneet ja niillä ei ollut 
aiheellista syytä epäillä, että niiden toiminta voisi rikkoa tätä kieltoa. 

▼M4 

2 b artikla 

1. Perustelut henkilöiden, yhteisöjen ja elinten lisäämiseksi luetteloon 
sisältyvät ►M15 liitteeseen I ◄. 

2. ►M15 Liitteeseen I ◄ sisältyvät myös saatavilla olevat asian­
omaisten luonnollisten tai oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten tun­
nistamiseksi tarvittavat tiedot. Luonnollisten henkilöiden osalta tällaisia 
tietoja voivat olla nimet, mukaan lukien peitenimet, syntymäaika ja 
-paikka, kansalaisuus, passin ja henkilökortin numerot, sukupuoli, osoi­
te, jos se on tiedossa, sekä työtehtävä tai ammatti. Oikeushenkilöiden, 
yhteisöjen ja elinten osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, rekisteröin­
tiaika ja -paikka, rekisterinumero ja toimipaikka. 

3 artikla 

▼M37 
1. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, liitteessä II luetelluilla 
verkkosivuilla ilmoitetut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voi­
vat antaa luvan tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurs­
sien vapauttamiseen tai tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten 
resurssien asettamiseen saataville asianmukaisiksi katsominsa ehdoin, 
todettuaan, että kyseiset varat tai taloudelliset resurssit: 

a) ovat tarpeen liitteessä I lueteltujen henkilöiden ja heidän huollettavi­
naan olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyydyttämiseksi, mu­
kaan lukien menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden hankinnasta, 
vuokrasta tai asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, veroista, 
vakuutusmaksuista ja julkisten palvelujen käytöstä; 

▼M15
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b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien koh­
tuullisten palkkioiden maksamiseen ja näistä palveluista aiheutunei­
den kulujen korvaamiseen; 

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudellisten re­
surssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien palk­
kioiden tai palvelumaksujen maksamiseen; 

d) on tarkoitettu yksinomaan sellaisen maksun suorittamiseen, joka on 
tarpeen johonkin seuraavista: 

i) lentojen toteuttamiseen humanitaarisiin tarkoituksiin, henkilöiden 
evakuoimiseksi tai kotiuttamiseksi, taikka aloitteisiin liittyen, 
joilla tuetaan luonnonkatastrofien, ydinonnettomuuksien tai ke­
miallisten katastrofien uhreja; 

ii) lentojen toteuttamiseen kansainvälisten adoptiomenettelyjen puit­
teissa; 

iii) lentojen toteuttamiseen, jotka ovat tarpeen osallistumiseksi koko­
uksiin, joiden tavoitteena on löytää ratkaisu Valko-Venäjän krii­
siin tai edistää rajoittavien toimenpiteiden poliittisia tavoitteita; 
tai 

iv) EU:n lentoliikenteen harjoittajan suorittamaan pakkolaskuun tai 
hätätilanteessa suoritettavaan lentoonlähtöön tai ylilentoon; tai 

e) ovat tarpeen kriittisten ja selkeästi yksilöityjen lentoturvallisuuteen 
liittyvien asioiden hoitamiseksi ja niistä on etukäteen kuultu Euroo­
pan unionin lentoturvallisuusvirastoa. 

▼M4 
2. Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, liitteessä II luetelluilla 
verkkosivuilla ilmoitetut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voi­
vat antaa luvan tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurs­
sien vapauttamisen tai asettamisen saataville asianmukaisiksi katsominsa 
ehdoin, todettuaan, että kyseiset varat tai taloudelliset resurssit ovat 
tarpeen poikkeuksellisia menoja varten, edellyttäen, että kyseinen jäsen­
valtio on ilmoittanut muille jäsenvaltioille ja komissiolle vähintään kaksi 
viikkoa ennen tapauskohtaisen luvan antamista perusteet, joiden nojalla 
se katsoo, että lupa tulisi myöntää. 

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle 
kaikista 1 tai 2 kohdan nojalla myönnetyistä luvista. 

▼B 

4 artikla 

1. Edellä olevan 2 artiklan 2 kohtaa ei sovelleta jäädytetyille tileille 
lisättäviin: 

a) näistä tileistä kertyviin korko- tai muihin tuottoihin, tai 

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuviin maksuihin, jotka 
tehtiin tai jotka syntyivät ennen sitä päivää, josta lähtien nämä tilit 
ovat kuuluneet tämän asetuksen säännösten piiriin, 

edellyttäen, että näihin korkotuottoihin, muihin tuottoihin ja maksuihin 
sovelletaan edelleen 2 artiklan 1 kohtaa. 

▼M37
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2. Edellä olevan 2 artiklan 2 kohta ei estä rahoitus- tai luottolaitoksia 
hyvittämästä jäädytettyjä tilejä, jos ne saavat kolmansilta osapuolilta 
luettelossa olevan henkilön, yhteisön tai elimen tilille tarkoitettuja varoja 
edellyttäen, että myös kaikki näille tileille lisättävät varat jäädytetään. 
Rahoitus- tai luottolaitoksen on ilmoitettava näistä tilitapahtumista vii­
pymättä toimivaltaisille viranomaisille. 

▼M8 

4 a artikla 

Poiketen siitä, mitä 2 artiklan 1 kohdassa säädetään, jos ►M15 liittee­
seen I ◄ merkityn luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön, yhteisön tai 
elimen suoritettavaksi erääntyy maksu, joka perustuu sopimukseen, 
jonka kyseinen luonnollinen henkilö tai oikeushenkilö, yhteisö tai elin 
on tehnyt, tai velvoitteeseen, joka on syntynyt kyseiselle henkilölle, 
yhteisölle tai elimelle ennen päivää, jona tämä henkilö, yhteisö tai 
elin oli mertitty luetteloon, liitteessä II luetelluilla verkkosivuilla osoi­
tetut jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat hyväksyä tarkoi­
tuksenmukaisiksi katsominsa ehdoin tiettyjen jäädytettyjen varojen tai 
jäädytettyjen taloudellisten resurssien vapauttamisen, jos seuraavat edel­
lytykset täyttyvät: 

i) asianomainen toimivaltainen viranomainen on todennut, että maksua 
ei aseteta suoraan tai välillisesti ►M15 liitteessä I ◄ mainitun hen­
kilön, yhteisön tai elimen saataville tai hyödynnettäväksi; ja 

ii) asianomainen jäsenvaltio on vähintään kaksi viikkoa ennen luvan 
antamista ilmoittanut muille jäsenvaltioille ja komissiolle tästä totea­
muksesta sekä aikeestaan antaa lupa. 

▼M14 

4 b artikla 

Poiketen siitä, mitä 2 artiklassa säädetään, liitteessä II luetelluilla verk­
kosivuilla esitetyt jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat 
myöntää tarkoituksenmukaisiksi katsominsa ehdoin luvan tiettyjen jää­
dytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiettyjen 
varojen tai taloudellisten resurssien asettamiseen saataville, jos ne ovat 
todenneet, että kyseisiä varoja tai taloudellisia resursseja tarvitaan kan­
sainvälisen oikeuden nojalla erioikeuksia nauttivien diplomaattiedustus­
tojen, konsulaattien tai kansainvälisten järjestöjen virallisia tarkoituksia 
varten. 

▼M3 

5 artikla 

1. Luonnollisten henkilöiden, oikeushenkilöiden, yhteisöjen ja elinten 
on, tämän kuitenkaan rajoittamatta ilmoitusvelvollisuutta, salassapitovel­
vollisuutta ja ammattisalaisuutta koskevien sääntöjen soveltamista: 

a) toimitettava välittömästi kaikki tämän asetuksen noudattamista edis­
tävät tiedot, kuten 2 artiklan mukaisesti jäädytetyt tilit ja määrät, 
liitteessä II luetelluilla verkkosivuilla ilmoitetuille asuin- tai sijainti­
maansa toimivaltaisille viranomaisille sekä toimitettava nämä tiedot 
joko suoraan tai välillisesti komissiolle; ja 

b) toimittava yhteistyössä liitteessä II luetelluilla verkkosivuilla ilmoi­
tettujen toimivaltaisten viranomaisten kanssa näiden tietojen tarkista­
misessa. 

▼B
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2. Tämän artiklan mukaisesti annettuja tai vastaanotettuja tietoja saa 
käyttää vain niihin tarkoituksiin, joita varten ne on annettu tai vastaan­
otettu. 

▼B 

6 artikla 

Varojen ja taloudellisten resurssien jäädyttäminen tai niiden saataville 
asettamisesta kieltäytyminen, joka on tapahtunut vilpittömästi siinä us­
kossa, että se on tämän asetuksen mukaista, ei johda minkäänlaiseen 
korvausvastuuseen jäädyttämisen toteuttaneen tai saataville asettamisesta 
kieltäytyneen luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön, yhteisön tai eli­
men osalta taikka näiden johtajien tai työntekijöiden osalta, ellei varojen 
ja taloudellisten resurssien jäädyttämisen osoiteta tapahtuneen huolimat­
tomuuden seurauksena. 

7 artikla 

Komissio ja jäsenvaltiot ilmoittavat toisilleen välittömästi tämän asetuk­
sen nojalla toteutetuista toimenpiteistä ja toimittavat toisilleen hallussaan 
olevat tähän asetukseen liittyvät merkitykselliset tiedot, erityisesti tiedot 
säännösten rikkomisesta ja täytäntöönpanoon liittyvistä ongelmista sekä 
kansallisten tuomioistuinten antamista tuomioista. 

▼M4 

8 artikla 

Komissio valtuutetaan muuttamaan liitettä II jäsenvaltioiden toimitta­
mien tietojen perusteella. 

8 a artikla 

1. Jos neuvosto päättää kohdistaa luonnolliseen henkilöön, oikeus­
henkilöön, yhteisöön tai elimeen 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja 
toimenpiteitä, se muuttaa ►M15 liitettä I ◄ vastaavasti. 

2. Neuvosto antaa päätöksensä, mukaan lukien luetteloon ottamisen 
perusteet, tiedoksi 1 kohdassa tarkoitetulle luonnolliselle henkilölle, oike­
ushenkilölle, yhteisölle tai elimelle joko suoraan, jos osoite on tiedossa, tai 
julkaisemalla ilmoituksen, ja antaa kyseiselle luonnolliselle henkilölle, 
oikeushenkilölle, yhteisölle tai elimelle mahdollisuuden esittää huomau­
tuksia. 

3. Jos huomautuksia esitetään tai jos esitetään konkreettista uutta 
näyttöä, neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen ja ilmoittaa asiasta 
asianomaiselle luonnolliselle henkilölle, oikeushenkilölle, yhteisölle tai 
elimelle. 

4. ►M15 Liitteeseen I ◄ olevia luetteloita tarkastellaan uudelleen 
säännöllisin väliajoin ja vähintään 12 kuukauden välein. 

▼M28 __________ 

▼M36 

8 b artikla 

1. Kielletään valkovenäläisten lentoliikenteen harjoittajien, myös yh­
teisiä reittitunnuksia tai kiintiövarausjärjestelyjä käyttävän markkinoivan 
lentoliikenteen harjoittajan ominaisuudessa toimivien, liikennöimien il­
ma-alusten laskeutuminen, lentoonlähtö tai ylilento unionin alueella. 

▼M3
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2. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, jos kyseessä on pakkolasku tai 
ylilento hätätilanteessa. 

8 c artikla 

1. Poiketen siitä, mitä 8 b artiklassa säädetään, liitteessä II luetellut 
jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset voivat antaa luvan ilma-aluk­
sen laskeutumiseen, lentoonlähtöön tai ylilentoon unionin alueella, jos 
kyseiset toimivaltaiset viranomaiset ovat todenneet, että tällainen laskeu­
tuminen, lentoonlähtö tai ylilento on tarpeen humanitaarisista syistä tai 
muuta tämän asetuksen tavoitteiden mukaista tarkoitusta varten. 

2. Asianomaisen jäsenvaltion tai asianomaisten jäsenvaltioiden on 
ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle kaikista 1 kohdan no­
jalla myönnetyistä luvista. 

▼B 

9 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän asetuksen rikkomiseen sovel­
lettavista seuraamuksista ja toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että ne pannaan täytäntöön. Seuraamusten on ol­
tava tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia. 

2. Jäsenvaltioiden on annettava nämä säännökset komissiolle tiedoksi 
viipymättä asetuksen tultua voimaan ja ilmoitettava sille kaikista myö­
hemmistä muutoksista. 

▼M3 

9 a artikla 

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä 3 artiklassa, 4 artiklan 2 kohdassa ja 
5 artiklassa tarkoitetut toimivaltaiset viranomaiset ja ilmoitettava niitä 
koskevat tiedot liitteessä luetelluilla verkkosivuilla. 

2. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle toimivaltaiset viran­
omaisensa ja niiden yhteystiedot viimeistään 31 päivänä heinäkuuta 
2008 sekä ilmoitettava sille niitä koskevat myöhemmät muutokset vii­
pymättä. 

▼M4 

9 b artikla 

Komission osoite- ja muut yhteystiedot tässä asetuksessa säädettyjä il­
moituksia, tiedoksiantoja ja muuta yhteydenpitoa varten ovat 
liitteessä II. 

▼B 

10 artikla 

Tätä asetusta sovelletaan: 

— yhteisön alueella sen ilmatila mukaan luettuna, 

— jäsenvaltion lainkäyttövallan alaisessa ilma-aluksessa tai muussa 
aluksessa, 

— yhteisön alueella tai sen ulkopuolella olevaan luonnolliseen henki­
löön, joka on jonkin jäsenvaltion kansalainen, 

▼M36
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— oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen, joka on perustettu tai muo­
dostettu jonkin jäsenvaltion lainsäädännön mukaisesti, 

— oikeushenkilöön, yhteisöön tai elimeen, jonka harjoittama liiketoi­
minta tapahtuu kokonaan tai osittain yhteisön alueella. 

11 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan unio­
nin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise­
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B
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LIITE I 

Luettelo 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista luonnollisista henkilöistä, oikeushen­
kilöistä, yhteisöistä ja elimistä 

A. 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut luonnolliset henkilöt 

Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

1. Uladzimir Uladzi­
miravich NAVU­
MAU, 

Vladimir Vladimi­
rovich NAUMOV 

Уладзімір 
Уладзіміравіч 
НАВУМАЎ 

Владимир 
Владимирович 
НАУМОВ 

Asema(t): Entinen sisä­
ministeri; presidentin 
turvallisuuspalvelun en­
tinen päällikkö 

Syntymäaika: 7.2.1956 

Syntymäpaikka: Smo­
lensk entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Ve­
näjän federaatio) 

Sukupuoli: mies 

Jätti toteuttamatta toimia tutkiak­
seen Juri Zaharenkon, Viktor 
Gontšarin, Anatoli Krasovskin ja 
Dmitri Zavadskin selvittämättö­
miä katoamisia Valko-Venäjällä 
vuosina 1999–2000. Entinen si­
säministeri ja myös presidentin 
turvallisuuspalvelun entinen pääl­
likkö. Vastasi sisäministerinä 
rauhanomaisten mielenosoitusten 
tukahduttamisesta, kunnes siirtyi 
terveydellisistä syistä eläkkeelle 
6.4.2009. Presidentin kanslia on 
antanut hänen käyttöönsä asun­
non Drozdyn nomenklatuuran 
alueella Minskissä. Presidentti 
Lukašenka myönsi hänelle loka­
kuussa 2014 kunniamerkin III 
asteen ansioitumisesta. 

24.9.2004 

2. Dzmitry Valerie­
vich PAULI­
CHENKA, 

Dmitri Valerievich 
PAVLICHENKO 
(Dmitriy Valeriye­
vich PAVLI­
CHENKO) 

Дзмiтрый 
Валер’евiч 
ПАЎЛIЧЭНКА 

Дмитрий 
Валериевич 
ПАВЛИЧЕНКО 

Asema(t): Nopean toi­
minnan erikoisyksikön 
(SOBR) entinen pääl­
likkö 

Syntymäaika: 1966 

Syntymäpaikka: Vi­
tebsk/Vitsebs, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Osoite: Belarusian As­
sociation of Veterans of 
Special Forces of the 
Ministry of Internal 
Affairs ”Honour”, 111 
Mayakovskogo St., 
Minsk 220028, Belarus 

Sukupuoli: mies 

Keskeinen henkilö Juri Zaharen­
kon, Viktor Gontšarin, Anatoli 
Krasovskin ja Dmitri Zavadskin 
selvittämättömissä katoamisissa 
Valko-Venäjällä vuosina 
1999–2000. Valko-Venäjän sisä­
ministeriön nopean toiminnan 
erikoisyksikön (SOBR) entinen 
komentaja. 

Liikemies, ”Kunnian” eli sisämi­
nisteriön erikoisjoukkojen vete­
raanien yhdistyksen päällikkö. 

24.9.2004 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

3. Viktar Uladzimi­
ravich SHEIMAN 
(Viktar Uladzimi­
ravich SHEY­
MAN) 

Viktor Vladimiro­
vich SHEIMAN 
(Viktor Vladimi­
rovich SHEY­
MAN) 

Віктар 
Уладзіміравіч 
ШЭЙМАН 

Виктор 
Владимирович 
ШЕЙМАН 

Asema(t): Valko-Venä­
jän presidentin kiinteis­
tönhallintaosaston pääl­
likkö; Entinen sisämi­
nisteri 

Syntymäaika: 
26.5.1958 

Syntymäpaikka: Solta­
nishki, Grodnon/Hrod­
nan alue/oblasti, enti­
nen Neuvostoliitto (ny­
kyinen Valko-Venäjä) 

Osoite: Belarus Presi­
dent Property Manage­
ment Directorate, 38 K. 
Marx St., Minsk 
220016, Belarus 

Sukupuoli: mies 

Valko-Venäjän presidentin kiin­
teistönhallintaosaston päällikkö. 
Vastuussa Juri Zaharenkon, Vik­
tor Gontšarin, Anatoli Krasovskin 
ja Dmitri Zavadskin selvittämät­
tömistä katoamisista Valko-Ve­
näjällä vuosina 1999–2000. Enti­
nen turvallisuusneuvoston sihtee­
ri. Sheiman on edelleen presi­
dentin erityisavustaja. 

24.9.2004 

4. Iury Leanidavich 
SIVAKAU (Yuri 
Leanidavich SI­
VAKAU, SIVA­
KOU) 

Iury (Yuri) Leoni­
dovich SIVAKOV 

Юрый Леанідавіч 
СІВАКАЎ, 
СІВАКОЎ 

Юрий 
Леонидович 
СИВАКОВ 

Asema(t): Entinen sisä­
ministeri; presidentin 
kanslian entinen vara­
päällikkö 

Syntymäaika: 5.8.1946 

Syntymäpaikka: Onor, 
Sahalinin alue/oblasti, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Venäjän fe­
deraatio) 

Osoite: Belarusian As­
sociation of Veterans of 
Special Forces of the 
Ministry of Internal 
Affairs ”Honour”, 111 
Mayakovskogo St., 
Minsk 220028, Belarus 

Sukupuoli: mies 

Järjesti Juri Zaharenkon, Viktor 
Gontšarin, Anatoli Krasovskin ja 
Dmitri Zavadskin selvittämättö­
mät katoamiset Valko-Venäjällä 
vuosina 1999–2000. Entinen 
matkailu- ja urheiluministeri, en­
tinen sisäministeri ja presidentin 
kanslian entinen varapäällikkö. 

24.9.2004 

5. Yuri Khadzimura­
tavich KARAEU 

Yuri Khadzimura­
tovich KARAEV 

Юрый 
Хаджымуратавіч 
КАРАЕЎ 

Юрий 
Хаджимуратович 
КАРАЕВ 

Asema(t): Entinen sisä­
ministeri; miliisin (po­
liisi) kenraaliluutnantti; 
Valko-Venäjän tasaval­
lan presidentin avustaja 
– Grodnon/Hrodnan 
alueen/oblastin tarkas­
taja 

Syntymäaika: 
21.6.1966 

Syntymäpaikka: 
Ordžonikidze, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Vladikavkaz, Ve­
näjän federaatio) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan 
sisäministeriössä hän on vas­
tuussa sorrosta ja uhkailusta, jota 
sisäministeriön joukot ovat har­
joittaneet vuoden 2020 presiden­
tinvaalien jälkeen ja johon on 
kuulunut erityisesti rauhanomais­
ten mielenosoittajien mielivaltai­
sia pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta, sekä toimittajiin 
kohdistettua uhkailua ja väkival­
taa. 

Edelleen aktiivinen Lukašenkan 
hallinnossa Valko-Venäjän presi­
dentin avustajana – Grodnon/ 
Hrodnan alueen/oblastin tarkasta­
ja. 

2.10.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

6. Genadz Arkadzie­
vich KAZAKE­
VICH 

Gennadi Arkadie­
vich KAZAKEVI­
CH 

Генадзь 
Аркадзьевіч 
КАЗАКЕВІЧ 

Геннадий 
Аркадьевич 
КАЗАКЕВИЧ 

Asema(t): Entinen en­
simmäinen varaminis­
teri sisäministeriössä 

Varaministeri sisämi­
nisteriössä – rikosmilii­
sin päällikkö, miliisin 
(poliisi) eversti 

Syntymäaika: 
14.2.1975 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venä­
jä) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan 
ensimmäisenä varaministerinä si­
säministeriössä hän on vastuussa 
sorrosta ja uhkailusta, jota sisä­
ministeriön joukot ovat harjoitta­
neet vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen ja johon on kuu­
lunut erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielivaltaisia 
pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta, sekä toimittajiin 
kohdistettua uhkailua ja väkival­
taa. 

Edelleen aktiivinen Lukašenkan 
hallinnossa varaministerinä sisä­
ministeriössä. Edelleen rikosmi­
liisin päällikkö. 

2.10.2020 

7. Aliaksandr Piatro­
vich BARSUKOU 

Alexander (Ale­
xandr) Petrovich 
BARSUKOV 

Аляксандр 
Пятровіч 
БАРСУКОЎ 

Александр 
Петрович 
БАРСУКОВ 

Asema(t): Entinen va­
raministeri sisäministe­
riössä, miliisin (poliisi) 
kenraaliluutnantti; 

Valko-Venäjän tasaval­
lan presidentin avustaja 
– Minskin alueen tar­
kastaja 

Syntymäaika: 
29.4.1965 

Syntymäpaikka: Vet­
kovskin (Vetka) alue/ 
oblasti, entinen Neu­
vostoliitto (nykyinen 
Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan 
varaministerinä sisäministeriössä 
hän on vastuussa sorrosta ja uh­
kailusta, jota sisäministeriön jou­
kot ovat harjoittaneet vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen 
ja johon on kuulunut erityisesti 
rauhanomaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisia pidätyksiä ja kal­
toinkohtelua, myös kidutusta, 
sekä toimittajiin kohdistettua uh­
kailua ja väkivaltaa. 

Edelleen aktiivinen Lukašenkan 
hallinnossa Valko-Venäjän presi­
dentin avustajana – Minskin alu­
een/oblastin tarkastaja. 

2.10.2020 

8. Siarhei Mikala­
evich KHA­
MENKA 

Sergei Nikolae­
vich KHOMEN­
KO 

Сяргей 
Мікалаевіч 
ХАМЕНКА 

Сергей 
Николаевич 
ХОМЕНКО 

Asema(t): Varaministeri 
sisäministeriössä, milii­
sin (poliisi) kenraa­
limajuri 

Syntymäaika: 
21.9.1966 

Syntymäpaikka: Jasino­
vataja, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Uk­
raina) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan varami­
nisterinä sisäministeriössä hän on 
vastuussa sorrosta ja uhkailusta, 
jota sisäministeriön joukot ovat 
harjoittaneet vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeen ja johon on 
kuulunut erityisesti rauhanomais­
ten mielenosoittajien mielivaltai­
sia pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta, sekä toimittajiin 
kohdistettua uhkailua ja väkival­
taa. 

2.10.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

9. Yuri Genadzevich 
NAZARANKA 

Yuri Gennadie­
vich NAZAREN­
KO 

Юрый Генадзевіч 
НАЗАРАНКА 

Юрий 
Геннадьевич 
НАЗАРЕНКО 

Asema(t): Entinen va­
raministeri sisäministe­
riössä, entinen sisäisten 
joukkojen komentaja; 

Ensimmäinen varami­
nisteri sisäministeriössä, 
yleisestä turvallisuu­
desta vastaavan poliisin 
päällikkö, miliisin (po­
liisi) kenraalimajuri 

Syntymäaika: 
17.4.1976 

Syntymäpaikka: Slo­
nim, entinen Neuvosto­
liitto (nykyinen Valko- 
Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan 
varaministerinä sisäministeriössä 
ja sisäministeriön sisäisten jouk­
kojen komentajana hän on vas­
tuussa sorrosta ja uhkailusta, jota 
sisäministeriön joukot, ja erityi­
sesti hänen komennossaan olevat 
sisäiset joukot, ovat harjoittaneet 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen ja johon on kuulunut eri­
tyisesti rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisia pidätyk­
siä ja kaltoinkohtelua, myös ki­
dutusta, sekä toimittajiin kohdis­
tettua uhkailua ja väkivaltaa. 

Edelleen aktiivinen Lukašenkan 
hallinnossa ensimmäisenä vara­
ministerinä sisäministeriössä ja 
yleisestä turvallisuudesta vastaa­
van poliisin päällikkönä. 

2.10.2020 

10. Khazalbek Bakti­
bekavich ATA­
BEKAU 

Khazalbek Bakhti­
bekovich ATA­
BEKOV 

Хазалбек 
Бактібекавіч 
АТАБЕКАЎ 

Хазалбек 
Бахтибекович 
АТАБЕКОВ 

Asema(t): Sisäisten 
joukkojen apulaisko­
mentaja 

Syntymäaika: 
18.3.1967 

Sukupuoli: mies 

Sisäministeriön sisäisten joukko­
jen apulaiskomentajana hän on 
vastuussa sorrosta ja uhkailusta, 
jota sisäministeriön joukot, ja 
erityisesti hänen komennossaan 
olevat sisäiset joukot, ovat har­
joittaneet vuoden 2020 presiden­
tinvaalien jälkeen ja johon on 
kuulunut erityisesti rauhanomais­
ten mielenosoittajien mielivaltai­
sia pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta, sekä toimittajiin 
kohdistettua uhkailua ja väkival­
taa. 

2.10.2020 

11. Aliaksandr Vale­
rievich BYKAU 

Alexander (Ale­
xandr) Valerievich 
BYKOV 

Аляксандр 
Валер’евіч 
БЫКАЎ 

Александр 
Валерьевич 
БЫКОВ 

Asema(t): Nopean toi­
minnan erikoisyksikön 
(SOBR) komentaja, 
everstiluutnantti 

Sukupuoli: mies 

Sisäministeriön nopean toiminnan 
erikoisyksikön (SOBR) komenta­
jana hän on vastuussa sorrosta ja 
uhkailusta, jota SOBR-joukot 
ovat harjoittaneet vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen ja jo­
hon on kuulunut erityisesti rau­
hanomaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisia pidätyksiä ja kal­
toinkohtelua, myös kidutusta. 

2.10.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

12. Aliaksandr Svia­
taslavavich SHE­
PELEU 

Alexander (Ale­
xandr) Svyatosla­
vovich SHEPE­
LEV 

Аляксандр 
Святаслававіч 
ШЭПЕЛЕЎ 

Александр 
Святославович 
ШЕПЕЛЕВ 

Asema(t): Turvallisuus­
osaston päällikkö sisä­
ministeriössä 

Syntymäaika: 
14.10.1975 

Syntymäpaikka: Rub­
levskin kylä, Kruglojen 
piiri, Mogiljovin/Mahi­
lioun alue/oblasti, enti­
nen Neuvostoliitto (ny­
kyinen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Korkeassa asemassaan sisäminis­
teriön turvallisuusosaston päällik­
könä hän on ollut osallisena si­
säministeriön joukkojen vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen 
harjoittamassa sorrossa ja uhkai­
lussa, johon on kuulunut erityi­
sesti rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisia pidätyk­
siä ja kaltoinkohtelua, myös ki­
dutusta, sekä toimittajiin kohdis­
tettua uhkailua ja väkivaltaa. 

2.10.2020 

13. Dzmitry Uladzi­
miravich BA­
LABA 

Dmitry Vladimi­
rovich BALABA 

Дзмітрый 
Уладзіміравіч 
БАЛАБА 

Дмитрий 
Владимирович 
БАЛАБА 

Asema(t): OMON- 
joukkojen (poliisin eri­
koisjoukot) päällikkö 
Minskin kaupungin toi­
meenpanevan komitean 
alaisuudessa 

Syntymäaika: 1.6.1972 

Syntymäpaikka: Goro­
dilovon kylä, Minskin 
alue/oblasti, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

OMON-joukkojen komentajana 
Minskissä hän on vastuussa sor­
rosta ja uhkailusta, jota OMON- 
joukot ovat harjoittaneet Mins­
kissä vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen ja johon on kuu­
lunut erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielivaltaisia 
pidätyksiä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta, sekä toimittajiin 
kohdistettua uhkailua ja väkival­
taa. 

2.10.2020 

14. Ivan Uladzimira­
vich KUBRA­
KOU 

Ivan Vladimiro­
vich KUBRA­
KOV 

Іван 
Уладзіміравіч 
КУБРАКОЎ 

Иван 
Владимирович 
КУБРАКОВ 

Asema(t): Sisäasioiden 
pääosaston entinen 
päällikkö Minskin kau­
pungin toimeenpane­
vassa komiteassa 

Sisäministeri, miliisin 
(poliisi) kenraalimajuri 

Syntymäaika: 5.5.1975 

Syntymäpaikka: Mali­
novkan kylä, Mogiljo­
vin/Mahilioun alue/ob­
lasti, entinen Neuvosto­
liitto (nykyinen Valko- 
Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan sisäasioiden 
pääosaston päällikkönä Minskin 
kaupungin toimeenpanevassa ko­
miteassa hän on vastuussa sor­
rosta ja uhkailusta, jota poliisi on 
harjoittanut vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeen ja johon on 
kuulunut erityisesti rauhanomais­
ten mielenosoittajien mielivaltai­
sia pidätyksiä ja kaltoinkohtelua 
sekä toimittajiin kohdistettua uh­
kailua ja väkivaltaa. 

Edelleen aktiivinen Lukašenkan 
hallinnossa sisäministerinä 

2.10.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

15. Maxim Aliaksand­
ravich GAMOLA 
(HAMOLA) 

Maxim Alexand­
rovich GAMOLA 

Максім 
Аляксандравіч 
ГАМОЛА 

Максим 
Александрович 
ГАМОЛА 

Asema(t): Minskin 
Moskovan piirin polii­
silaitoksen entinen 
päällikkö; 

Minskin kaupungin po­
liisilaitoksen apulais­
päällikkö, rikospoliisin 
päällikkö 

Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan Minskin 
Moskovan piirin poliisilaitoksen 
päällikkönä hän on vastuussa 
rauhanomaisten mielenosoittajien 
sorrosta ja uhkailusta kyseisessä 
piirissä vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen; tähän on kuu­
lunut erityisesti mielivaltaisia pi­
dätyksiä, liiallista voimankäyttöä 
ja kaltoinkohtelua, myös kidutus­
ta. 

Edelleen aktiivinen Lukašenkan 
hallinnossa Minskin kaupungin 
poliisilaitoksen apulaispäällik­
könä ja rikospoliisin päällikkönä 

2.10.2020 

16. Aliaksandr Mik­
hailavich ALI­
ASHKEVICH 

Alexander (Ale­
xandr) Mikhailo­
vich ALESHKE­
VICH 

Аляксандр 
Мiхайлавіч 
АЛЯШКЕВІЧ 

Александр 
Михайлович 
АЛЕШКЕВИЧ 

Asema(t): Minskin 
Moskovan piirin sisä­
asioiden osaston en­
simmäinen apulaispääl­
likkö, rikospoliisin 
päällikkö 

Sukupuoli: mies 

Minskin Moskovan piirin sisä­
asioiden osaston ensimmäisenä 
apulaispäällikkönä ja rikospoliisin 
päällikkönä hän on vastuussa 
rauhanomaisten mielenosoittajien 
sorrosta ja uhkailusta kyseisessä 
piirissä vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen; tähän on kuu­
lunut erityisesti mielivaltaisia pi­
dätyksiä, liiallista voimankäyttöä 
ja kaltoinkohtelua, myös kidutus­
ta. 

2.10.2020 

17. Andrei Vasilievich 
GALENKA 

Andrey Vasilie­
vich GALENKA 

Андрэй 
Васiльевіч 
ГАЛЕНКА 

Андрей 
Васильевич 
ГАЛЕНКА 

Asema(t): Minskin 
Moskovan piirin sisä­
asioiden osaston apu­
laispäällikkö, yleisestä 
turvallisuudesta vastaa­
van poliisin päällikkö 

Sukupuoli: mies 

Minskin Moskovan piirin sisä­
asioiden osaston apulaispäällik­
könä ja yleisestä turvallisuudesta 
vastaavan poliisin päällikkönä 
hän on vastuussa rauhanomaisten 
mielenosoittajien sorrosta ja uh­
kailusta kyseisessä piirissä vuo­
den 2020 presidentinvaalien jäl­
keen; tähän on kuulunut erityi­
sesti mielivaltaisia pidätyksiä, lii­
allista voimankäyttöä ja kaltoin­
kohtelua, myös kidutusta. 

2.10.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

18. Aliaksandr Paula­
vich VASILIEU 

Alexander (Ale­
xandr) Pavlovich 
VASILIEV 

Аляксандр 
Паўлавіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Александр 
Павлович 
ВАСИЛЬЕВ 

Asema(t): Sisäasioiden 
osaston päällikkö 
Gomelin/Homelin alu­
een/oblastin toimeenpa­
nevassa komiteassa 

Syntymäaika: 
24.3.1975 

Syntymäpaikka: Mogil­
jov/Mahiljou, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Sisäasioiden osaston päällikkönä 
Gomelin/Homelin alueen/oblastin 
toimeenpanevassa komiteassa hän 
on vastuussa rauhanomaisten 
mielenosoittajien sorrosta ja uh­
kailusta kyseisellä alueella/kysei­
sessä oblastissa vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen; tähän 
on kuulunut erityisesti mielival­
taisia pidätyksiä, liiallista voi­
mankäyttöä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta. 

2.10.2020 

19. Aleh Mikalaevich 
SHULIAKOUSKI 

Oleg Nikolaevich 
SHULIAKOVSKI 

Алег Мікалаевіч 
ШУЛЯКОЎСКІ 

Олег Николаевич 
ШУЛЯКОВ- 
СКИЙ 

Asema(t): Sisäasioiden 
osaston ensimmäinen 
apulaispäällikkö Gom­
elin/Homelin alueen/ 
oblastin toimeenpane­
vassa komiteassa, ri­
kospoliisin päällikkö 

Syntymäaika: 
26.7.1977 

Sukupuoli: mies 

Sisäasioiden osaston ensimmäi­
senä apulaispäällikkönä Gomelin/ 
Homelin alueen/oblastin toi­
meenpanevassa komiteassa ja ri­
kospoliisin päällikkönä hän on 
vastuussa rauhanomaisten mie­
lenosoittajien sorrosta ja uhkai­
lusta kyseisellä alueella/kysei­
sessä oblastissa vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen; tähän 
on kuulunut erityisesti mielival­
taisia pidätyksiä, liiallista voi­
mankäyttöä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta. 

2.10.2020 

20. Anatol Anatolie­
vich VASILIEU 

Anatoli Anatolie­
vich VASILIEV 

Анатоль 
Анатольевіч 
ВАСІЛЬЕЎ 

Анатолий 
Анатольевич 
ВАСИЛЬЕВ 

Asema(t): Sisäasioiden 
osaston apulaispääl­
likkö Gomelin/Homelin 
alueen/oblastin toi­
meenpanevassa komite­
assa, yleisestä turvalli­
suudesta vastaavan po­
liisin päällikkö 

Syntymäaika: 
26.1.1972 

Syntymäpaikka: Go­
mel/Homel, Gomelin/ 
Homelin alue/oblasti, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Ukraina) 

Sukupuoli: mies 

Sisäasioiden osaston apulaispääl­
likkönä Gomelin/Homelin alueen/ 
oblastin toimeenpanevassa komi­
teassa ja yleisestä turvallisuudesta 
vastaavan poliisin päällikkönä 
hän on vastuussa rauhanomaisten 
mielenosoittajien sorrosta ja uh­
kailusta kyseisellä alueella/kysei­
sessä oblastissa vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen; tähän 
on kuulunut erityisesti mielival­
taisia pidätyksiä, liiallista voi­
mankäyttöä ja kaltoinkohtelua, 
myös kidutusta. 

2.10.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

21. Aliaksandr Via­
chaslavavich 
ASTREIKA 

Alexander (Ale­
xandr) Viachesla­
vovich ASTREI­
KO 

Аляксандр 
Вячаслававіч 
АСТРЭЙКА 

Александр 
Вячеславович 
АСТРЕЙКО 

Asema(t): Sisäasioiden 
osaston päällikkö Bres­
tin alueen/oblastin toi­
meenpanevassa komite­
assa, miliisin (poliisi) 
kenraalimajuri 

Syntymäaika: 
22.12.1971 

Syntymäpaikka: Kapyl, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venä­
jä) 

Sukupuoli: mies 

Sisäasioiden osaston päällikkönä 
Brestin alueen/oblastin toimeen­
panevassa komiteassa ja miliisin 
kenraalimajurina hän on vas­
tuussa rauhanomaisten mielen­
osoittajien sorrosta ja uhkailusta 
kyseisellä alueella/kyseisessä ob­
lastissa vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen; tähän on kuu­
lunut erityisesti mielivaltaisia pi­
dätyksiä, liiallista voimankäyttöä 
ja kaltoinkohtelua, myös kidutus­
ta. 

2.10.2020 

22. Leanid ZHURA­
USKI 

Leonid ZHU­
RAVSKI 

Леанід 
ЖУРАЎСКІ 

Леонид 
ЖУРАВСКИЙ 

Asema(t): OMON- 
joukkojen (poliisin eri­
koisjoukot) päällikkö 
Vitebskissä/Vitsebs­
kissä 

Syntymäaika: 
20.9.1975 

Sukupuoli: mies 

OMON-joukkojen komentajana 
Vitebskissä/Vitsebskissä hän on 
vastuussa sorrosta ja uhkailusta, 
jota OMON-joukot ovat harjoit­
taneet Vitebskissä/Vitsebskissä 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen ja johon on kuulunut eri­
tyisesti rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisia pidätyk­
siä ja kaltoinkohtelua. 

2.10.2020 

23. Mikhail DAMAR­
NACKI 

Mikhail DOMAR­
NATSKY 

Міхаіл 
ДАМАРНАЦКІ 

Михаил 
ДОМАРНА- 
ЦКИЙ 

Asema(t):OMON-jouk­
kojen (poliisin erikois­
joukot) päällikkö Go­
melissa/Homelissa 

Sukupuoli: mies 

OMON-joukkojen komentajana 
Gomelissa/Homelissa hän on 
vastuussa sorrosta ja uhkailusta, 
jota OMON-joukot ovat harjoit­
taneet Gomelissa/Homelissa vuo­
den 2020 presidentinvaalien jäl­
keen ja johon on kuulunut eri­
tyisesti rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisia pidätyk­
siä ja kaltoinkohtelua. 

2.10.2020 

24. Maxim MIK­
HOVICH 

Maxim MIK­
HOVICH 

Максім 
МІХОВІЧ 

Максим 
МИХОВИЧ 

Asema(t): OMON- 
joukkojen (poliisin eri­
koisjoukot) päällikkö 
Brestissä, everstiluut­
nantti 

Sukupuoli: mies 

OMON-joukkojen komentajana 
Brestissä hän on vastuussa sor­
rosta ja uhkailusta, jota OMON- 
joukot ovat harjoittaneet Brestissä 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen ja johon on kuulunut eri­
tyisesti rauhanomaisten mielen­
osoittajien mielivaltaisia pidätyk­
siä ja kaltoinkohtelua. 

2.10.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

25. Aleh Uladzimira­
vich MATKIN 

Oleg Vladimiro­
vitch MATKIN 

Алег 
Уладзіміравіч 
МАТКІН 

Олег 
Владимирович 
МАТКИН 

Asema(t): Rikosseur­
aamusosaston päällikkö 
sisäministeriössä, milii­
sin (poliisi) kenraa­
limajuri 

Sukupuoli: mies 

Toimiessaan päällikkönä rikosse­
uraamusosastossa, jolla on pää­
täntävalta sisäministeriön säi­
löönottotiloista, hän on vastuussa 
kyseisissä säilöönottotiloissa 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen harjoitetusta kiinniotettu­
jen kansalaisten epäinhimillisestä 
ja halventavasta kohtelusta, myös 
kidutuksesta, sekä rauhanomaisiin 
mielenosoittajiin yleisesti kohdis­
tetuista raaoista tukahduttamistoi­
mista. 

2.10.2020 

26. Ivan Yurievich 
SAKALOUSKI 

Ivan Yurievich 
SOKOLOVSKI 

Іван Юр’евіч 
САКАЛОЎСКІ 

Иван Юрьевич 
СОКОЛОВ- 
СКИЙ 

Asema(t): Akrestinan 
pidätyskeskuksen johta­
ja, Minsk 

Sukupuoli: mies 

Akrestinan pidätyskeskuksen 
johtajana Minskissä hän on vas­
tuussa kyseisessä pidätyskeskuk­
sessa vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen harjoitetusta kiin­
niotettujen kansalaisten epäinhi­
millisestä ja halventavasta kohte­
lusta, myös kidutuksesta. 

2.10.2020 

27. Valeri Paulavich 
VAKULCHYK 

Valery Pavlovich 
VAKULCHIK 

Валерый 
Паўлавіч 

ВАКУЛЬЧЫК 

Валерий 
Павлович 
ВАКУЛЬЧИК 

Asema(t): Valtion tur­
vallisuuskomitean 
(KGB:n) entinen pu­
heenjohtaja; 

Turvallisuusneuvoston 
entinen kansliapäällik­
kö; 

Valko-Venäjän tasaval­
lan presidentin avustaja 
– Brestin alueen/oblas­
tin tarkastaja 

Syntymäaika: 
19.6.1964 

Syntymäpaikka: Rados­
tovo, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Val­
ko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan 
valtion turvallisuuskomitean 
(KGB:n) puheenjohtajana hän oli 
vastuussa KGB:n osallistumisesta 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen harjoitettuun sortoon ja 
uhkailuun, johon on kuulunut 
erityisesti rauhanomaisten mie­
lenosoittajien ja oppositioon 
kuuluvien mielivaltaisia pidätyk­
siä ja kaltoinkohtelua, myös ki­
dutusta. 

Edelleen aktiivinen Lukašenkan 
hallinnossa Valko-Venäjän presi­
dentin avustajana – Brestin alu­
een/oblastin tarkastaja 

2.10.2020 

28. Siarhei Yaugena­
vich TSERABAU 

Sergey Evgenie­
vich TEREBOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЦЕРАБАЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ТЕРЕБОВ 

Asema(t): Valtion tur­
vallisuuskomitean 
(KGB:n) ensimmäinen 
varapuheenjohtaja 

Syntymäaika: 1972 

Syntymäpaikka: Bori­
sov/Barysau, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan valtion 
turvallisuuskomitean (KGB:n) 
ensimmäisenä varapuheenjohta­
jana hän on vastuussa KGB:n 
osallistumisesta vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen harjoi­
tettuun sortoon ja uhkailuun, jo­
hon on kuulunut erityisesti rau­
hanomaisten mielenosoittajien ja 
oppositioon kuuluvien mielival­
taisia pidätyksiä ja kaltoinkohte­
lua, myös kidutusta. 

2.10.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

29. Dzmitry Vasilie­
vich RAVUTSKI 

Dmitry Vasilie­
vich REUTSKY 

Дзмітрый 
Васільевіч 
РАВУЦКІ 

Дмитрий 
Васильевич 
РЕУЦКИЙ 

Asema(t): Valtion tur­
vallisuuskomitean 
(KGB:n) varapuheen­
johtaja 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan valtion 
turvallisuuskomitean (KGB:n) 
varapuheenjohtajana hän on vas­
tuussa KGB:n osallistumisesta 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeiseen sortoon ja uhkailuun, 
johon on kuulunut erityisesti 
rauhanomaisten mielenosoittajien 
ja oppositioon kuuluvien mieli­
valtaisia pidätyksiä ja kaltoin­
kohtelua, myös kidutusta. 

2.10.2020 

30. Uladzimir Vikta­
ravich KALACH 

Vladimir Viktoro­
vich KALACH 

Уладзімір 
Віктаравіч 
КАЛАЧ 

Владимир 
Викторович 
КАЛАЧ 

Asema(t): Valtion tur­
vallisuuskomitean 
(KGB:n) varapuheen­
johtaja 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan valtion 
turvallisuuskomitean (KGB:n) 
varapuheenjohtajana hän on vas­
tuussa KGB:n osallistumisesta 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeiseen sortoon ja uhkailuun, 
johon on kuulunut erityisesti 
rauhanomaisten mielenosoittajien 
ja oppositioon kuuluvien mieli­
valtaisia pidätyksiä ja kaltoin­
kohtelua, myös kidutusta. 

2.10.2020 

31. Alieg Anatolevich 
CHARNYSHOU 

Oleg Anatolievich 
CHERNYSHEV 

Алег 
Анатольевіч 
ЧАРНЫШОЎ 

Олег 
Анатольевич 
ЧЕРНЫШЁВ 

Asema(t): Valtion tur­
vallisuuskomitean 
(KGB:n) varapuheen­
johtaja 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan valtion 
turvallisuuskomitean (KGB:n) 
varapuheenjohtajana hän on vas­
tuussa KGB:n osallistumisesta 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen harjoitettuun sortoon ja 
uhkailuun, johon on kuulunut 
erityisesti rauhanomaisten mie­
lenosoittajien ja oppositioon 
kuuluvien mielivaltaisia pidätyk­
siä ja kaltoinkohtelua, myös ki­
dutusta. 

2.10.2020 

32. Aliaksandr Ula­
dzimiravich KA­
NYUK 

Alexander (Ale­
xandr) Vladimiro­
vich KONYUK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
КАНЮК 

Александр 
Владимирович 
КОНЮК 

Asema(t): Valko-Venä­
jän tasavallan entinen 
valtakunnansyyttäjä; 

Valko-Venäjän tasaval­
lan Armenian-suurlä­
hettiläs 

Syntymäaika: 
11.7.1960 

Syntymäpaikka: Grod­
no/Hrodna, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan valtakun­
nansyyttäjänä hän oli vastuussa 
laajalle levinneestä rikosoike­
udellisten menettelyjen käytöstä 
opposition ehdokkaiden hylkää­
miseksi vuoden 2020 presiden­
tinvaalien edellä ja sen estämi­
seksi, että henkilöt liittyvät koor­
dinaationeuvostoon, jonka oppo­
sitio perusti kyseenalaistamaan 
kyseisten vaalien tuloksen. 

Edelleen aktiivinen Lukašenkan 
hallinnossa Valko-Venäjän Ar­
menian-suurlähettiläänä 

2.10.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

33. Lidzia Mihailauna 
YARMOSHINA 

Lidia Mikhailovna 
YERMOSHINA 

Лідзія 
Міхайлаўна 
ЯРМОШЫНА 

Лидия 
Михайловна 
ЕРМОШИНА 

Asema(t): Keskusvaa­
lilautakunnan puheen­
johtaja 

Syntymäaika: 
29.1.1953 

Syntymäpaikka: Slutsk, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venä­
jä) 

Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan puheen­
johtajana hän on vastuussa sen 
väärinkäytöksistä vuoden 2020 
presidentinvaaliprosessissa, siitä, 
ettei keskusvaalilautakunta ole 
noudattanut oikeudenmukaisuu­
den ja läpinäkyvyyden kansain­
välisiä perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta vää­
rensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja sen 
johtohenkilöt ovat erityisesti jär­
jestäneet sen, että tiettyjä opposi­
tion ehdokkaita hylättiin näen­
näisin perustein, sekä asettaneet 
suhteettomia rajoituksia vaa­
litarkkailijoille äänestyspaikoilla. 
Keskusvaalilautakunta on myös 
toimillaan taannut, että sen val­
vonnassa olevat vaalilautakunnat 
on koottu puolueellisesti. 

2.10.2020 

34. Vadzim Dzmitrye­
vich IPATAU 

Vadim Dmitrie­
vich IPATOV 

Вадзім 
Дзмітрыевіч 
ІПАТАЎ 

Вадим 
Дмитриевич 
ИПАТОВ 

Asema(t): Keskusvaa­
lilautakunnan varapu­
heenjohtaja 

Syntymäaika: 
30.10.1964 

Syntymäpaikka: Kolo­
myja, Ivano-Frankivs­
kin alue/oblasti, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Ukraina) 

Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan varapu­
heenjohtajana hän on vastuussa 
sen väärinkäytöksistä vuoden 
2020 presidentinvaaliprosessissa, 
siitä, ettei keskusvaalilautakunta 
ole noudattanut oikeudenmukai­
suuden ja läpinäkyvyyden kan­
sainvälisiä perusnormeja, sekä 
siitä, että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja sen 
johtohenkilöt ovat erityisesti jär­
jestäneet sen, että tiettyjä opposi­
tion ehdokkaita hylättiin näen­
näisin perustein, sekä asettaneet 
suhteettomia rajoituksia vaa­
litarkkailijoille äänestyspaikoilla. 
Keskusvaalilautakunta on myös 
toimillaan taannut, että sen val­
vonnassa olevat vaalilautakunnat 
on koottu puolueellisesti. 

2.10.2020 

35. Alena Mikalaeuna 
DMUHAILA 

Elena Nikolaevna 
DMUHAILO 

Алена 
Мікалаеўна 
ДМУХАЙЛА 

Елена 
Николаевна 
ДМУХАЙЛО 

Asema(t): Keskusvaa­
lilautakunnan sihteeri 

Syntymäaika: 1.7.1971 

Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan sihtee­
rinä hän on vastuussa sen vää­
rinkäytöksistä vuoden 2020 pre­
sidentinvaaliprosessissa, siitä, et­
tei keskusvaalilautakunta ole 
noudattanut oikeudenmukaisuu­
den ja läpinäkyvyyden kansain­
välisiä perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta vää­
rensi vaalituloksia. 

2.10.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Keskusvaalilautakunta ja sen 
johtohenkilöt ovat erityisesti jär­
jestäneet sen, että tiettyjä opposi­
tion ehdokkaita hylättiin näen­
näisin perustein, sekä asettaneet 
suhteettomia rajoituksia vaa­
litarkkailijoille äänestyspaikoilla. 
Keskusvaalilautakunta on myös 
toimillaan taannut, että sen val­
vonnassa olevat vaalilautakunnat 
on koottu puolueellisesti. 

36. Andrei Anatolie­
vich GURZHY 

Andrey Anatolie­
vich GURZHIY 

Андрэй 
Анатольевіч 
ГУРЖЫ 

Андрей 
Анатольевич 
ГУРЖИЙ 

Asema(t): Keskusvaa­
lilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 
10.10.1975 

Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan kolle­
gion jäsenenä hän on vastuussa 
sen väärinkäytöksistä vuoden 
2020 presidentinvaaliprosessissa, 
siitä, ettei keskusvaalilautakunta 
ole noudattanut oikeudenmukai­
suuden ja läpinäkyvyyden kan­
sainvälisiä perusnormeja, sekä 
siitä, että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja sen 
kollegio ovat erityisesti järjestä­
neet sen, että tiettyjä opposition 
ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaalitarkkai­
lijoille äänestyspaikoilla. Keskus­
vaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa 
olevat vaalilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 

2.10.2020 

37. Volga Leanidauna 
DARASHENKA 

Olga Leonidovna 
DOROSHENKO 

Вольга 
Леанідаўна 
ДАРАШЭНКА 

Ольга 
Леонидовна 
ДОРОШЕНКО 

Asema(t): Keskusvaa­
lilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 1976 

Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan kolle­
gion jäsenenä hän on vastuussa 
sen väärinkäytöksistä vuoden 
2020 presidentinvaaliprosessissa, 
siitä, ettei keskusvaalilautakunta 
ole noudattanut oikeudenmukai­
suuden ja läpinäkyvyyden kan­
sainvälisiä perusnormeja, sekä 
siitä, että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja sen 
kollegio ovat erityisesti järjestä­
neet sen, että tiettyjä opposition 
ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaalitarkkai­
lijoille äänestyspaikoilla. Keskus­
vaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa 
olevat vaalilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 

2.10.2020 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

38. Siarhei Aliaksee­
vich KALINO­
USKI 

Sergey Alexeye­
vich KALINOVS­
KIY 

Сяргей 
Аляксеевіч 
КАЛІНОЎСКІ 

Сергей 
Алексеевич 
КАЛИНОВ- 
СКИЙ 

Asema(t): Keskusvaa­
lilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 3.1.1969 

Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan kolle­
gion jäsenenä hän on vastuussa 
sen väärinkäytöksistä vuoden 
2020 presidentinvaaliprosessissa, 
siitä, ettei keskusvaalilautakunta 
ole noudattanut oikeudenmukai­
suuden ja läpinäkyvyyden kan­
sainvälisiä perusnormeja, sekä 
siitä, että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja sen 
kollegio ovat erityisesti järjestä­
neet sen, että tiettyjä opposition 
ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaalitarkkai­
lijoille äänestyspaikoilla. Keskus­
vaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa 
olevat vaalilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 

2.10.2020 

39. Sviatlana Piat­
rouna KATSUBA 

Svetlana Petrovna 
KATSUBO 

Святлана 
Пятроўна 
КАЦУБА 

Светлана 
Петровна 
КАЦУБО 

Asema(t): Keskusvaa­
lilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 6.8.1959 

Syntymäpaikka: Po­
dilsk, Odessan alue/ob­
lasti, entinen Neuvosto­
liitto (nykyinen Ukrai­
na) 

Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan kolle­
gion jäsenenä hän on vastuussa 
sen väärinkäytöksistä vuoden 
2020 presidentinvaaliprosessissa, 
siitä, ettei keskusvaalilautakunta 
ole noudattanut oikeudenmukai­
suuden ja läpinäkyvyyden kan­
sainvälisiä perusnormeja, sekä 
siitä, että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja sen 
kollegio ovat erityisesti järjestä­
neet sen, että tiettyjä opposition 
ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaalitarkkai­
lijoille äänestyspaikoilla. Keskus­
vaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa 
olevat vaalilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 

2.10.2020 

40. Aliaksandr Mik­
hailavich LA­
SYAKIN 

Alexander (Ale­
xandr) Mikhailo­
vich LOSYAKIN 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
ЛАСЯКІН 

Александр 
Михайлович 
ЛОСЯКИН 

Asema(t): Keskusvaa­
lilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 
21.7.1957 

Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan kolle­
gion jäsenenä hän on vastuussa 
sen väärinkäytöksistä vuoden 
2020 presidentinvaaliprosessissa, 
siitä, ettei keskusvaalilautakunta 
ole noudattanut oikeudenmukai­
suuden ja läpinäkyvyyden kan­
sainvälisiä perusnormeja, sekä 
siitä, että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

2.10.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Keskusvaalilautakunta ja sen 
kollegio ovat erityisesti järjestä­
neet sen, että tiettyjä opposition 
ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaalitarkkai­
lijoille äänestyspaikoilla. Keskus­
vaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa 
olevat vaalilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 

41. Igar Anatolievich 
PLYSHEUSKI 

Ihor Anatolievich 
PLYSHEVSKIY 

Ігар Анатольевіч 
ПЛЫШЭЎСКІ 

Игорь 
Анатольевич 
ПЛЫШЕВСКИЙ 

Asema(t): Keskusvaa­
lilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 
19.2.1979 

Syntymäpaikka: Lju­
ban, entinen Neuvosto­
liitto (nykyinen Valko- 
Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan kolle­
gion jäsenenä hän on vastuussa 
sen väärinkäytöksistä presiden­
tinvaaliprosessissa, siitä, ettei 
keskusvaalilautakunta ole nou­
dattanut oikeudenmukaisuuden ja 
läpinäkyvyyden kansainvälisiä 
perusnormeja, sekä siitä, että 
keskusvaalilautakunta väärensi 
vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja sen 
kollegio ovat erityisesti järjestä­
neet sen, että tiettyjä opposition 
ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaalitarkkai­
lijoille äänestyspaikoilla. Keskus­
vaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa 
olevat vaalilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 

2.10.2020 

42. Marina Yureuna 
RAKHMANAVA 

Marina Yurievna 
RAKHMANOVA 

Марына Юр’еўна 
РАХМАНАВА 

Марина Юрьевна 
РАХМАНОВА 

Asema(t): Keskusvaa­
lilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 
26.9.1970 

Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan kolle­
gion jäsenenä hän on vastuussa 
sen väärinkäytöksistä vuoden 
2020 presidentinvaaliprosessissa, 
siitä, ettei keskusvaalilautakunta 
ole noudattanut oikeudenmukai­
suuden ja läpinäkyvyyden kan­
sainvälisiä perusnormeja, sekä 
siitä, että keskusvaalilautakunta 
väärensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja sen 
kollegio ovat erityisesti järjestä­
neet sen, että tiettyjä opposition 
ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaalitarkkai­
lijoille äänestyspaikoilla. Keskus­
vaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa 
olevat vaalilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 

2.10.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

43. Aleh Leanidavich 
SLIZHEUSKI 

Oleg Leonidovich 
SLIZHEVSKI 

Алег Леанідавіч 
СЛIЖЭЎСКІ 

Олег Леонидович 
СЛИЖЕВСКИЙ 

Asema(t): Keskusvaa­
lilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 
16.8.1972 

Syntymäpaikka: Grod­
no/Hrodna, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Keskusvaalilautakunnan kolle­
gion jäsenenä hän on vastuussa 
väärinkäytöksistä vuoden 2020 
presidentinvaaliprosessissa, siitä, 
ettei keskusvaalilautakunta ole 
noudattanut oikeudenmukaisuu­
den ja läpinäkyvyyden kansain­
välisiä perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta vää­
rensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja sen 
kollegio ovat erityisesti järjestä­
neet sen, että tiettyjä opposition 
ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaalitarkkai­
lijoille äänestyspaikoilla. Keskus­
vaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa 
olevat vaalilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 

2.10.2020 

44. Irina Aliaksand­
rauna TSELIKA­
VETS 

Irina Alexand­
rovna TSELIKO­
VEC 

Ірына 
Аляксандраўна 
ЦЭЛІКАВЕЦ 

Ирина 
Александровна 
ЦЕЛИКОВЕЦ 

Asema(t): Keskusvaa­
lilautakunnan jäsen 

Syntymäaika: 
2.11.1976 

Syntymäpaikka: Žlobin, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venä­
jä) 

Sukupuoli: nainen 

Keskusvaalilautakunnan kolle­
gion jäsenenä hän on vastuussa 
väärinkäytöksistä vuoden 2020 
presidentinvaaliprosessissa, siitä, 
ettei keskusvaalilautakunta ole 
noudattanut oikeudenmukaisuu­
den ja läpinäkyvyyden kansain­
välisiä perusnormeja, sekä siitä, 
että keskusvaalilautakunta vää­
rensi vaalituloksia. 

Keskusvaalilautakunta ja sen 
kollegio ovat erityisesti järjestä­
neet sen, että tiettyjä opposition 
ehdokkaita hylättiin näennäisin 
perustein, sekä asettaneet suh­
teettomia rajoituksia vaalitarkkai­
lijoille äänestyspaikoilla. Keskus­
vaalilautakunta on myös toimil­
laan taannut, että sen valvonnassa 
olevat vaalilautakunnat on koottu 
puolueellisesti. 

2.10.2020 

45. Aliaksandr Ryho­
ravich LUKAS­
HENKA 

Alexander (Ale­
xandr) Grigorie­
vich LUKAS­
HENKO 

Аляксандр 
Рыгоравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Александр 
Григорьевич 
ЛУКАШЕНКО 

Asema(t): Valko-Venä­
jän tasavallan presi­
dentti 

Syntymäaika: 
30.8.1954 

Syntymäpaikka: Kopy­
sin asutusalue, Vitebs­
kin/Vitsebskin alue/ob­
lasti, entinen Neuvosto­
liitto (nykyinen Valko- 
Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Valko-Venäjän presidenttinä, 
jolla on valtion elimiä koskevaa 
määräysvaltaa, hän on vastuussa 
valtiokoneiston ennen vuoden 
2020 presidentinvaaleja ja niiden 
jälkeen toteuttamista väkivaltai­
sista sortotoimista, erityisesti op­
position keskeisten ehdokkaiden 
hylkäämisistä, mielivaltaisista pi­
dätyksistä ja rauhanomaisten 
mielenosoittajien kaltoinkohte­
lusta sekä toimittajiin kohdistu­
vasta uhkailusta ja väkivallasta. 

6.11.2020 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

46. Viktar Aliaksand­
ravich LUKAS­
HENKA 

Viktor Alexandro­
vich LUKAS­
HENKO 

Віктар 
Аляксандравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Виктор 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Asema(t): Kansallisesta 
turvallisuudesta vas­
taava presidentin neu­
vonantaja, turvallisuus­
neuvoston jäsen 

Syntymäaika: 
28.11.1975 

Syntymäpaikka: Mahil­
jou/Mogiljov, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Kansallisesta turvallisuudesta 
vastaavana presidentin neuvon­
antajana ja turvallisuusneuvoston 
jäsenenä sekä epävirallisessa ase­
massaan Valko-Venäjän turvalli­
suusjoukkojen valvojana hän on 
vastuussa valtiokoneiston johta­
masta vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeisestä sorto- ja uh­
kailukampanjasta ja erityisesti 
rauhanomaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisista pidätyksistä ja 
kaltoinkohtelusta, myös kidutuk­
sesta, sekä toimittajiin kohdistu­
vasta uhkailusta ja väkivallasta. 

6.11.2020 

47. Ihar Piatrovich 
SERGYAENKA 

Igor Petrovich 
SERGEENKO 

Ігар Пятровіч 
СЕРГЯЕНКА 

Игорь Петрович 
СЕРГЕЕНКО 

Asema(t): Presidentin 
kanslian päällikkö 

Syntymäaika: 
14.1.1963 

Syntymäpaikka: Stolit­
san kylä Vitebskin/Vit­
sebskin alueella/oblas­
tissa, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Val­
ko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Presidentin kanslian päällikkönä 
hänellä on tiiviit yhteydet presi­
denttiin ja hänen tehtävänään on 
varmistaa presidentin valtuuksien 
täytäntöönpano sisä- ja ulkopoli­
tiikassa. Hän tukee näin ollen 
Lukašenkan hallintoa, mukaan 
lukien vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeistä valtiokoneiston 
harjoittamaa sorto- ja uhkailu­
kampanjaa. 

6.11.2020 

48. Ivan Stanislava­
vich TERTEL 

Ivan Stanislavo­
vich TERTEL 

Іван 
Станіслававіч 
ТЭРТЭЛЬ 

Иван 
Станиславович 
ТЕРТЕЛЬ 

Asema(t): Valtion tur­
vallisuuskomitean 
(KGB) puheenjohtaja, 
valtion valvontakomi­
tean entinen puheen­
johtaja 

Syntymäaika: 8.9.1966 

Syntymäpaikka: Pry­
valkin/Privalkan kylä 
Grodnon/Hrodnan alu­
eella/oblastissa, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan valtion 
turvallisuuskomitean KGB:n pu­
heenjohtajana ja entisessä ase­
massaan valtion valvontakomi­
tean puheenjohtajana hän on 
vastuussa valtiokoneiston johta­
masta vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeisestä sorto- ja uh­
kailukampanjasta ja erityisesti 
rauhanomaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisista pidätyksistä ja 
kaltoinkohtelusta, myös kidutuk­
sesta, sekä toimittajiin kohdistu­
vasta uhkailusta ja väkivallasta. 

6.11.2020 

49. Raman Ivanavich 
MELNIK 

Roman Ivanovich 
MELNIK 

Раман Іванавіч 
МЕЛЬНІК 

Роман Иванович 
МЕЛЬНИК 

Asema(t): Yleisen jär­
jestyksen suojelusta ja 
ennaltaehkäisevistä toi­
mista vastaavan pää­
osaston johtaja sisämi­
nisteriössä 

Syntymäaika: 
29.5.1964 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan yleisen 
järjestyksen suojelusta ja ennal­
taehkäisevistä toimista vastaavan, 
sisäministeriöön kuuluvan pää­
osaston johtajana hän on vas­
tuussa valtiokoneiston johtamasta 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeisestä sorto- ja uhkailukam­
panjasta ja erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien mieli­
valtaisista pidätyksistä ja kaltoin­
kohtelusta, myös kidutuksesta, 
sekä toimittajiin kohdistuvasta 
uhkailusta ja väkivallasta. 

6.11.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

50. Ivan Danilavich 
NASKEVICH 

Ivan Danilovich 
NOSKEVICH 

Іван Данілавіч 
НАСКЕВІЧ 

Иван Данилович 
НОСКЕВИЧ 

Asema(t): Tutkintako­
mitean puheenjohtaja 

Syntymäaika: 
25.3.1970 

Syntymäpaikka: Tse­
rablitšyn kylä Brestin 
alueella/oblastissa enti­
nen Neuvostoliitto (ny­
kyinen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan tutkinta­
komitean puheenjohtajana hän on 
vastuussa komitean johtamasta 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeisestä sorto- ja uhkailukam­
panjasta ja erityisesti koordinoin­
tineuvostoa ja rauhanomaisia 
mielenosoittajia vastaan käynnis­
tetyistä tutkinnoista. 

6.11.2020 

51. Aliaksey Aliak­
sandravich VOL­
KAU 

Alexei Alexandro­
vich VOLKOV 

Аляксей 
Аляксандравіч 
ВОЛКАЎ 

Алексей 
Александрович 
ВОЛКОВ 

Asema(t): Tutkintako­
mitean entinen ensim­
mäinen varapuheenjoh­
taja; nykyisin valtiolli­
sen rikostutkinnan asi­
antuntijakomitean pu­
heenjohtaja 

Syntymäaika: 7.9.1973 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venä­
jä) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan 
tutkintakomitean ensimmäisenä 
varapuheenjohtajana hän on vas­
tuussa komitean johtamasta vuo­
den 2020 presidentinvaalien jäl­
keisestä sorto- ja uhkailukam­
panjasta ja erityisesti koordinoin­
tineuvostoa ja rauhanomaisia 
mielenosoittajia vastaan käynnis­
tetyistä tutkinnoista. 

6.11.2020 

52. Siarhei Yakaule­
vich AZEMSHA 

Sergei Yakovle­
vich AZEMSHA 

Сяргей Якаўлевіч 
АЗЕМША 

Сергей 
Яковлевич 
АЗЕМША 

Asema(t): Tutkintako­
mitean varapuheenjoh­
taja 

Syntymäaika: 
17.7.1974 

Syntymäpaikka: 
Retšytsa, Gomelin/Ho­
myelin alue/oblasti, en­
tinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venä­
jä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan tutkinta­
komitean varapuheenjohtajana 
hän on vastuussa komitean joh­
tamasta vuoden 2020 presiden­
tinvaalien jälkeisestä sorto- ja 
uhkailukampanjasta ja erityisesti 
koordinointineuvostoa ja rauhan­
omaisia mielenosoittajia vastaan 
käynnistetyistä tutkinnoista. 

6.11.2020 

53. Andrei Fiodara­
vich SMAL 

Andrei Fyodoro­
vich SMAL 

Андрэй 
Фёдаравіч 
СМАЛЬ 

Андрей 
Федорович 
СМАЛЬ 

Asema(t): Tutkintako­
mitean varapuheenjoh­
taja 

Syntymäaika: 1.8.1973 

Syntymäpaikka: Brest, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Ve­
näjä 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan tutkinta­
komitean varapuheenjohtajana 
hän on vastuussa komitean joh­
tamasta vuoden 2020 presiden­
tinvaalien jälkeisestä sorto- ja 
uhkailukampanjasta ja erityisesti 
koordinointineuvostoa ja rauhan­
omaisia mielenosoittajia vastaan 
käynnistetyistä tutkinnoista. 

6.11.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

54. Andrei Yurevich 
PAULIU­
CHENKA 

Andrei Yurevich 
PAVLYUCHEN­
KO 

Андрэй Юр’евіч 
ПАЎЛЮЧЕНКА 

Андрей Юрьевич 
ПАВЛЮЧЕНКО 

Asema(t): Operatiivisen 
analyysikeskuksen joh­
taja 

Syntymäaika: 1.8.1971 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan operatii­
visen analyysikeskuksen johta­
jana hänellä on tiiviit yhteydet 
presidenttiin ja hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskuntaan kohdistu­
vista sortotoimista, etenkin tieto­
liikenneverkkoyhteyksien katkai­
semisesta yhtenä kansalaisyhteis­
kuntaan, rauhanomaisiin mielen­
osoittajiin ja toimittajiin kohdis­
tuvien sortotoimien välineenä. 

6.11.2020 

55. Ihar Ivanavich 
BUZOUSKI 

Igor Ivanovich 
BUZOVSKI 

Ігар Іванавіч 
БУЗОЎСКІ 

Игорь Иванович 
БУЗОВСКИЙ 

Asema(t): Apulaisvies­
tintäministeri 

Syntymäaika: 
10.7.1972 

Syntymäpaikka: Koshe­
levon kylä Grodnon/ 
Hrodnan alueella/oblas­
tissa, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Val­
ko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan apulaisvi­
estintäministerinä hän on vas­
tuussa kansalaisyhteiskuntaan 
kohdistuvista sortotoimista, eten­
kin viestintäministeriön päätök­
sestä estää pääsy riippumattomille 
verkkosivustoille ja rajoittaa pää­
syä internetiin Valko-Venäjällä 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen yhtenä kansalaisyhteis­
kuntaan, rauhanomaisiin mielen­
osoittajiin ja toimittajiin kohdis­
tuvien sortotoimien välineenä. 

6.11.2020 

56. Natallia Mikala­
euna EISMANT 

Natalia Nikolay­
evna EISMONT 

Наталля 
Мікалаеўна 
ЭЙСМАНТ 

Наталья 
Николаевна 
ЭЙСМОНТ 

Asema(t): Valko-Venä­
jän presidentin lehdis­
tösihteeri 

Syntymäaika: 
16.2.1984 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Alkuperäinen sukunimi: 
Kirsanova (venäjäksi: 
Кирсанова) tai Selyun 
(venäjäksi: Селюн) 

Sukupuoli: nainen 

Valko-Venäjän presidentin leh­
distösihteerinä hänellä on tiiviit 
yhteydet presidenttiin ja hän vas­
taa presidentin mediatoimien 
koordinoinnista, mihin kuuluu 
myös julkilausumien laatiminen 
ja julkisten esiintymisten järjes­
täminen. Hän tukee näin ollen 
Lukašenkan hallintoa, myös val­
tiokoneiston johtamaa vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeistä 
sorto- ja uhkailukampanjaa. Eri­
tyisesti hänen vuoden 2020 pre­
sidentinvaalien jälkeen antamil­
laan julkisilla lausunnoilla, joissa 
hän puolustaa presidenttiä ja kri­
tisoi oppositioaktivisteja sekä 
rauhanomaisia mielenosoittajia, 
hän osallistui toimiin, jotka hei­
kentävät vakavasti demokratian ja 
oikeusvaltion toteutumista Valko- 
Venäjällä. 

6.11.2020 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

57. Siarhei Yaugena­
vich ZUBKOU 

Sergei Yevgene­
vich ZUBKOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЗУБКОЎ 

Сергей 
Евгеньевич 
ЗУБКОВ 

Asema(t): Alfa-yksikön 
komentaja 

Syntymäaika: 
21.8.1975 

Sukupuoli: mies 

Alfa-yksikön joukkojen komen­
tajana hän on vastuussa näiden 
joukkojen vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeen toteutta­
masta sorto- ja uhkailukampan­
jasta ja erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielivaltaisista 
pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, 
myös kidutuksesta, sekä toimitta­
jiin kohdistuvasta uhkailusta ja 
väkivallasta. 

6.11.2020 

58. Andrei Aliaksee­
vich RAUKOU 

Andrei Alexeye­
vich RAVKOV 

Андрэй 
Аляксеевіч 
РАЎКОЎ 

Андрей 
Алексеевич 
РАВКОВ 

Asema(t): Turvallisuus­
neuvoston entinen 
kansliapäällikkö 

Valko-Venäjän tasaval­
lan Azerbaidžanin-suur­
lähettiläs 

Syntymäaika: 
25.6.1967 

Syntymäpaikka: Revja­
kin kylä Vitebskin/Vit­
sebskin alueella/oblas­
tissa, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Val­
ko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan turvalli­
suusneuvoston kansliapäällikkönä 
hänellä on ollut tiiviit yhteydet 
presidenttiin ja hän on vastuussa 
valtiokoneiston vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen toteut­
tamasta sorto- ja uhkailukampan­
jasta ja erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielivaltaisista 
pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, 
myös kidutuksesta, sekä toimitta­
jiin kohdistuvasta uhkailusta ja 
väkivallasta. 

Edelleen aktiivinen Lukašenkan 
hallinnossa Valko-Venäjän Azer­
baidžanin-suurlähettiläänä 

6.11.2020 

59. Pyotr Piatrovich 
MIKLASHEVICH 

Petr Petrovich 
MIKLASHEVICH 

Пётр Пятровіч 
МІКЛАШЭВІЧ 

Петр Петрович 
МИКЛАШЕВИЧ 

Asema(t): Valko-Venä­
jän tasavallan perustus­
lakituomioistuimen pre­
sidentti 

Syntymäaika: 
18.10.1954 

Syntymäpaikka: Mins­
kin alue/oblasti, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Perustuslakituomioistuimen presi­
denttinä hän on vastuussa perus­
tuslakituomioistuimen 25.8.2020 
tekemästä päätöksestä, jossa vil­
pillisten vaalien tulokset todettiin 
lainmukaisiksi. Hän on näin ollen 
tukenut ja helpottanut valtioko­
neiston sorto-ja uhkailukampan­
jaa rauhanomaisia mielenosoitta­
jia ja toimittajia vastaan ja hän on 
siten vastuussa toimista, jotka 
heikentävät vakavasti demokra­
tian ja oikeusvaltion toteutumista 
Valko-Venäjällä. 

6.11.2020 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

60. Anatol Aliaksand­
ravich SIVAK 

Anatoli Alexand­
rovich SIVAK 

Анатоль 
Аляксандравіч 
СІВАК 

Анатолий 
Александрович 
СИВАК 

Asema(t): Varapää­
ministeri, Minskin kau­
pungin toimeenpanevan 
komitean entinen pu­
heenjohtaja 

Syntymäaika: 
19.7.1962 

Syntymäpaikka: Zavoit, 
Narouljan piiri, Gom­
elin/Homelin alue/ob­
lasti, entinen Neuvosto­
liitto (nykyinen Valko- 
Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Aiemmassa johtavassa asemas­
saan Minskin kaupungin toi­
meenpanevan komitean puheen­
johtajana hän oli vastuussa sor­
rosta ja uhkailusta, jota Minskin 
paikalliskoneisto harjoitti hänen 
alaisuudessaan vuoden 2020 pre­
sidentinvaalien jälkeen ja johon 
on kuulunut erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien mieli­
valtaisia pidätyksiä ja kaltoin­
kohtelua, myös kidutusta, sekä 
toimittajiin kohdistettua uhkailua 
ja väkivaltaa. Hän antoi lukuisia 
julkisia lausuntoja, joissa kriti­
soitiin Valko-Venäjän rauhan­
omaisia mielenosoituksia. 

Nykyisessä johtavassa asemas­
saan varapääministerinä hän tu­
kee edelleen Lukašenkan hallin­
toa. 

17.12.2020 

61. Ivan Mikhailavich 
EISMANT 

Ivan Mikhailovich 
EISMONT 

Іван Міхайлавіч 
ЭЙСМАНТ 

Иван 
Михайлович 
ЭЙСМОНТ 

Asema(t): Valko-Venä­
jän valtion televisio- ja 
radioyhtiön puheenjoh­
taja, Belteleradio-yhtiön 
johtaja 

Syntymäaika: 
20.1.1977 

Syntymäpaikka: Grod­
no/Hrodna, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Nykyisessä asemassaan Valko- 
Venäjän valtion televisio- ja ra­
dioyhtiön johtajana hän on vas­
tuussa valtionpropagandan levit­
tämisestä ja tukee jatkuvasti Lu­
kašenkan hallintoa. Mediakana­
villa muun muassa tuetaan presi­
dentin jatkokautta huolimatta 
9. elokuuta 2020 järjestetyistä 
vilpillisistä vaaleista ja niiden 
jälkeen rauhanomaisiin ja lailli­
siin mielenosoituksiin toistuvasti 
kohdistuneista väkivaltaisista tu­
kahduttamistoimista. 

Eismont antoi julkisen lausunnon, 
jossa kritisoitiin rauhanomaisia 
mielenosoittajia, ja hän on kiel­
täytynyt uutisoimasta mielenosoi­
tuksia. Hän myös erotti alaisuu­
dessaan olevia lakkoilevia Belte­
leradio-yhtiön työntekijöitä, 
minkä vuoksi hän on vastuussa 
ihmisoikeusloukkauksista. 

17.12.2020 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

62. Uladzimir Stsiapa­
navich KARANIK 

Vladimir Stepano­
vich KARANIK 

Уладзімір 
Сцяпанавіч 
КАРАНІК 

Владимир 
Степанович 
КАРАНИК 

Asema(t):Grodnon/ 
Hrodnanalueen/oblastin 
kuvernööri; entinen ter­
veydenhuoltoministeri 

Syntymäaika: 
30.11.1973 

Syntymäpaikka: Grod­
no/Hrodna, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Entisessä johtavassa asemassaan 
terveydenhuoltoministerinä hän 
oli vastuussa rauhanomaisten 
mielenosoittajien toiminnan tu­
kahduttamisesta terveydenhuolto­
palveluja käyttäen muun muassa 
siten, että lääkinnällistä apua tar­
vitsevia mielenosoittajia kuljetet­
tiin ambulansseilla eristysosas­
toille sairaaloiden sijaan. Hän on 
antanut lukuisia julkisia lausun­
toja, joissa kritisoidaan Valko- 
Venäjän rauhanomaisia mielen­
osoituksia. Hän on kerran väittä­
nyt erään mielenosoittajan olleen 
päihtynyt. 

Nykyisessä johtavassa asemas­
saan Grodnon/Hrodnan alueen/ 
oblastin kuvernöörinä hän tukee 
edelleen Lukašenkan hallintoa. 

17.12.2020 

63. Natallia Ivanauna 
KACHANAVA 

Natalia Ivanovna 
KOCHANOVA 

Наталля Іванаўна 
КАЧАНАВА 

Наталья 
Ивановна 
КОЧАНОВА 

Asema(t): Valko-Venä­
jän kansalliskokouksen 
tasavaltaneuvoston pu­
heenjohtaja 

Syntymäaika: 
25.9.1960 

Syntymäpaikka: Po­
lotsk, Vitebskin/Vit­
sebskin alue/oblasti, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venä­
jä) 

Sukupuoli: nainen 

Nykyisessä johtavassa asemas­
saan Valko-Venäjän kansallisko­
kouksen tasavaltaneuvoston pu­
heenjohtajana hän on vastuussa 
presidentin sisäpolitiikan alalla 
tekemien päätösten tukemisesta. 
Hän on vastuussa vilpillisten 
vaalien järjestämisestä 9. elokuuta 
2020. Hän on antanut julkisia 
lausuntoja, joissa puolustetaan 
turvallisuuskoneiston rauhan­
omaisiin mielenosoittajiin koh­
distamia raakoja tukahduttamis­
toimia. 

17.12.2020 

64. Pavel Mikalaevich 
LIOHKI 

Pavel Nikolaevich 
LIOHKI 

Павел Мікалаевіч 
ЛЁГКІ 

Павел 
Николаевич 
ЛЁГКИЙ 

Asema(t): Ensimmäinen 
apulaisviestintäministeri 

Syntymäaika: 
30.5.1972 

Syntymäpaikka: Bara­
navitšy, entinen Neu­
vostoliitto (nykyinen 
Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan ensim­
mäisenä apulaisviestintäministe­
rinä hän on vastuussa kansalais­
yhteiskuntaan kohdistuvista sor­
totoimista ja erityisesti viestintä­
ministeriön päätöksestä estää 
pääsy riippumattomille verkkosi­
vustoille ja rajoittaa pääsyä in­
ternetiin Valko-Venäjällä vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen 
yhtenä kansalaisyhteiskuntaan, 
rauhanomaisiin mielenosoittajiin 
ja toimittajiin kohdistuvien sorto­
toimien välineenä. 

17.12.2020 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

65. Ihar Uladzimira­
vich LUTSKY 

Igor Vladimiro­
vich LUTSKY 

Ігар 
Уладзіміравіч 
ЛУЦКІ 

Игорь 
Владимирович 
ЛУЦКИЙ 

Asema(t): Viestintämi­
nisteri 

Syntymäaika: 
31.10.1972 

Syntymäpaikka: Stolin, 
Brestin alue/oblasti, en­
tinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venä­
jä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan viestintä­
ministerinä hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskuntaan kohdistu­
vista sortotoimista ja erityisesti 
viestintäministeriön päätöksestä 
estää pääsy riippumattomille 
verkkosivustoille ja rajoittaa pää­
syä internetiin Valko-Venäjällä 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen yhtenä kansalaisyhteis­
kuntaan, rauhanomaisiin mielen­
osoittajiin ja toimittajiin kohdis­
tuvien sortotoimien välineenä. 

17.12.2020 

66. Andrei Ivanavich 
SHVED 

Andrei Ivanovich 
SHVED 

Андрэй Іванавіч 
ШВЕД 

Андрей 
Иванович ШВЕД 

Asema(t): Valko-Venä­
jän tasavallan valtakun­
nansyyttäjä 

Syntymäaika: 
21.4.1973 

Syntymäpaikka: 
Gluškovitšy, Gomelin/ 
Homelin alue/oblasti, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venä­
jä) 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan valtakunnansyyttä­
jänä hän on vastuussa kansalais­
yhteiskuntaan ja demokraattiseen 
oppositioon kohdistuvista tukah­
duttamistoimista ja erityisesti lu­
kuisten rikosoikeudellisten me­
nettelyjen käynnistämisestä rau­
hanomaisia mielenosoittajia, op­
positiojohtajia ja toimittajia vas­
taan vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen. Hän on myös 
antanut julkisia lausuntoja, joissa 
”luvattomiin tilaisuuksiin” osal­
listuvia uhkaillaan rangaistuksel­
la. 

17.12.2020 

67. Genadz Andree­
vich BOGDAN 

Gennady Andreie­
vich BOGDAN 

Генадзь 
Андрэевіч 
БОГДАН 

Геннадий 
Андреевич 
БОГДАН 

Asema(t): Valko-Venä­
jän presidentin kiinteis­
töhallintaosaston apu­
laispäällikkö 

Syntymäaika: 8.1.1977 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan Valko-Venäjän pre­
sidentin kiinteistöhallintaosaston 
apulaispäällikkönä hän valvoo 
lukuisten yritysten toimintaa. 
Hänen johtamansa laitos tarjoaa 
rahoitustukea, aineellista, teknistä 
ja sosiaalista sekä kotitalous- ja 
lääkintätukea valtiokoneistoon 
kuuluville ja tasavallan viran­
omaisille. Hänellä on läheiset 
suhteet presidenttiin ja hän tukee 
edelleen Lukašenkan hallintoa. 

17.12.2020 

68. Ihar Paulavich 
BURMISTRAU 

Igor Pavlovich 
BURMISTROV 

Ігар Паўлавіч 
БУРМІСТРАЎ 

Игорь Павлович 
БУРМИСТРОВ 

Asema(t): Esikunta­
päällikkö ja sisäminis­
teriön sisäisten joukko­
jen ensimmäinen apu­
laiskomentaja 

Syntymäaika: 
30.9.1968 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan sisäminis­
teriön sisäisten joukkojen ensim­
mäisenä apulaiskomentajana hän 
on vastuussa sorrosta ja uhkai­
lusta, jota sisäiset joukot ovat 
hänen alaisuudessaan harjoitta­
neet vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen, erityisesti rau­
hanomaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisista pidätyksistä ja 
kaltoinkohtelusta, myös kidutuk­
sesta, sekä toimittajiin kohdiste­
tusta uhkailusta ja väkivallasta. 

17.12.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

69. Arciom Kanstanti­
navich DUNKA 

Artem Konstanti­
novich DUNKO 

Арцём 
Канстанцінавіч 
ДУНЬКА 

Артем 
Константинович 
ДУНЬКО 

Asema(t): Valtion val­
vontakomitean talousri­
kostutkinta-osaston eri­
tyisasioiden vanhempi 
tarkastaja 

Syntymäaika: 8.6.1990 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan valtion 
valvontakomitean talousrikostut­
kintaosaston erityisasioiden van­
hempana tarkastajana hän on 
vastuussa valtiokoneiston vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen 
johtamasta sorto- ja uhkailukam­
panjasta, erityisesti oppositiojoh­
tajiin ja aktivisteihin kohdistuvien 
tutkintatoimien käynnistämisestä. 

17.12.2020 

70. Aleh Heorhievich 
KARAZIEI 

Oleg Georgevich 
KARAZEI 

Алег Георгіевіч 
КАРАЗЕЙ 

Олег Георгиевич 
КАРАЗЕЙ 

Asema(t): Sisäministe­
riön alaisen yleisestä 
turvallisuudesta vastaa­
van poliisin lainvalvon­
nan ja ennalta ehkäise­
vien toimien pääosaston 
ennalta ehkäisevien toi­
mien osaston päällikkö 

Syntymäaika: 1.1.1979 

Syntymäpaikka: Mins­
kin alue/oblasti, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan sisäminis­
teriön alaisen yleisestä turvalli­
suudesta vastaavan poliisin lain­
valvonnan ja ennalta ehkäisevien 
toimien pääosaston ennalta eh­
käisevien toimien osaston pääl­
likkönä hän on vastuussa poliisin 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen harjoittamasta sorrosta ja 
uhkailusta, erityisesti rauhan­
omaisten mielenosoittajien mieli­
valtaisista pidätyksistä ja kaltoin­
kohtelusta, myös kidutuksesta, 
sekä toimittajiin kohdistetusta 
uhkailusta ja väkivallasta. 

17.12.2020 

71. Dzmitry Aliak­
sandravich KU­
RYAN 

Dmitry Alexand­
rovich KURYAN 

Дзмітрый 
Аляксандравіч 
КУРЬЯН 

Дмитрий 
Александрович 
КУРЯЬН 

Asema(t): Poliisieversti, 
sisäministeriön pää­
osaston apulaispääl­
likkö ja lainvalvonta­
osaston päällikkö 

Syntymäaika: 
3.10.1974 

Sukupuoli: mies 

Johtavassa asemassaan poliisie­
verstinä sekä sisäministeriön 
pääosaston apulaispäällikkönä ja 
lainvalvontaosaston päällikkönä 
hän on vastuussa poliisin vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen 
harjoittamasta sorrosta ja uhkai­
lusta, erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielivaltaisista 
pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, 
myös kidutuksesta, sekä toimitta­
jiin kohdistetusta uhkailusta ja 
väkivallasta. 

17.12.2020 

72. Aliaksandr Henry­
kavich TURCHIN 

Alexander (Ale­
xandr) Henri­
hovich TURCHIN 

Аляксандр 
Генрыхавіч 
ТУРЧЫН 

Александр 
Генрихович 
ТУРЧИН 

Asema(t): Minskin alu­
eellisen toimeenpane­
van komitean puheen­
johtaja 

Syntymäaika: 2.7.1975 

Syntymäpaikka: No­
vogrudok, Grodnon/ 
Hrodnan alue/oblasti, 
entinen Neuvostoliitto 
(nykyinen Valko-Venä­
jä) 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan Minskin alueellisen 
toimeenpanevan komitean pu­
heenjohtajana hän on vastuussa 
paikallishallinnon, myös useiden 
komiteoiden, valvonnasta. Näin 
ollen hän tukee Lukašenkan hal­
lintoa. 

17.12.2020 

▼M35



 

02006R0765 — FI — 25.06.2021 — 030.001 — 41 

Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

73. Dzmitry Mikala­
evich SHUMILIN 

Dmitry Nikolaye­
vich SHUMILIN 

Дзмітрый 
Мікалаевіч 
ШУМІЛІН 

Дмитрий 
Николаевич 
ШУМИЛИН 

Asema(t): Minskin 
kaupungin toimeenpa­
nevan komitean sisä­
asioiden pääosaston 
(GUVD) massatapahtu­
maosaston apulaispääl­
likkö 

Syntymäaika: 
26.7.1977 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan sisäasioiden kunnal­
lisosaston (GUVD) massatapah­
tumaosaston apulaispäällikkönä 
Minskin kaupungin toimeenpane­
vassa komiteassa hän on vas­
tuussa sorrosta ja uhkailusta, jota 
poliisi on harjoittanut vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen, 
erityisesti rauhanomaisten mie­
lenosoittajien mielivaltaisista pi­
dätyksistä ja kaltoinkohtelusta 
sekä toimittajiin kohdistetusta 
uhkailusta ja väkivallasta. 

Hänen on todettu osallistuneen 
henkilökohtaisesti rauhanomais­
ten mielenosoittajien laittomiin 
pidätyksiin. 

17.12.2020 

74. Vital Ivanavich 
STASIUKEVICH 

Vitalyi Ivanovich 
STASIUKEVICH 

Віталь Іванавіч 
СТАСЮКЕВІЧ 

Виталий 
Иванович 
СТАСЮКЕВИЧ 

Asema(t):Grodnon/ 
Hrodnan yleisestä tur­
vallisuudesta vastaavan 
poliisin apulaispääl­
likkö 

Syntymäaika: 5.3.1976 

Syntymäpaikka: Grod­
no/Hrodna, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan Grodnon/Hrodnan 
yleisestä turvallisuudesta vastaa­
van poliisin apulaispäällikkönä 
hän on vastuussa sorrosta ja uh­
kailusta, jota paikallinen poliisi 
on hänen alaisuudessaan harjoit­
tanut vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen, erityisesti rau­
hanomaisten mielenosoittajien 
mielivaltaisista pidätyksistä ja 
kaltoinkohtelusta, myös kidutuk­
sesta, sekä toimittajiin kohdiste­
tusta uhkailusta ja väkivallasta. 

Todistajien mukaan hän on hen­
kilökohtaisesti valvonut rauhan­
omaisten mielenosoittajien laitto­
mia pidätyksiä. 

17.12.2020 

75. Siarhei Leanida­
vich KALINNIK 

Sergei Leonido­
vich KALINNIK 

Сяргей 
Леанідавіч 
КАЛИННИК 

Сергей 
Леонидович 
КАЛИННИК 

Asema(t): Poliisieversti, 
Minskin Sovetskyn pii­
rin poliisiosaston pääl­
likkö 

Syntymäaika: 
23.7.1979 

Sukupuoli: mies 

Minskin Sovetskyn piirin polii­
siosaston päällikkönä hän on 
vastuussa sorrosta ja uhkailusta, 
jota paikallinen poliisi on hänen 
alaisuudessaan harjoittanut vuo­
den 2020 presidentinvaalien jäl­
keen, erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielivaltaisista 
pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, 
myös kidutuksesta, sekä toimitta­
jiin kohdistetusta uhkailusta ja 
väkivallasta. 

Todistajien mukaan hän on hen­
kilökohtaisesti valvonut laitto­
masti pidätettyjen rauhanomaisten 
mielenosoittajien kidutuksia ja 
osallistunut niihin. 

17.12.2020 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

76. Vadzim Siarhae­
vich PRYGARA 

Vadim Sergeye­
vich PRIGARA 

Вадзім Сяргеевіч 
ПРЫГАРА 

Вадим Сергеевич 
ПРИГАРА 

Asema(t): Poliisievers­
tiluutnantti, Molode­
chnon piirin polii­
siosaston päällikkö 

Syntymäaika: 
31.10.1980 

Sukupuoli: mies 

Molodechnon piirin poliisiosas­
ton päällikkönä hän on vastuussa 
sorrosta ja uhkailusta, jota pai­
kallinen poliisi on hänen ala­
isuudessaan harjoittanut vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen, 
erityisesti rauhanomaisten mie­
lenosoittajien mielivaltaisista pi­
dätyksistä ja kaltoinkohtelusta, 
myös kidutuksesta, sekä toimitta­
jiin kohdistetusta uhkailusta ja 
väkivallasta. 

Todistajien mukaan hän on hen­
kilökohtaisesti valvonut laitto­
masti pidätettyjen mielenosoitta­
jien pahoinpitelyjä. Hän on myös 
antanut tiedotusvälineille lukuisia 
lausuntoja, joissa halvennetaan 
mielenosoittajia. 

17.12.2020 

77. Viktar Ivanavich 
STANISLAU­
CHYK 

Viktor Ivanovich 
STANISLAVC­
HIK 

Віктар Іванавіч 
СТАНІСЛАЎ- 
ЧЫК 

Виктор Иванович 
СТАНИСЛА- 
ВЧИК 

Asema(t): Minskin So­
vetskyn piirin polii­
siosaston apulaispääl­
likkö, yleisestä turvalli­
suudesta vastaavan po­
liisin päällikkö 

Syntymäaika: 
27.1.1971 

Sukupuoli: mies 

Minskin Sovetskyn piirin polii­
siosaston apulaispäällikkönä ja 
yleisestä turvallisuudesta vastaa­
van poliisin päällikkönä hän on 
vastuussa sorrosta ja uhkailusta, 
jota paikallinen poliisi on hänen 
alaisuudessaan harjoittanut vuo­
den 2020 presidentinvaalien jäl­
keen, erityisesti rauhanomaisten 
mielenosoittajien mielivaltaisista 
pidätyksistä ja kaltoinkohtelusta, 
myös kidutuksesta, sekä toimitta­
jiin kohdistetusta uhkailusta ja 
väkivallasta. 

Todistajien mukaan hän on hen­
kilökohtaisesti valvonut rauhan­
omaisten mielenosoittajien pidä­
tyksiä ja laittomasti pidätettyjen 
pahoinpitelyjä. 

17.12.2020 

78. Aliaksandr Aliak­
sandravich PIET­
RASH 

Alexander (Ale­
xandr) Alexandro­
vich PETRASH 

Аляксандр 
Аляксандравіч 
ПЕТРАШ 

Александр 
Александрович 
ПЕТРАШ 

Asema(t): Minskin 
Moskovan piirioike­
uden puheenjohtaja 

Syntymäaika: 
16.5.1988 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan Minskin Moskovan 
piirioikeuden puheenjohtajana 
hän on vastuussa lukuisista toi­
mittajia, oppositiojohtajia, akti­
visteja ja mielenosoittajia vastaan 
poliittisin perustein annetuista 
tuomioista. Hänen valvomissaan 
oikeudenkäynneissä on raportoitu 
puolustuksen oikeuksien louk­
kauksista ja tukeutumisesta pe­
rättömiin todistajanlausuntoihin. 

17.12.2020 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Hänellä oli ratkaiseva merkitys 
mielenosoittajien, toimittajien ja 
oppositiojohtajien sakottamisessa 
ja pidättämisessä vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen. 

Näin ollen hän on vastuussa ih­
misoikeusloukkauksista ja oike­
usvaltion heikentämisestä sekä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
miseen osallistumisesta. 

79. Andrei Aliaksand­
ravich LAHUNO­
VICH 

Andrei Alexand­
rovich LAHUNO­
VICH 

Андрэй 
Аляксандравіч 
ЛАГУНОВІЧ 

Андрей 
Александрович 
ЛАГУНОВИЧ 

Asema(t):Gomelin/ 
Homelin Sovetskyn 
piirioikeuden tuomari 

Sukupuoli: mies 

Asemassaan Gomelin/Homelin 
Sovetskyn piirioikeuden tuoma­
rina hän on vastuussa lukuisista 
toimittajia, aktivisteja ja mielen­
osoittajia vastaan poliittisin pe­
rustein annetuista tuomioista. 
Hänen valvomissaan oikeuden­
käynneissä on raportoitu puolus­
tuksen oikeuksien loukkauksista. 

Näin ollen hän on vastuussa ih­
misoikeusloukkauksista ja oike­
usvaltion heikentämisestä sekä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
miseen osallistumisesta. 

17.12.2020 

80. Alena Vasileuna 
LITVINA 

Elena Vasilevna 
LITVINA 

Алена Васільеўна 
ЛІТВІНА 

Елена 
Васильевна 
ЛИТВИНА 

Asema(t): Mogilevin/ 
Mahilioun Leninskin 
piirioikeuden tuomari 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Mogilevin/Mahili­
oun Leninskin piirioikeuden tuo­
marina hän on vastuussa lukui­
sista toimittajia, oppositiojohtajia, 
aktivisteja ja mielenosoittajia 
vastaan poliittisin perustein an­
netuista tuomioista, erityisesti 
oppositioaktivistin ja presidentti­
ehdokkaan Svetlana Tihanovs­
kajan aviomiehen Sergei Tiha­
novskin tuomiosta. Hänen valvo­
missaan oikeudenkäynneissä on 
raportoitu puolustuksen oikeuk­
sien loukkauksista. 

Näin ollen hän on vastuussa ih­
misoikeusloukkauksista, oikeus­
valtion heikentämisestä sekä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
miseen osallistumisesta. 

17.12.2020 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

81. Victoria Valery­
euna SHABU­
NYA 

Victoria Vale­
revna SHABU­
NYA 

Вікторыя 
Валер’еўна 
ШАБУНЯ 

Виктория 
Валерьевна 
ШАБУНЯ 

Asema(t): Minskin kes­
kisen piirioikeuden 
tuomari 

Syntymäaika: 
27.2.1974 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin keskisen 
piirioikeuden tuomarina hän on 
vastuussa lukuisista toimittajia, 
oppositiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan poliittisin 
perustein annetuista tuomioista, 
erityisesti koordinointineuvoston 
jäsenen ja lakkokomitean johtajan 
Sergei Dylevskyn tuomiosta. Hä­
nen valvomissaan oikeudenkäyn­
neissä on raportoitu puolustuksen 
oikeuksien loukkauksista. 

Näin ollen hän on vastuussa ih­
misoikeusloukkauksista, oikeus­
valtion heikentämisestä sekä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
miseen osallistumisesta. 

17.12.2020 

82. Alena Aliaksand­
ravna ZHYVITSA 

Elena Alexand­
rovna ZHYVITSA 

Алена 
Аляксандравна 
ЖЫВІЦА 

Елена 
Александровна 
ЖИВИЦА 

Asema(t): Minskin Ok­
tyabrskyn piirioikeuden 
tuomari 

Syntymäaika: 9.4.1990 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin keskisen 
piirioikeuden tuomarina hän on 
vastuussa lukuisista toimittajia, 
oppositiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan poliittisin 
perustein annetuista tuomioista. 
Hänen valvomissaan oikeuden­
käynneissä on raportoitu puolus­
tuksen oikeuksien loukkauksista. 

Näin ollen hän on vastuussa ih­
misoikeusloukkauksista, oikeus­
valtion heikentämisestä sekä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
miseen osallistumisesta. 

17.12.2020 

83. Natallia Anatoli­
evna DZIAD­
KOVA 

Natalia Anatoli­
evna DEDKOVA 

Наталля 
Анатольеўна 
ДЗЯДКОВА 

Наталья 
Анатольевна 
ДЕДКОВА 

Asema(t): Minskin Par­
tizanskin piirioikeuden 
tuomari 

Syntymäaika: 
2.12.1979 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin Partizanskin 
piirioikeuden tuomarina hän on 
vastuussa lukuisista toimittajia, 
oppositiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan poliittisin 
perustein annetuista tuomioista, 
erityisesti koordinointineuvoston 
johtajan Mariya Kalesnikavan 
tuomiosta. Hänen valvomissaan 
oikeudenkäynneissä on raportoitu 
puolustuksen oikeuksien louk­
kauksista. 

17.12.2020 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Näin ollen hän on vastuussa ih­
misoikeusloukkauksista, oikeus­
valtion heikentämisestä sekä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
miseen osallistumisesta. 

84. Maryna Arka­
dzeuna FIODA­
RAVA 

Marina Arkadi­
evna FEDORO­
VA 

Марына 
Аркадзьеўна 
ФЁДАРАВА 

Марина 
Аркадьевна 
ФЕДОРОВА 

Asema(t): Minskin So­
vetskyn piirioikeuden 
tuomari 

Syntymäaika: 
11.9.1965 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin Sovetskyn 
piirioikeuden tuomarina hän on 
vastuussa lukuisista toimittajia, 
oppositiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan poliittisin 
perustein annetuista tuomioista. 
Hänen valvomissaan oikeuden­
käynneissä on raportoitu puolus­
tuksen oikeuksien loukkauksista. 

Näin ollen hän on vastuussa ih­
misoikeusloukkauksista, oikeus­
valtion heikentämisestä sekä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
miseen osallistumisesta. 

17.12.2020 

85. Yulia Chaslavauna 
HUSTYR 

Yulia Chesla­
vovna HUSTYR 

Юлія Чаславаўна 
ГУСТЫР 

Юлия 
Чеславовна 
ГУСТЫР 

Asema(t): Minskin kes­
kisen piirioikeuden 
tuomari 

Syntymäaika: 
14.1.1984 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin keskisen 
piirioikeuden tuomarina hän on 
vastuussa lukuisista toimittajia, 
oppositiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan poliittisin 
perustein annetuista tuomioista, 
erityisesti opposition presidentti­
ehdokkaan Viktar Babarikan tuo­
miosta. Hänen valvomissaan oi­
keudenkäynneissä on raportoitu 
puolustuksen oikeuksien louk­
kauksista. 

Näin ollen hän on vastuussa ih­
misoikeusloukkauksista, oikeus­
valtion heikentämisestä sekä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
miseen osallistumisesta. 

17.12.2020 

86. Alena Tsima­
feeuna NYAK­
RASAVA 

Elena Timofey­
evna NEKRASO­
VA 

Алена 
Цімафееўна 
НЯКРАСАВА 

Елена 
Тимофеевна 
НЕКРАСОВА 

Asema(t): Minskin Za­
vodskyn piirioikeuden 
tuomari 

Syntymäaika: 
26.11.1974 

Sukupuoli: nainen 

Asemassaan Minskin Zavodskyn 
piirioikeuden tuomarina hän on 
vastuussa lukuisista toimittajia, 
oppositiojohtajia, aktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan poliittisin 
perustein annetuista tuomioista. 
Hänen valvomissaan oikeuden­
käynneissä on raportoitu puolus­
tuksen oikeuksien loukkauksista. 

17.12.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Näin ollen hän on vastuussa ih­
misoikeusloukkauksista, oikeus­
valtion heikentämisestä sekä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
miseen osallistumisesta. 

87. Aliaksandr Vasile­
vich SHAKUT­
SIN 

Alexander (Alek­
sandr) Vasilevich 
SHAKUTIN 

Аляксандр 
Васільевіч 
ШАКУЦІН 

Александр 
Васильевич 
ШАКУТИН 

Asema(t): Liikemies, 
Amkodor Holding -yri­
tyksen omistaja 

Syntymäaika: 
12.1.1959 

Syntymäpaikka: Bols­
hoe Babino, Orsha Ra­
yon, Vitebskin/Vitsebs­
kin alue/oblasti, entinen 
Neuvostoliitto (nykyi­
nen Valko-Venäjä) 

Sukupuoli: mies 

Hän on yksi johtavista Valko- 
Venäjällä toimivista liikemiehistä, 
jolla on liiketaloudellisia intres­
sejä muiden muassa rakennus-, 
konerakennus- ja maatalousalalla. 

Hänen kerrotaan olevan yksi 
niistä henkilöistä, jotka hyötyivät 
eniten yksityistämisestä Lu­
kašenkan presidenttikaudella. 
Hän on myös Lukašenkaa kan­
nattavan Belaya Rus -liiton pu­
heenjohtajiston jäsen ja Valko- 
Venäjän tasavallan yrittäjyyden 
kehittämisneuvoston jäsen. 

Näin ollen hän hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tukee si­
tä. 

Hän tuomitsi heinäkuussa 2020 
antamissaan kommenteissa oppo­
sition Valko-Venäjällä järjestämät 
mielenosoitukset ja edisti näin 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
mista. 

17.12.2020 

88. Mikalai Mikala­
evich VARABEI/ 
VERABEI 

Nikolay Nikolae­
vich VOROBEY 

Мікалай 
Мікалаевіч 
ВАРАБЕЙ/ 
ВЕРАБЕЙ 

Николай 
Николаевич 
ВОРОБЕЙ 

Asema(t): Liikemies, 
yksi Bremino Group 
-yrityksen omistajista 

Syntymäaika: 4.5.1963 

Syntymäpaikka: entinen 
Ukrainan SNT (nykyi­
nen Ukraina) 

Sukupuoli: mies 

Hän on yksi johtavista Valko- 
Venäjällä toimivista liikemiehistä, 
jolla on liiketaloudellisia intres­
sejä muiden muassa öljyalalla, 
kivihiilen kuljetuksen alalla sekä 
pankkialalla. 

Hän on yksi Bremino Group 
-yrityksen omistajista. Yritys on 
hyötynyt verohelpotuksista ja 
muusta Valko-Venäjän hallinnon 
antamasta tuesta. 

Näin ollen hän hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tukee si­
tä. 

17.12.2020 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

▼M38 

89. Natallia Mikhai­
launa BUHUK 

Natalia Mikhai­
lovna BUGUK 

Наталля 
Мiхайлаўна 
БУГУК 

Наталья 
Михайловна 
БУГУК 

Minskin Frunzenskyn 
piirioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
19.12.1989 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Frunzens­
kyn piirioikeuden tuomarina Na­
tallia Buhuk on vastuussa lukui­
sista toimittajia ja mielenosoittajia 
vastaan poliittisin perustein an­
netuista tuomioista, erityisesti 
Katsiaryna Bahvalavan (Andreje­
va) ja Darya Tšultsovan tuomi­
oista. Hänen valvomissaan oike­
udenkäynneissä on raportoitu 
puolustuksen oikeuksien ja oike­
udenmukaista oikeudenkäyntiä 
koskevan oikeuden loukkauksis­
ta. 

21.6.2021 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentä­
misestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition 
tukahduttamisesta. 

90. Alina Siarhieeuna 
KASIANCHYK 

Alina Sergeevna 
KASYANCHYK 

Алiна Сяргееўна 
КАСЬЯНЧЫК 

Алина Сергеевна 
КАСЬЯНЧИК 

Minskin Frunzenskyn 
piirioikeuden avustava 
syyttäjä 

Syntymäaika: 
12.3.1998 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Frunzens­
kyn piirioikeuden avustavana 
syyttäjänä Alina Kasiantšyk on 
edustanut Lukašenkan hallintoa 
toimittajia, aktivisteja ja mielen­
osoittajia vastaan poliittisin pe­
rustein nostetuissa asioissa. Eri­
tyisesti hän toimi syyttäjänä toi­
mittajia Katsiaryna Bahvalavaa 
(Andrejeva) ja Darya Tšultsovaa 
vastaan, joita syytettiin rauhan­
omaisten mielenosoitusten tallen­
tamisesta perusteettomien ”sala­
liittoa” ja ”yleisen järjestyksen 
loukkaamista” koskevien syyttei­
den perusteella. Hän myös toimi 
syyttäjänä Valko-Venäjän kansa­
laisyhteiskunnan vastaisissa oike­
udenkäynneissä, joissa oli kyse 
esimerkiksi osallistumisesta rau­
hanomaisiin mielenosoituksiin ja 
kunnianosoituksista murhatulle 
mielenosoittajalle Aljaksandr Ta­
raikouskylle. Hän on jatkuvasti 
pyytänyt tuomarilta pitkiä vanki­
latuomioita. 

21.6.2021 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentä­
misestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition 
tukahduttamisesta. 

▼M35
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

91. Ihar Viktaravich 
KURYLOVICH 

Igor Viktorovich 
KURILOVICH 

Iгар Вiĸтаравiч 
КУРЫЛОВIЧ, 

Игорь 
Викторович 
КУРИЛОВИЧ 

Vanhempi tutkija tut­
kintakomitean Frun­
zenskyn piirikunnan 
osastolla 

Syntymäaika: 
26.9.1990 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaanvanhempana tutkijana 
tutkintakomitean Frunzenskyn 
piirikunnan osastolla Minskissä 
Igor Kurylovitš osallistui poliitti­
sesti perustellun rikosoikeuden­
käynnin valmisteluun toimittajia 
Katsiaryna Bahvalavaa (Andreje­
va) ja Darya Tšultsovaa vastaan. 
Toimittajia, jotka tallensivat rau­
hanomaisia mielenosoituksia, 
syytettiin yleisen järjestyksen 
loukkaamisesta, ja heidät tuomit­
tiin kahdeksi vuodeksi vankilaan. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta hei­
kentämisestä sekä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

92. Siarhei Viktara­
vich SHATSILA 

Sergei Viktoro­
vich SHATILO 

Сяргей 
Вiĸтаравiч 
ШАЦIЛА 

Сергей 
Виĸторович 
ШАТИЛО 

Minskin Sovetskyn pii­
rioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
13.8.1989 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Sovetskyn 
piirioikeuden tuomarina Siarhei 
Šatsila on vastuussa lukuisista 
mielenosoittajia vastaan poliittisin 
perustein annetuista tuomioista, 
erityisesti Natallia Herscheä, 
Dzmitry Halkoa ja Dzmitry Ka­
ratkevitšia vastaan, joita valko­
venäläinen ihmisoikeusjärjestö 
Viasna pitää poliittisina vankeina. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta hei­
kentämisestä sekä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

93. Anastasia Vasi­
leuna ACHA­
LAVA 

Anastasia Vasili­
evna ACHALO­
VA 

Анастасiя 
Васiльеўна 
АЧАЛАВА 

Анастасия 
Васильевна 
АЧАЛОВА 

Minskin Leninskyn pii­
rioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
15.10.1992 

Syntymäpaikka: Minsk, 
Valko-Venäjä 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Leninskyn 
piirioikeuden tuomarina Anasta­
sia Atšalava on vastuussa lukui­
sista toimittajia, oppositiojohtajia, 
aktivisteja ja mielenosoittajia 
vastaan poliittisin perustein an­
netuista tuomioista, erityisesti 
koordinointineuvoston jäsenelle 
Dzmitry Krukille sekä lääketie­
teelliselle henkilökunnalle ja se­
niorikansalaisille annetuista tuo­
mioista. Hänen valvomissaan oi­
keudenkäynneissä on raportoitu 
tukeutumisesta nimettömiin to­
distajanlausuntoihin. 

21.6.2021 

▼M38
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentä­
misestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition 
tukahduttamisesta. 

94. Mariya Viachasla­
vauna YAROK­
HINA 

Maria Viachesla­
vovna YEROK­
HINA 

Марыя 
Вячаславаўна 
ЯРОХIНА 

Мария 
Вячеславовна 
ЕРОХИНА 

Minskin Frunzenskyn 
piirioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 4.7.1987 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Frunzens­
kyn piirioikeuden tuomarina Ma­
riya Yerohina on vastuussa lu­
kuisista toimittajia, oppositiojoh­
tajia, ammattiliittoaktivisteja ja 
mielenosoittajia vastaan poliittisin 
perustein annetuista tuomioista, 
erityisesti toimittaja Uladzimir 
Hrydzinin tuomiosta. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentä­
misestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition 
tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

95. Yuliya Aliaksand­
rauna BLIZNIUK 

Yuliya Aleksand­
rovna BLIZNIUK 

Юлiя 
Аляĸсандраўна 
БЛIЗНЮК 

Юлия 
Алеĸсандровна 
БЛИЗНЮК 

Minskin Frunzenskyn 
piirioikeuden varapu­
heenjohtaja/tuomari 

Syntymäaika: 
23.9.1971 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Frunzens­
kyn piirioikeuden varapuheen­
johtajana ja tuomarina Yuliya 
Blizniuk on vastuussa lukuisista 
toimittajia, aktivisteja ja mielen­
osoittajia vastaan poliittisin pe­
rustein annetuista tuomioista, eri­
tyisesti aktivistien Artsiom 
Khvaštšeuskin, Artsiom 
Sautšukin ja Maksim Pau­
liuštšykin tuomioista. Valkovenä­
läinen ihmisoikeusjärjestö Viasna 
pitää kyseisiä henkilöitä poliitti­
sina vankeina. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentä­
misestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition 
tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

96. Anastasia Dzmit­
reuna KULIK 

Anastasia Dmitri­
evna KULIK 

Анастасiя 
Дзмiтрыеўна 
КУЛIК 

Анастасия 
Дмитриевна 
КУЛИК 

Minskin Pervomaiskyn 
piirioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
28.7.1989 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Pervomais­
kyn piirioikeuden tuomarina 
Anastasia Kulik on vastuussa lu­
kuisista rauhanomaisia mielen­
osoittajia vastaan poliittisin pe­
rustein annetuista tuomioista, eri­
tyisesti Aljaksandr Zaharevitšia 
vastaan, jota valkovenäläinen ih­
misoikeusjärjestö Viasna pitää 
poliittisena vankina. 

21.6.2021 

▼M38
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentä­
misestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition 
tukahduttamisesta. 

97. Maksim Leanida­
vich TRUSE­
VICH 

Maksim Leonido­
vich TRUSEVI­
CH 

Маĸсiм 
Леанiдавiч 
ТРУСЕВIЧ 

Маĸсим 
Леонидович 
ТРУСЕВИЧ 

Minskin Pervomaiskyn 
piirioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
12.8.1989 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Pervomais­
kyn piirioikeuden tuomarina 
Maksim Trusevitš on vastuussa 
lukuisista toimittajia, oppositio­
johtajia, aktivisteja ja mielen­
osoittajia vastaan poliittisin pe­
rustein annetuista tuomioista. 
Hänen valvomissaan oikeuden­
käynneissä on raportoitu puolus­
tuksen oikeuksien ja oikeuden­
mukaista oikeudenkäyntiä koske­
van oikeuden loukkauksista. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta hei­
kentämisestä sekä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

98. Tatsiana Yarasla­
vauna MATYL 

Tatiana Yarosla­
vovna MOTYL 

Тацяна 
Яраславаўна 
МАТЫЛЬ 

Татьяна 
Ярославовна 
МОТЫЛЬ 

Minskin Moskovskyn 
piirioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
20.1.1968 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Moskovs­
kyn piirioikeuden tuomarina Tat­
siana Motyl on vastuussa lukui­
sista toimittajia, oppositiojohtajia, 
aktivisteja ja mielenosoittajia 
vastaan poliittisin perustein an­
netuista tuomioista, erityisesti 
oppositiopoliitikko Mikalai Stat­
kevitšin ja toimittaja Aleksander 
Borozenkon tuomioista. Hänen 
valvomissaan oikeudenkäynneissä 
on raportoitu puolustuksen oike­
uksien ja oikeudenmukaista oi­
keudenkäyntiä koskevan oikeu­
den loukkauksista. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista, 
oikeusvaltion vakavasta heikentä­
misestä sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition 
tukahduttamisesta. 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

99. Aliaksandr Anato­
levich RU­
DZENKA 

Aleksandr Anato­
levich RUDEN­
KO 

Аляĸсандр 
Анатольевiч 
РУДЗЕНКА 

Алеĸсандр 
Анатольевич 
РУДЕНКО 

Minskin Oktjabrskyn 
piirioikeuden varapu­
heenjohtaja 

Syntymäaika: 
1.12.1981 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Oktjabrs­
kyn piirioikeuden varapuheen­
johtajana ja tuomarina Aljaksandr 
Rudzenka on vastuussa lukuisista 
toimittajia, aktivisteja ja mielen­
osoittajia vastaan poliittisin pe­
rustein annetuista tuomioista, eri­
tyisesti ikääntyneen vammaisen 
mielenosoittajan sakottamisesta 
sekä valkovenäläisen oppositio­
johtajan Mariya Kalesnikavan 
asianajajan Ljudmila Kazakin 
tuomiosta. Hänen valvomissaan 
oikeudenkäynneissä on raportoitu 
puolustuksen oikeuksien ja oike­
udenmukaista oikeudenkäyntiä 
koskevan oikeuden loukkauksis­
ta. 

21.6.2021 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta hei­
kentämisestä sekä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 

100. Aliaksandr Aliak­
sandravich VOUK 

Aleksandr Alek­
sandrovich VOLK 

Аляĸсандр 
Аляĸсандравiч 
ВОЎК 

Алеĸсандр 
Алеĸсандрович 
ВОЛК 

Minskin Sovetskyn pii­
rioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 1.8.1979 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Sovetskyn 
piirioikeuden tuomarina Aljak­
sandr Vouk on vastuussa lukui­
sista rauhanomaisia mielenosoit­
tajia vastaan poliittisin perustein 
annetuista tuomioista, erityisesti 
tuomioista sisaruksia Anastasia ja 
Victoria Mirontsevia vastaan, 
joita valkovenäläinen ihmisoike­
usjärjestö Viasna pitää poliittisina 
vankeina. Hänen valvomissaan 
oikeudenkäynneissä on raportoitu 
puolustuksen oikeuksien ja oike­
udenmukaista oikeudenkäyntiä 
koskevan oikeuden loukkauksis­
ta. 

21.6.2021 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta hei­
kentämisestä sekä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

101. Volha Siarheeuna 
NIABORSKAIA 

Olga Sergeevna 
NEBORSKAIA 

Вольга 
Сяргееўна 
НЯБОРСКАЯ 

Ольга Сергеевна 
НЕБОРСКАЯ 

Oktjabrskyn piirioike­
uden tuomari 

Syntymäaika: 
14.2.1991 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Oktjabrs­
kyn piirioikeuden tuomarina 
Volha Neborskaja on vastuussa 
lukuisista rauhanomaisia mielen­
osoittajia ja toimittajia vastaan 
poliittisin perustein annetuista 
tuomioista, erityisesti Sofia Ma­
laševitšiä ja Tihon Kliukatšia 
vastaan, joita valkovenäläinen 
ihmisoikeusjärjestö Viasna pitää 
poliittisina vankeina. Hänen val­
vomissaan oikeudenkäynneissä 
on raportoitu puolustuksen oike­
uksien loukkauksista. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta hei­
kentämisestä sekä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

102. Marina Sviatasla­
vauna ZAPAS­
NIK 

Marina Sviatosla­
vovna ZAPAS­
NIK 

Марына 
Святаславаўна 
ЗАПАСНIК 

Марина 
Святославовна 
ЗАПАСНИК 

Minskin Leninskyn pii­
rioikeuden varapuheen­
johtaja 

Syntymäaika: 
28.3.1982 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Leninskyn 
piirioikeuden varapuheenjohta­
jana ja tuomarina Marina Zapas­
nik on vastuussa lukuisista rau­
hanomaisia mielenosoittajia vas­
taan poliittisin perustein anne­
tuista tuomioista, erityisesti akti­
visteja Vladislav Zenevitšiä, Olga 
Pavlovaa, Olga Klaskovskayaa, 
Viktar Baruškaa, Sergey Ratke­
vitšia, Aleksey Tšarvinskiya ja 
Andrey Hrenkovia vastaan sekä 
opiskelija Viktor Aktistovia ja 
alaikäistä Maksim Babitšia vas­
taan. Valkovenäläinen ihmisoike­
usjärjestö Viasna pitää kaikkia 
näitä henkilöitä poliittisina van­
keina. 

21.6.2021 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta hei­
kentämisestä sekä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

103. Maksim Yurevich 
FILATAU 

Maksim Yurevich 
FILATOV 

Максiм Юр’евiч 
Фiлатаў 

Максим 
Юрьевич 
ФИЛАТОВ 

Lidan kaupungin tuo­
mioistuimen tuomari 

Syntymäaika: 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Lidan kaupungin 
tuomioistuimen tuomarina Mak­
sim Filatau on vastuussa lukui­
sista rauhanomaisia mielenosoit­
tajia vastaan poliittisin perustein 
annetuista tuomioista, erityisesti 
aktivisti Vitold Ašurokia vastaan, 
jota valkovenäläinen ihmisoike­
usjärjestö Viasna pitää poliitti­
sena vankina. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta hei­
kentämisestä sekä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

104. Andrei Vaclava­
vich HRUSHKO 

Andrei Vatslavo­
vich GRUSHKO 

Андрэй 
Вацлававiч 
ГРУШКО 

Андрей 
Вацлавович 
ГРУШКО 

Brestin Leninskyn pii­
rioikeuden tuomari 

Syntymäaika: 
24.1.1979 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Brestin Leninskyn 
piirioikeuden tuomarina Andrei 
Hruško on vastuussa lukuisista 
rauhanomaisia mielenosoittajia 
vastaan poliittisin perustein an­
netuista tuomioista, erityisesti 
poliittisiksi vangeiksi tunnustet­
tujen aktivistien ja alaikäisten 
tuomitsemisesta. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta hei­
kentämisestä sekä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

105. Dzmitry Iurevich 
HARA 

Dmitry Iurevich 
GORA 

Дзмiтрый 
Юр’евiч ГАРА 

Дмитрий 
Юрьевич ГОРА 

Valko-Venäjän tutkin­
takomitean puheenjoh­
taja (nimitetty 
11.3.2021) 

Valko-Venäjän tasaval­
lan entinen valtakun­
nansyyttäjän sijainen 
(11.3.2021 saakka) 

Syntymäaika: 4.5.1970 

Asemassaan valtakunnansyyttäjän 
sijaisena maaliskuuhun 2021 
saakka Dzmitry Hara on vas­
tuussa rauhanomaisiin mielen­
osoittajiin, opposition jäseniin, 
toimittajiin, kansalaisyhteiskun­
taan ja tavallisiin kansalaisiin 
kohdistuvista poliittisesti perus­
telluista rikosoikeudenkäynneistä. 
Dzmitry Hara on myös ollut 
osallisena poliittisesti perusteltu­
jen rikosoikeudellisten menette­
lyjen käynnistämiseen Siarhei 
Tsihanouskya – joka on aktivisti 
ja presidenttiehdokas Svetlana 
Tsihanouskajan aviomies – vas­
taan. 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Syntymäpaikka: Tbilisi, 
entinen Georgian sosia­
listinen neuvostotasa­
valta, nykyinen Georgia 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan johtajana valtakun­
nansyyttäjän toimiston perusta­
massa hallitustenvälisessä komis­
siossa, joka on perustettu tutki­
maan valituksia lainvalvonnasta 
vastaavien virkamiesten harjoitta­
masta vallan väärinkäytöstä, 
Dzmitry Hara on vastuussa tämän 
organisaation toiminnan puut­
teesta, koska tiedossa ei ole yh­
tään tällaista tutkintaa huolimatta 
siitä, että väkivallankäytöstä, kal­
toinkohtelusta ja kidutuksesta on 
nostettu rikoskanteita. 

Valko-Venäjän tutkintakomitean 
puheenjohtaja maaliskuusta 2021. 
Tässä asemassa hän on vastuussa 
ihmisoikeuksien puolustajien ja 
rauhanomaisten mielenosoittajien 
syytteeseenpanosta. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta hei­
kentämisestä sekä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 

106. Aliaksei Kanstant­
sinavich STUK 

Alexey Konstanti­
novich STUK 

Аляĸсей 
Канстанцiнавiч 
СТУК 

Алеĸсей 
Константинович 
СТУК 

Valko-Venäjän tasaval­
lan valtakunnansyyttä­
jän sijainen 

Syntymäaika: 1959 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan valtakunnansyyttäjän 
sijaisena Aljaksei Stuk on vas­
tuussa oppositioon, toimittajiin, 
kansalaisyhteiskuntaan ja tavalli­
siin kansalaisiin kohdistuvista 
poliittisesti perustelluista rikos­
oikeudenkäynneistä. Hän on vas­
tuussa siitä, että valtakunnan­
syyttäjän toimisto on tiukentanut 
kansalaisten toiminnan valvontaa 
paikallisesti ja työpaikoilla ja on 
vastuussa kohtuuttoman oike­
udellisen vastuun soveltamisesta 
rauhanomaisiin mielenosoittajiin. 
Hän totesi julkisesti, että valta­
kunnansyyttäjän toimisto aikoo 
työskennellä ”laittomien” kansa­
laisyhdistysten tunnistamiseksi ja 
niiden toiminnan tukahduttami­
seksi. 

21.6.2021 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta hei­
kentämisestä sekä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

107. Genadz Iosifavich 
DYSKO 

Gennadi Iosifo­
vich DYSKO 

Генадзь Iосiфавiч 
ДЫСКО 

Геннадий 
Иосифович 
ДЫСКО 

Valko-Venäjän tasaval­
lan valtakunnansyyttä­
jän sijainen, valtion oi­
keudellinen neuvon­
antaja kolmannessa 
luokassa Syntymäaika: 
22.3.1964 

Syntymäpaikka: 
Ošmyany, Hrodnan 
alue, entinen Neuvos­
toliitto, nykyinen Val­
ko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan valtakunnansyyttäjän 
sijaisena Genadz Dysko on vas­
tuussa oppositioon, toimittajiin, 
kansalaisyhteiskuntaan ja tavalli­
siin kansalaisiin kohdistuvista 
poliittisesti perustelluista rikos­
oikeudenkäynneistä. Hän on 
myös osallisena poliittisesti pe­
rusteltujen rikosoikeudellisten 
menettelyjen käynnistämiseen Si­
arhei Tsihanouskya – joka on 
aktivisti ja presidenttiehdokas 
Svetlana Tsihanouskajan avio­
mies – vastaan. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja oikeusvaltion vakavasta hei­
kentämisestä sekä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 

21.6.2021 

108. Sviatlana, Anato­
leuna LYUBETS­
KAYA 

Svetlana Anato­
levna LYUBETS­
KAYA 

Святлана 
Анатольеўна 
ЛЮБЕЦКАЯ 

Светлана 
Анатольевна 
ЛЮБЕЦКАЯ 

Valko-Venäjän kansal­
liskokouksen edusta­
jainhuoneen jäsen, py­
syvän oikeusvaliokun­
nan puheenjohtaja 

Syntymäaika: 3.6.1971 

Syntymäpaikka: entinen 
Neuvostoliitto, nykyi­
nen Ukraina 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan parlamentin oikeus­
valiokunnan puheenjohtajana 
Svjatlana Ljubetskaja on vas­
tuussa uuden hallinnollisia rikko­
muksia koskevan säännöstön hy­
väksymisestä (voimassa 1.3.2021 
lähtien), joka oikeuttaa mielival­
taiset pidätykset ja jolla lisättiin 
vastuuta joukkotapahtumiin osal­
listumisesta, mukaan lukien kan­
sallisten symbolien näyttämisen 
osalta. Näiden lainsäädäntötoi­
mien kautta hän on vastuussa 
vakavista ihmisoikeusloukkauk­
sista, mukaan lukien rauhan­
omaisen kokoontumisen vapau­
den loukkaaminen, sekä kansa­
laisyhteiskunnan ja demokraatti­
sen vastarinnan tukahduttamises­
ta. Nämä lainsäädäntötoimet 
myös heikentävät vakavasti de­
mokratian ja oikeusvaltion toteu­
tumista Valko-Venäjällä. 

21.6.2021 

109. Aliaksei Uladzi­
miravich IAHO­
RAU 

Alexei Vladimiro­
vich YEGOROV 

Аляксей 
Уладзiмiравiч 
ЯГОРАЎ 

Алексей 
Владимирович 
ЕГОРОВ 

Valko-Venäjän kansal­
liskokouksen edusta­
jainhuoneen jäsen, py­
syvän oikeusvaliokun­
nan varapuheenjohtaja 

Syntymäaika: 
16.12.1969 

Asemassaan parlamentin oikeus­
valiokunnan varapuheenjohtajana 
Aljaksei Jahorau on vastuussa 
uuden hallinnollisia rikkomuksia 
koskevan säännöstön hyväksymi­
sestä (voimassa 1.3.2021 lähtien), 
joka oikeuttaa mielivaltaiset pi­
dätykset ja jolla lisättiin vastuuta 
joukkotapahtumiin osallistumi­
sesta, mukaan lukien kansallisten 
symbolien näyttämisen osalta. 
Näiden lainsäädäntötoimien 
kautta hän on vastuussa vakavista 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 
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(englanninkielinen 
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Nimet 
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(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

ihmisoikeusloukkauksista, mu­
kaan lukien rauhanomaisen ko­
koontumisen vapauden loukkaa­
minen, sekä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen vastarinnan 
tukahduttamisesta. Nämä lainsää­
däntötoimet myös heikentävät 
vakavasti demokratian ja oikeus­
valtion toteutumista Valko-Venä­
jällä. 

Syntymäpaikka: Novo­
sokolniki, Pskovin alue, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Venäjän fe­
deraatio 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

110. Aliaksandr Paula­
vich AMELIA­
NIUK 

Aleksandr Pavlo­
vich OMELYA­
NYUK 

Аляксандр 
Паўлавiч 
АМЕЛЬЯНЮК 

Александр 
Павлович 
ОМЕЛЬЯНЮК 

Valko-Venäjän kansal­
liskokouksen edusta­
jainhuoneen jäsen, py­
syvän oikeusvaliokun­
nan varapuheenjohtaja 

Syntymäaika: 6.3.1964 

Asemassaan parlamentin oikeus­
valiokunnan varapuheenjohtajana 
Aljaksandr Ameljaniuk on vas­
tuussa uuden hallinnollisia rikko­
muksia koskevan säännöstön hy­
väksymisestä (voimassa 1.3.2021 
lähtien), joka oikeuttaa mielival­
taiset pidätykset ja jolla lisättiin 
vastuuta joukkotapahtumiin osal­
listumisesta, mukaan lukien kan­
sallisten symbolien näyttämisen 
osalta. Näiden lainsäädäntötoi­
mien kautta hän on vastuussa 
vakavista ihmisoikeusloukkauk­
sista, mukaan lukien rauhan­
omaisen kokoontumisen vapau­
den loukkaaminen, sekä kansa­
laisyhteiskunnan ja demokraatti­
sen vastarinnan tukahduttamises­
ta. Nämä lainsäädäntötoimet 
myös heikentävät vakavasti de­
mokratian ja oikeusvaltion toteu­
tumista Valko-Venäjällä. 

21.6.2021 

Syntymäpaikka: Kob­
rin, Brestin alue/oblasti, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 
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111. Andrei Mikala­
evich MUKA­
VOZCHYK 

Andrei Nikolae­
vich MUKO­
VOZCHYK 

Андрэй 
Мiĸалаевiч 
МУКАВОЗЧЫК 

Андрей 
Ниĸолаевич 
МУКОВОЗЧИК 

”Valko-Venäjä tänään” 
-lehden (”Sovietskaia 
Belarus – Belarus Se­
godnya”) poliittinen 
tarkkailija 

Syntymäaika: 
13.6.1963 

Syntymäpaikka: Novo­
sibirsk, entinen Neu­
vostoliitto, nykyinen 
Venäjän federaatio 

Andrei Mukavoztšyk on yksi 
Lukašenkan hallinnon tärkeim­
mistä propagandan levittäjistä. 
Hänen kirjoituksiaan julkaistaan 
”Valko-Venäjä tänään” -lehdessä, 
joka on presidentin kanslian vi­
rallinen sanomalehti. Hänen ar­
tikkeleissaan demokraattinen op­
positio ja kansalaisyhteiskunta 
kuvataan järjestelmällisesti nega­
tiivisella ja halventavalla tavalla 
vääristeltyjä tietoja käyttäen. Yksi 
valtion propagandan päälähteistä; 
propaganda tukee ja perustelee 
demokraattiseen oppositioon ja 
kansalaisyhteiskuntaan kohdistu­
via tukahduttamistoimia. 

21.6.2021 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Passin numero: MP 
3413113 ja MP 
2387911 

Toukokuussa 2020 hallitusmieli­
nen organisaatio Valko-Venäjän 
toimittajien unioni myönsi Mu­
kavoztšykille ”Kultainen kynä” 
-palkinnon. Joulukuussa 2020 
hän sai ”Kultainen kirjain” -pal­
kinnon, jonka Valko-Venäjän 
tiedotusministeriön edustajat luo­
vuttivat hänelle. Tammikuussa 
2021 Lukašenka allekirjoitti ase­
tuksen mitalin myöntämisestä 
Mukavoztšykille ”työnteon saa­
vutuksista”. 

Näin ollen hän hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tukee si­
tä. 

112. Siarhei Aliaksand­
ravich GUSA­
CHENKA 

Sergey Alexand­
rovich GUSA­
CHENKO 

Сяргей 
Аляксандравiч 
ГУСАЧЭНКА 

Сергей 
Александрович 
ГУСАЧЕНКО 

Kansallisen televisio- ja 
radioyhtiön (Beltele­
radio) varapuheenjoh­
taja 

Syntymäaika: 
5.11.1983 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Toimiston puhelinnu­
mero: +375 173699015 

Asemassaan valtiollisen televisi­
oyhtiön Belteleradion varapu­
heenjohtajana sekä viikoittaisen 
”Glavnyy efir” -propagandalähe­
tyksen isäntänä Siarhei Gu­
satšenka on tarkoituksellisesti 
toimittanut valkovenäläiselle 
yleisölle virheellistä tietoa vaa­
lituloksista, mielenosoituksista ja 
valtion viranomaisten toteutta­
mista sortotoimista. Hän on suo­
raan vastuussa tavasta, jolla val­
tion televisio esittää tietoja maan 
tilanteesta, ja näin ollen hän tu­
kee viranomaisia, Lukašenka 
mukaan lukien. 

Näin ollen hän tukee Lukašenkan 
hallintoa. 

21.6.2021 
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113. Genadz Branisla­
vavich DAVY­
DZKA 

Gennadi Bronisla­
vovich DAVYD­
KO 

Генадзь 
Бранiслававiч 
ДАВЫДЗЬКА 

Геннадий 
Брониславович 
ДАВЫДЬКO 

Edustajainhuoneen jä­
sen, ihmisoikeus- ja 
mediavaliokunnan pu­
heenjohtaja 

Valkovenäläisen poliit­
tisen järjestön ”Belaya 
Rus” puheenjohtaja 

Syntymäaika: 
29.9.1955 

Lukašenkaa kannattavan Belaya 
Rus -järjestön puheenjohtajana 
Genadz Davydzka on yksi hal­
linnon tärkeimmistä propagandan 
levittäjistä. Lukašenkaa tukies­
saan hän ilmaisee itseään usein 
provokatiivisesti ja kannustaa 
valtion koneistoa väkivaltaan 
rauhanomaisia mielenosoittajia 
kohtaan. 

Näin ollen hän tukee Lukašenkan 
hallintoa. 

21.6.2021 

Syntymäpaikka: Popov­
kan kylä, Senno/Sjan­
no, Vitebskin alue, en­
tinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Passin numero: 
MP2156098 

114. Volha Mikalaeuna 
CHAMADA­
NAVA 

Olga Nikolaevna 
CHEMODANO­
VA 

Вольга 
Мiĸалаеўна 
ЧАМАДАНАВА 

Ольга 
Ниĸолаевна 
ЧЕМОДАНОВА 

Valko-Venäjän sisämi­
nisteriön lehdistösih­
teeri 

Syntymäaika: 
13.10.1977 

Syntymäpaikka: Mins­
kin alue, entinen Neu­
vostoliitto, nykyinen 
Valko-Venäjä 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Sotilasarvo: eversti 

Passin numero: 
MC1405076 

Valko-Venäjän sisäministeriön 
tärkeimpänä mediaedustajana 
Volha Tšamadanavalla on kes­
keinen asema mielenosoittajiin 
kohdistetun väkivallan vääriste­
lyssä sekä sitä koskevan huomion 
kääntämisessä toisaalle ja vir­
heellisen tiedon levittämisessä. 
Hän on uhannut rauhanomaisia 
mielenosoittajia ja esittää edel­
leen perusteluja heihin kohdistu­
van väkivallan oikeuttamiseksi. 

Koska hän on osa turvallisuus­
koneistoa ja puhuu sen puolesta, 
näin ollen hän tukee Lukašenkan 
hallintoa. 

21.6.2021 

115. Siarhei Ivanavich 
SKRYBA 

Sergei Ivanovich 
SKRIBA 

Сяргей Iванавiч 
СКРЫБА 

Сергей Иванович 
СКРИБА 

Koulutuksesta vastaava 
vararehtori Valko-Ve­
näjän valtiollisessa 
kauppakorkeakoulussa 

Syntymäaika: 
21.11.1964 / 1965 

Syntymäpaikka: Kletsk, 
Minskin alue, entinen 
Neuvostoliitto, nykyi­
nen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Sähköposti: skriba_s@ 
bseu.by 

Koulutuksesta vastaavana vara­
rehtorina Valko-Venäjän valtiol­
lisessa kauppakorkeakoulussa Si­
arhei Skryba on vastuussa opis­
kelijoille rauhanomaisen mielen­
osoittamisen johdosta määrätyistä 
seuraamuksista, mukaan lukien 
yliopistosta erottaminen. 

Osasta seuraamuksia päätettiin 
sen jälkeen, kun Lukašenka oli 
27. lokakuuta 2020 kehottanut 
erottamaan yliopistosta mielen­
osoituksiin ja lakkoihin osallistu­
vat opiskelijat. 

21.6.2021 
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Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan tukahdut­
tamisesta ja tukee Lukašenkan 
hallintoa. 

116. Siarhei Piatrovich, 
RUBNIKOVICH 

Sergei Petrovich 
RUBNIKOVICH 

Сяргей Пятровiч 
РУБНIКОВIЧ 
Сергей Петрович 
РУБНИКОВИЧ 

Valko-Venäjän valtiol­
lisen lääketieteellisen 
korkeakoulun rehtori 
Syntymäaika: 1974 

Syntymäpaikka: 
Šarkaustšina, Vitsebs­
kin alue/oblasti, entinen 
Neuvostoliitto, nykyi­
nen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Valko-Venäjän val­
tiollisen lääketieteellisen korkea­
koulun rehtorina Siarhei Rubni­
kovitš on vastuussa yliopiston 
hallinnon päätöksestä erottaa 
opiskelijoita rauhanomaisiin mie­
lenosoituksiin osallistumisen seu­
rauksena. Aljaksandr Lukašenka 
hyväksyi hänen nimityksensä 
rehtoriksi. Erottamispäätökset 
tehtiin sen jälkeen, kun Lu­
kašenka oli 27. lokakuuta 2020 
kehottanut erottamaan yliopis­
tosta mielenosoituksiin ja lakkoi­
hin osallistuvat opiskelijat. 

Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan tukahdut­
tamisesta ja tukee Lukašenkan 
hallintoa. 

21.6.2021 

117. Aliaksandr Hena­
dzevich BAKHA­
NOVICH 

Aleksandr Genna­
devich BAKHA­
NOVICH 

Аляĸсандр 
Генадзевiч 
БАХАНОВIЧ 

Алеĸсандр 
Геннадьевич 
БАХАНОВИЧ 

Valtiollisen Brestin 
teknisen korkeakoulun 
rehtori 

Syntymäaika: 1972 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan valtiollisen Brestin 
teknisen korkeakoulun rehtorina 
Aljaksandr Bahanovitš on vas­
tuussa yliopiston hallinnon pää­
töksestä erottaa opiskelijoita rau­
hanomaisiin mielenosoituksiin 
osallistumisen seurauksena. Al­
jaksandr Lukašenka hyväksyi hä­
nen nimityksensä rehtoriksi. 
Erottamispäätökset tehtiin sen 
jälkeen, kun Lukašenka oli 
27. lokakuuta 2020 kehottanut 
erottamaan yliopistosta mielen­
osoituksiin ja lakkoihin osallistu­
vat opiskelijat. 

Näin ollen Bahanovitš on vas­
tuussa kansalaisyhteiskunnan tu­
kahduttamisesta ja tukee Lu­
kašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

118. Mikhail Ryhora­
vich BARAZNA 

Mikhail Grigore­
vich BOROZNA 

Мiхаiл Рыгоравiч 
БАРАЗНА 

Михаил 
Григорьевич 
БОРОЗНА 

Valko-Venäjän taidea­
katemian (BSAA) reh­
tori 

Syntymäaika: 
20.11.1962 

Syntymäpaikka: Ra­
kuševa, Mahileun/Mo­
giljevin alue/ oblasti, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Valko-Venäjän tai­
deakatemian (BSAA) rehtorina 
Mihail Barazna on vastuussa yli­
opiston hallinnon päätöksestä 
erottaa opiskelijoita rauhanomai­
siin mielenosoituksiin osallistu­
misen seurauksena. 

Erottamispäätökset tehtiin sen 
jälkeen, kun Lukašenka oli 
27. lokakuuta 2020 kehottanut 
erottamaan yliopistosta mielen­
osoituksiin ja lakkoihin osallistu­
vat opiskelijat. 

21.6.2021 
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Näin ollen Mihail Barazna on 
vastuussa kansalaisyhteiskunnan 
tukahduttamisesta ja tukee Lu­
kašenkan hallintoa. 

119. Maksim Uladzi­
miravich RYZ­
HANKOU 

Maksim Vladimi­
rovich RYZHEN­
KOV 

Максiм 
Уладзiмiравiч 
РЫЖАНКОЎ 

Максим 
Владимирович 
РЫЖЕНКОВ 

Presidentin kanslian 
ensimmäinen apulais­
päällikkö 

Syntymäaika: 
19.6.1972 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Presidentin kanslian ensimmäi­
senä apulaispäällikkönä Maksim 
Ryzhankoulla on tiiviit yhteydet 
presidenttiin, ja hänen tehtävä­
nään on varmistaa presidentin 
valtuuksien täytäntöönpano sisä- 
ja ulkopolitiikassa. Yli 20 vuoden 
ajan urallaan Valko-Venäjän jul­
kishallinnossa hän on ollut eri 
tehtävissä, mukaan lukien ulko­
ministeriössä ja eri suurlähetys­
töissä. Näin ollen hän tukee Lu­
kašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

120. Dzmitry Aliak­
sandravich LU­
KASHENKA 

Dmitry Aleksand­
rovich LUKAS­
HENKO 

Дзмiтрый 
Аляксандравiч 
ЛУКАШЭНКА 

Дмитрий 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Liikemies, presidentin 
urheilukerhon puheen­
johtaja 

Syntymäaika: 
23.3.1980 

Syntymäpaikka: Mogi­
lev/Mahiliou, entinen 
Neuvostoliitto, nykyi­
nen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Dzmitry Lukašenka on Aljak­
sandr Lukašenkan poika ja lii­
kemies. Hän on toiminut pu­
heenjohtajana valtion yhteiskun­
nallisessa ”Presidentin urheilu­
kerho” -yhdistyksessä vuodesta 
2005, ja vuonna 2020 hänet va­
littiin uudelleen tähän tehtävään. 
Tämän yksikön kautta hän har­
joittaa liiketoimintaansa ja pitää 
määräysvallassaan useita yrityk­
siä. Hän oli läsnä Aljaksandr 
Lukašenkan salaisissa virkaanas­
tujaisissa syyskuussa 2020. Näin 
ollen hän hyötyy Lukašenkan 
hallinnosta ja tukee sitä. 

21.6.2021 

121. Liliya Valereuna 
LUKASHENKA 
(SIAMASHKA) 

Liliya Valerevna 
LUKASHENKO 
(SEMASHKO) 

Лiлiя Валер’еўна 
ЛУКАШЭНКА 
(СЯМАШКА) 

Лилия 
Валерьевна 
ЛУКАШЕНКО 
(СЕМАШКО) 

Liikenainen, taidegalle­
rian johtaja 

Syntymäaika: 1978 tai 
1979 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Lilija Lukašenka on Viktar Lu­
kašenkan vaimo ja Aljaksandr 
Lukašenkan miniä. Hän on ollut 
läheisesti yhteydessä useisiin 
korkean profiilin yrityksiin, jotka 
ovat hyötyneet Lukašenkan hal­
linnosta, mukaan lukien Dana 
Holdings / Dana Astra, Belkhu­
dozhpromysly-konserni ja East­
leigh trading Ltd. Hän oli läsnä 
yhdessä puolisonsa Viktar Lu­
kašenkan kanssa Aljaksandr Lu­
kašenkan salaisissa virkaanastu­
jaisissa syyskuussa 2020. Näin 
ollen hän hyötyy Lukašenkan 
hallinnosta ja tukee sitä. 

21.6.2021 
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122. Valeri Valerevich 
IVANKOVICH 

Valery Valerevich 
IVANKOVICH 

Валерый 
Валер’евiч 
IВАНКОВIЧ 

Валерий 
Валерьевич 
ИВАНКОВИЧ 

OJSC ”MAZ” -yrityk­
sen pääjohtaja 

Syntymäaika: 1971 

Syntymäpaikka: Novo­
polotsk, Valko-Venäjän 
sosialistinen neuvosto­
tasavalta, nykyinen 
Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan OJSC ”MAZ” -yri­
tyksen pääjohtajana Valeri Ivan­
kavitš on vastuussa turvallisuus­
joukkojen toteuttamista MAZin 
työntekijöiden pidätyksistä MA­
Zin tiloissa sekä rauhanomaisiin 
hallituksenvastaisiin mielenosoi­
tuksiin osallistuneiden MAZin 
työntekijöiden irtisanomisesta. 
Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan tukahdut­
tamisesta. 

Lukašenka nimitti hänet jäseneksi 
komissioon, jonka tehtävänä on 
laatia tarkistuksia Valko-Venäjän 
perustuslakiin. Näin ollen hän 
tukee Lukašenkan hallintoa. 

21.6.2021 

123. Aliaksandr Yau­
henavich SHAT­
ROU 

Alexander (Ale­
xandr) Evgenevich 
SHATROV 

Аляксандр 
Яўгенавiч 
ШАТРОЎ 
Александр 
Евгеньевич 
ШАТРОВ 

Liikemies, LLC Syne­
sisin omistaja ja toimi­
tusjohtaja 

Syntymäaika: 

Syntymäpaikka: entinen 
Neuvostoliitto, nykyi­
nen Venäjän federaatio 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: venäläi­
nen, valkovenäläinen 

Asemassaan LLC Synesisin 
omistajana ja toimitusjohtajana 
Aljaksandr Šatrov on vastuussa 
tämän yrityksen päätöksestä toi­
mittaa Valko-Venäjän viranomai­
sille valvontajärjestelmä, jolla 
voidaan tehdä hakuja videotal­
lenteista ja analysoida niitä ja 
käyttää kasvojentunnistusohjel­
mistoa. Näin ollen hän osaltaan 
edistää valtion koneiston harjoit­
tamaa kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamista. 

21.6.2021 

Synesis LLC ja sen tytäryritys 
Panoptes hyötyvät osallistumises­
taan tasavallan turvallisuusval­
vontajärjestelmään. Myös muut 
Šatrovin omistamat tai yhteis­
omistamat yritykset, kuten BelBet 
ja Synesis Sport, hyötyvät halli­
tuksen sopimuksista. 

Hän esitti julkisia lausuntoja, 
joissa hän arvosteli Lukašenkan 
hallinnon vastaan mieltään osoit­
taneita ja suhteellisti demokratian 
puutetta Valko-Venäjällä. Näin 
ollen hän hyötyy Lukašenkan 
hallinnosta ja tukee sitä. 
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124. Siarhei Siamiona­
vich TSIATSE­
RYN 

Sergei Semiono­
vich TETERIN 

Сяргей 
Сямёнавiч 
ЦЯЦЕРЫН 

Сергей 
Семёнович 
ТЕТЕРИН 

Liikemies, BELGLO­
BALSTARTin omista­
ja, yksi VIBELin 
omistajista, Valko-Ve­
näjän tennisliiton pu­
heenjohtaja 

Syntymäaika: 7.1.1961 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Siarhei Tsiatserin on yksi johta­
vista Valko-Venäjällä toimivista 
liikemiehistä, ja hänellä on lii­
ketaloudellisia intressejä muun 
muassa alkoholijuomien jakelun 
(”Belglobalstart”-yrityksensä 
kautta), elintarviketuotteiden ja 
huonekalujen alalla. Hän kuuluu 
Lukašenkan sisäpiiriin. 

Vuonna 2019 Belglobalstartille 
myönnettiin mahdollisuus aloittaa 
monikäyttöisen liikekeskuksen 
rakentaminen presidentin palatsin 
eteen Minskissä. Hän omistaa 
VIBEL-yrityksen, joka myy mai­
nontaa useilla valkovenäläisillä 
televisiokanavilla. Hän on Valko- 
Venäjän tennisliiton puheenjoh­
taja ja Lukašenkan entinen avus­
taja urheiluasioissa. 

21.6.2021 

Hän tuomitsi julkisesti Valko- 
Venäjän urheilijat, jotka ilmaisi­
vat mieltään Lukašenkan hallin­
toa vastaan eli protestoivat rau­
hanomaisiin mielenosoittajiin, 
toimittajiin ja ihmisoikeusaktivis­
teihin kohdistuvaa väkivaltaa ja 
vainoa vastaan. Hän vaati julki­
sesti näitä urheilijoita palautta­
maan kaikki valtion heihin in­
vestoimat varat. 

Näin ollen hän hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tukee si­
tä. 

125. Mikhail Safarbe­
kovich GUTSE­
RIEV 

Микаил 
(Михаил) 
Сафарбекович 
ГУЦЕРИЕВ 

Liikemies, omistaa yri­
tykset Safmar, Slavkali 
ja Slavneft 

Syntymäaika: 9.5.1958 

Syntymäpaikka: Akmo­
linsk, entinen Neuvos­
toliitto, nykyinen Ka­
zakstan 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: venäläi­
nen 

Mihail Gutserjev on merkittävä 
venäläinen liikemies, jolla on lii­
ketaloudellisia intressejä Valko- 
Venäjällä muun muassa energia-, 
kalisuola- sekä hotelli- ja mat­
kailualalla. Hän on Aljaksandr 
Lukašenkan pitkäaikainen ystävä, 
ja tämän yhteyden ansiosta hän 
on hankkinut huomattavasti va­
rallisuutta ja vaikutusvaltaa Val­
ko-Venäjän poliittisen eliitin kes­
kuudessa. ”Safmar”, joka on yksi 
Gutserjevin hallinnassa olevista 
yrityksistä, oli ainoa venäläinen 
öljy-yhtiö, joka jatkoi öljyn toi­
mittamista valkovenäläisille ja­
lostamoille Valko-Venäjän ja 
Venäjän välisen energiakriisin 
aikana alkuvuodesta 2020. 

21.6.2021 
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Gutserjev myös tuki Lukašenkaa 
öljyntoimituksia koskevissa kiis­
toissa. Gutserjev omistaa Slavka­
li-yhtiön, joka on rakentamassa 
Nežinskiyn kaliumkloridin lou­
hinta- ja jalostuslaitosta Ljubanin 
lähellä sijaitsevan Starobinskiyn 
kalisuolaesiintymän yhteyteen. Se 
on Valko-Venäjän suurin inves­
tointi, arvoltaan 2 miljardia Yh­
dysvaltain dollaria. Lukašenka 
lupasi nimetä Ljubanin kaupun­
gin uudelleen Gutserjevskiksi 
hänen kunniakseen. Muita hänen 
omistamiaan yrityksiä Valko-Ve­
näjällä ovat Slavneft-polttoaine­
asemat ja öljyvarastot sekä ho­
telli, liikekeskus ja lentokenttä­
terminaali Minskissä. Lukašenka 
puolusti Gutserjevia sen jälkeen, 
kun rikostutkinta tätä vastaan 
käynnistettiin Venäjällä. Lu­
kašenka kiitti Gutserjevia tämän 
taloudellisesta panoksesta hyvän­
tekeväisyyteen ja miljoonien dol­
lareiden investoinneista Valko- 
Venäjällä. Gutserjevin on kerrottu 
antaneen Lukašenkalle arvokkaita 
lahjoja. 

Hän myös ilmoitti omistavansa 
residenssin, joka tosiasiassa kuu­
luu Lukašenkalle, ja peitteli näin 
Lukašenkan varallisuutta, kun 
toimittajat alkoivat tutkia sitä. 
Gutserjevin on kerrottu olleen 
läsnä Aljaksandr Lukašenkan sa­
laisissa virkaanastujaisissa 
23. syyskuuta 2020. Sekä Lu­
kašenka ja Gutserjev osallistuivat 
Gutserjevin rahoittaman ortodok­
sikirkon avajaisiin. Mediat rapor­
toivat, että kun valkovenäläisten 
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valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

valtion omistamien medioiden 
lakkoilleet työntekijät erotettiin 
elokuussa 2020, Valko-Venäjälle 
lennätettiin näiden tilalle venäläi­
siä media-alan työntekijöitä Gut­
serjeville kuuluvalla ilma-aluk­
sella, ja heidät majoitettiin Gut­
serjeville kuuluvaan Minsk Re­
naissance -hotelliin. Näin ollen 
Mihail Gutserjev hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tukee si­
tä. 

126. Aliaksey Ivana­
vich ALEKSIN 

Alexei Ivanovich 
OLEKSIN 

Аляксей Iванавiч 
АЛЕКСIН 

Алексей 
Иванович 
ОЛЕКСИН 

Liikemies, yksi Bre­
mino Group -yrityksen 
omistajista 

Syntymäaika: 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Aljaksei Aleksin on Valko-Ve­
näjän johtavia liikemiehiä, jolla 
on liiketaloudellisia intressejä 
muun muassa öljy- ja energia-, 
kiinteistö-, kehitys-, logistiikka-, 
tupakka-, vähittäiskauppa- ja ra­
hoitusalalla. Hänellä on läheiset 
suhteet Aljaksandr Lukašenkaan 
ja tämän poikaan, entiseen kan­
sallisen turvallisuuden neuvon­
antajaan Viktar Lukašenkaan. 
Hän aktiivisesti mukana Valko- 
Venäjän moottoripyöräliikkeessä, 
kuten myös Viktar Lukašenka. 
Hänen yrityksensä omistaa kiin­
teistöjä (Mogilevin alueella) 
”Alexandria 2:ssa”, jota kutsutaan 
yleisesti ”presidentin residenssik­
si” ja jossa Aljaksandr Lukašenka 
on usein nähty vieras. 

21.6.2021 

Hän on yksi Bremino Groupin 
omistajista. Bremino Group on 
alullepanija ja yksi hallinnoijista 
Bremino-Oršan erityistä talous­
aluetta koskevassa hankkeessa, 
joka on perustettu Aljaksandr 
Lukašenkan allekirjoittamalla 
presidentin asetuksella. Yritys on 
saanut valtiontukea Bremino- 
Oršan alueen kehittämiseen sekä 
lukuisia taloudellisia ja verotuk­
seen liittyviä etuja ja muita etuja. 
Aleksin ja muut Bremino Gro­
upin omistajat saivat tukea Viktar 
Lukašenkalta. 

Aleksinille ja hänen läheisille 
perheenjäsenilleen kuuluville In­
ter Tobacco- ja Energo-Oil-yhti­
öille annettiin yksinoikeus tuoda 
tupakkatuotteita Valko-Venäjälle 
Aljaksandr Lukašenkan allekir­
joittaman asetuksen perusteella, 
ja ne saivat valtiontukea Tabaki­
erka-kioskien perustamista varten. 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Hänen väitetään olleen osallisena 
GardServis-nimisessä ensimmäi­
sessä hallituksen hyväksymässä 
yksityisessä puolustusalan yrityk­
sessä Valko-Venäjällä. Sillä ra­
portoidaan olevan yhteyksiä Val­
ko-Venäjän turvallisuuskoneis­
toon. Näin ollen hän hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta. 

127. Aliaksandr Mik­
alaevich ZAIT­
SAU 

Alexander (Ale­
xandr) Nikolae­
vich ZAITSEV 

Аляксандр 
Мiкалаевiч 
ЗАЙЦАЎ 

Александр 
Николаевич 
ЗАЙЦЕВ 

Liikemies, yksi Bre­
mino Groupin ja Sohra 
Groupin omistajista 

Syntymäaika: 
22.11.1976 tai 
22.11.1975 

Syntymäpaikka: 
Pružany, Brestin alue, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Aljaksandr Zaitsau on Viktar 
Lukašenkan, joka on Aljaksandr 
Lukašenkan poika ja entinen 
kansallisesta turvallisuudesta vas­
taava presidentin neuvonantaja, 
entinen avustaja. Koska Zaitsa­
ulla on yhteyksiä Lukašenkan 
perheeseen, hänelle myönnetään 
tuottoisia sopimuksia liiketoimin­
taansa varten. Hän omistaa Zohra 
Groupin, jolle on myönnetty oi­
keus viedä maasta valtion omis­
tamien yritysten tuotantoa (trak­
toreita, rekka-autoja) Persianlah­
den ja Afrikan maihin. Hän on 
myös yksi Bremino Groupin 
omistajista. Yritys on saanut val­
tiontukea Bremino-Oršan alueen 
kehittämiseen sekä lukuisia ta­
loudellisia ja verotukseen liittyviä 
etuja ja muita etuja. Zaitsau ja 
muut Bremino Groupin omistajat 
saivat tukea Viktar Lukašenkalta. 

21.6.2021 

Näin ollen hän hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta ja tukee si­
tä. 

128. Ivan Branislava­
vich MYSLITSKI 

Ivan Bronislavo­
vich MYSLITS­
KIY 

Iван 
Бранiслававiч 
МЫСЛIЦКI 

Иван 
Брониславович 
МЫСЛИЦКИЙ 

Sisäministeriön rikosse­
uraamusosaston ensim­
mäinen varapäällikkö 

Syntymäaika: 
23.10.1976 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Ensimmäisenä varapäällikkönä 
sisäministeriön rikosseuraamus­
osastolla, jolla on päätäntävalta 
säilöönottotiloista, Ivan Mislitski 
on vastuussa epäinhimillisestä ja 
halventavasta kohtelusta, myös 
kidutuksesta, jota kohdistettiin 
rauhanomaisiin mielenosoituksiin 
osallistuneisiin kansalaisiin, jotka 
olivat pidätettyinä kyseisissä säi­
löönottotiloissa vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen, Lu­
kašenkan sisäministeriön henki­
löstölle esittämän kehotuksen 
mukaisesti. 

21.6.2021 

▼M38



 

02006R0765 — FI — 25.06.2021 — 030.001 — 66 

Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Asemassaan hän on vastuussa 
valkovenäläisten vankiloiden säi­
löönotto-olosuhteista, mukaan lu­
kien vankien luokittelu sen mu­
kaan, millaisen kaltoinkohtelun 
tai kidutuksen kohteeksi he jou­
tuvat, kuten sanallinen loukkaus, 
eristysvankeus, puheluiden tai 
vierailujen epääminen, silpomi­
nen, pahoinpitelyt ja raaka kidu­
tus. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

129. Aleh Mikalaevich, 
BELIAKOU 

Oleg Nikolaevich 
BELIAKOV 

Алег Мiĸалаевiч 
БЕЛЯКОЎ 

Олег Ниĸолаевич 
БЕЛЯКОВ 

Sisäministeriön rikosse­
uraamusosaston vara­
päällikkö 

Syntymäaika: 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Varapäällikkönä sisäministeriön 
rikosseuraamusosastolla, jolla on 
päätäntävalta säilöönottotiloista, 
Aleh Beliakou on vastuussa 
epäinhimillisestä ja halventavasta 
kohtelusta, myös kidutuksesta, 
jota kohdistettiin rauhanomaisiin 
mielenosoituksiin osallistuneisiin 
kansalaisiin, jotka olivat pidätet­
tyinä kyseisissä säilöönottoti­
loissa vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen, Lukašenkan si­
säministeriön henkilöstölle esittä­
män kehotuksen mukaisesti. 

21.6.2021 

Asemassaan hän on vastuussa 
valkovenäläisten vankiloiden säi­
löönotto-olosuhteista, mukaan lu­
kien vankien luokittelu sen mu­
kaan, millaisen kaltoinkohtelun 
tai kidutuksen kohteeksi he jou­
tuvat, kuten sanallinen loukkaus, 
eristysvankeus, puheluiden tai 
vierailujen epääminen, silpomi­
nen, pahoinpitelyt ja raaka kidu­
tus. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

130. Uladzislau Aliak­
seevich MAND­
RYK 

Vladislav Alek­
seevich MAND­
RIK 

Уладзiслаў 
Аляксеевiч 
МАНДРЫК 

Владислав 
Алексеевич 
МАНДРИК 

Sisäministeriön rikosse­
uraamusosaston vara­
päällikkö 

Syntymäaika: 4.7.1971 

Syntymäpaikka: 

Kansallisen henkilökor­
tin nro: 
3040771A125PB2; 
Passin numero: 
MP3810311. 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Varapäällikkönä sisäministeriön 
rikosseuraamusosastolla, jolla on 
päätäntävalta säilöönottotiloista, 
Uladzislau Mandrik on vastuussa 
epäinhimillisestä ja halventavasta 
kohtelusta, myös kidutuksesta, 
jota kohdistettiin rauhanomaisiin 
mielenosoituksiin osallistuneisiin 
kansalaisiin, jotka olivat pidätet­
tyinä kyseisissä säilöönottoti­
loissa vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen, Lukašenkan si­
säministeriön henkilöstölle esittä­
män kehotuksen mukaisesti. 

21.6.2021 

Asemassaan hän on vastuussa 
valkovenäläisten vankiloiden säi­
löönotto-olosuhteista, mukaan lu­
kien vankien luokittelu sen mu­
kaan, millaisen kaltoinkohtelun 
tai kidutuksen kohteeksi he jou­
tuvat, kuten sanallinen loukkaus, 
eristysvankeus, puheluiden tai 
vierailujen epääminen, silpomi­
nen, pahoinpitelyt ja raaka kidu­
tus. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

131. Andrei Mikala­
evich DAILIDA 

Andrei Nikolae­
vich DAILIDA 

Андрэй 
Мiкалаевiч 
ДАЙЛIДА 

Андрей 
Ниĸолаевич 
ДАЙЛИДА 

Sisäministeriön rikosse­
uraamusosaston vara­
päällikkö 

Syntymäaika: 1.7.1974 

Syntymäpaikka: 

Passin numero: 
KH2133825 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Varapäällikkönä sisäministeriön 
rikosseuraamusosastolla, jolla on 
päätäntävalta säilöönottotiloista, 
Andrei Dailida on vastuussa 
epäinhimillisestä ja halventavasta 
kohtelusta, myös kidutuksesta, 
jota kohdistettiin rauhanomaisiin 
mielenosoituksiin osallistuneisiin 
kansalaisiin, jotka olivat pidätet­
tyinä kyseisissä säilöönottoti­
loissa vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen, Lukašenkan si­
säministeriön henkilöstölle esittä­
män kehotuksen mukaisesti. 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Asemassaan hän on vastuussa 
valkovenäläisten vankiloiden säi­
löönotto-olosuhteista, mukaan lu­
kien vankien luokittelu sen mu­
kaan, millaisen kaltoinkohtelun 
tai kidutuksen kohteeksi he jou­
tuvat, kuten sanallinen loukkaus, 
eristysvankeus, puheluiden tai 
vierailujen epääminen, silpomi­
nen, pahoinpitelyt ja raaka kidu­
tus. Työstään sisäasianministeriön 
rikosseuraamusosaston varapääl­
likkönä hän sai joulukuussa 2020 
presidentin kunniamerkin isän­
maan hyväksi suoritetusta palve­
luksesta ja on näin ollen hyötynyt 
Lukašenkan hallinnosta. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

132. Aleh Mikalaevich 
LASHCHYNO­
USKI 

Oleg Nikolaevich 
LASHCHINOVS­
KII 

Алег Мiкалаевiч 
ЛАШЧЫНОЎС­ 
КI 

Олег Николаевич 
ЛАЩИНОВСК­ 
ИЙ 

Sisäministeriön rikosse­
uraamusosaston entinen 
varapäällikkö 

Syntymäaika: 
12.5.1963 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Entisessä asemassaan varapääl­
likkönä rikosseuraamusosastolla, 
jolla on päätäntävalta sisäminis­
teriön säilöönottotiloista, Aleh 
Laštšinouski on vastuussa epäin­
himillisestä ja halventavasta koh­
telusta, myös kidutuksesta, jota 
kohdistettiin rauhanomaisiin mie­
lenosoituksiin osallistuneisiin 
kansalaisiin, jotka olivat pidätet­
tyinä kyseisissä säilöönottoti­
loissa vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen, Lukašenkan si­
säministeriön henkilöstölle esittä­
män kehotuksen mukaisesti. 

21.6.2021 

Entisessä asemassaan hän on 
vastuussa valkovenäläisten van­
kiloiden olosuhteista ja siellä to­
teutetuista rangaistustoimenpiteis­
tä, mukaan lukien vankien luo­
kittelu sen mukaan, millaisen 
kaltoinkohtelun tai kidutuksen 
kohteeksi he joutuvat, kuten sa­
nallinen loukkaus, eristysvanke­
us, puheluiden tai vierailujen 
epääminen, silpominen, pahoin­
pitelyt ja raaka kidutus. 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

133. Zhana Uladzimi­
rauna BATU­
RYTSKAIA 

Zhanna Vladimi­
rovna BATU­
RITSKAYA 

Жана 
Уладзiмiраўна 
БАТУРЫЦКАЯ 

Жанна 
Владимировна 
БАТУРИЦКАЯ 

Sisäministeriön rikosse­
uraamusosaston ran­
gaistusten täytäntöön­
panoyksikön päällikkö 

Syntymäaika: 
20.4.1972 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: nainen 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Rangaistusten täytäntöönpanoyk­
sikön päällikkönä sisäministeriön 
rikosseuraamusosastolla, jolla on 
päätäntävalta säilöönottotiloista, 
Zhana Baturitskaia on vastuussa 
epäinhimillisestä ja halventavasta 
kohtelusta, myös kidutuksesta, 
jota kohdistettiin rauhanomaisiin 
mielenosoituksiin osallistuneisiin 
kansalaisiin, jotka olivat pidätet­
tyinä kyseisissä säilöönottoti­
loissa vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen, Lukašenkan si­
säministeriön henkilöstölle esittä­
män kehotuksen mukaisesti. 

21.6.2021 

Asemassaan hän on vastuussa 
valkovenäläisten vankiloiden säi­
löönotto-olosuhteista, mukaan lu­
kien vankien luokittelu sen mu­
kaan, millaisen kaltoinkohtelun 
tai kidutuksen kohteeksi he jou­
tuvat, kuten sanallinen loukkaus, 
eristysvankeus, puheluiden tai 
vierailujen epääminen, silpomi­
nen, pahoinpitelyt ja raaka kidu­
tus. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

134. Dzmitry Mikala­
evich STREB­
KOU 

Dmitry Nikolae­
vich STREBKOV 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
СТРЭБКОЎ 

Дмитрий 
Николаевич 
СТРЕБКОВ 

Vankilan nro 8 johtaja 
Zhodinossa 

Syntymäaika: 
19.3.1977 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan vankilan nro 8 joh­
tajana Zhodinossa Dzmitry 
Strebkou on vastuussa pidätys­
keskuksen järkyttävistä olosuh­
teista ja harjoitetusta epäinhimil­
lisestä ja halventavasta kohtelus­
ta, myös kidutuksesta, jota koh­
distettiin kansalaisiin, jotka osal­
listuivat rauhanomaisiin mielen­
osoituksiin ja joita pidettiin kiin­
niotettuina tässä säilöönottotilas­
sa, myös sen väliaikaisessa pidä­
tyskeskuksessa, vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

135. Yauhen Andree­
vich SHA­
PETSKA 

Evgeniy Andree­
vich SHAPETKO 

Яўген Андрэевiч 
ШАПЕЦЬКА 

Евгений 
Андреевич 
ШАПЕТЬКО 

Akrestinan rikollisten 
eristyskeskuksen joh­
taja 

Syntymäaika: 
30.3.1989 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Akrestinan rikollis­
ten eristyskeskuksen johtajana 
Yauhen Šapetska on vastuussa 
eristyskeskuksen järkyttävistä 
olosuhteista ja harjoitetusta 
epäinhimillisestä ja halventavasta 
kohtelusta, myös kidutuksesta, 
jota kohdistettiin kansalaisiin, 
jotka osallistuivat rauhanomaisiin 
mielenosoituksiin ja joita pidettiin 
kiinniotettuina tässä säilöönotto­
tilassa vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

136. Ihar Ryhoravich 
KENIUKH 

Igor Grigorevich 
KENIUKH 

Iгар Рыгоравiч 
КЕНЮХ 

Игорь 
Григорьевич 
КЕНЮХ 

Akrestinan väliaikaisen 
pidätyskeskuksen joh­
taja 

Syntymäaika: 
21.1.1980 

Syntymäpaikka: Gom­
elin alue/oblasti, enti­
nen Neuvostoliitto, ny­
kyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Akrestinan väli­
aikaisen pidätyskeskuksen johta­
jana Ihar Keniukh on vastuussa 
järkyttävistä olosuhteista ja har­
joitetusta epäinhimillisestä ja 
halventavasta kohtelusta, myös 
pahoinpitelyistä ja kidutuksesta, 
jota kohdistettiin kansalaisiin, 
joita pidettiin kiinniotettuina tässä 
säilöönottotilassa vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen. 

21.6.2021 

Hän kohdisti lääkintähenkilökun­
taan painetta mielenosoittajiin 
myötätuntoisesti suhtautuvien 
lääkäreiden poistamiseksi. Usei­
den naisten todistajanlausuntojen 
mukaan, jotka on sisällytetty 
naisten oikeuksia edistävän kes­
kuksen ”Her Rights” -raporttiin, 
Akrestinan pidätyskeskuksessa 
Minskissä harjoitettiin mitä 
epäinhimillisintä kohtelua ja eri­
tyisesti OMON-joukkojen poliisit 
harjoittivat julmuutta ja kidutusta. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 
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137. Hleb Uladzimira­
vich DRYL 

Gleb Vladimiro­
vich DRIL 

Глеб 
Уладзiмiравiч 
ДРЫЛЬ 

Глеб 
Владимирович 
ДРИЛЬ 

Akrestinan väliaikaisen 
pidätyskeskuksen apu­
laisjohtaja 

Syntymäaika: 
12.5.1980 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Akrestinan väli­
aikaisen pidätyskeskuksen apu­
laisjohtajana Hleb Dryl on vas­
tuussa järkyttävistä olosuhteista ja 
harjoitetusta epäinhimillisestä ja 
halventavasta kohtelusta, myös 
pahoinpitelyistä ja kidutuksesta, 
jota kohdistettiin kansalaisiin, 
joita pidettiin kiinniotettuina tässä 
säilöönottotilassa vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen. 

21.6.2021 

Todistajalausuntojen mukaan joi­
tain naisia, joita pidettiin kiinni­
otettuina 9.–12. elokuuta 2020, 
pahoinpideltiin pidätyskeskuk­
sissa vakavasti. Useiden naisten 
todistajanlausuntojen mukaan, 
jotka on sisällytetty naisten oike­
uksia edistävän keskuksen ”Her 
Rights” -raporttiin, Akrestinan 
pidätyskeskuksessa Minskissä 
harjoitettiin mitä epäinhimillisintä 
kohtelua ja erityisesti OMON- 
joukkojen poliisit harjoittivat jul­
muutta ja kidutusta. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

138. Uladzimir Iosifa­
vich LAPYR 

Vladimir Yosifo­
vich LAPYR 

Уладзiмiр 
Iосiфавiч 
ЛАПЫР 

Владимир 
Иосифович 
ЛАПЫРЬ 

Akrestinan väliaikaisen 
pidätyskeskuksen apu­
laisjohtaja 

Syntymäaika: 
21.8.1977 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Akrestinan väli­
aikaisen pidätyskeskuksen apu­
laisjohtajana Uladzimir Lapyr on 
vastuussa järkyttävistä olosuh­
teista ja harjoitetusta epäinhimil­
lisestä ja halventavasta kohtelus­
ta, myös pahoinpitelyistä ja ki­
dutuksesta, jota kohdistettiin 
kansalaisiin, joita pidettiin kiin­
niotettuina tässä säilöönottotilassa 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen. Useiden naisten todista­
janlausuntojen mukaan, jotka on 
sisällytetty naisten oikeuksia 
edistävän keskuksen ”Her 
Rights” -raporttiin, Akrestinan 
pidätyskeskuksessa Minskissä 
harjoitettiin mitä epäinhimillisintä 
kohtelua ja erityisesti OMON- 
joukkojen poliisit harjoittivat jul­
muutta ja kidutusta. 

21.6.2021 
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Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

139. Aliaksandr Ula­
dzimiravich VA­
SILIUK 

Alexander (Ale­
xandr) Vladimiro­
vich VASILIUK 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
ВАСIЛЮК 

Александр 
Владимирович 
ВАСИЛЮК 

Tutkintakomitean tut­
kintaryhmän johtaja 

Syntymäaika: 8.5.1975 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Valko-Venäjän tut­
kintakomitean tutkintaryhmän 
johtajana Aljaksandr Vasiljuk on 
vastuussa poliittisesti perustel­
luista syytetoimista ja pidätyksis­
tä, erityisesti opposition koordi­
nointineuvoston jäseniä vastaan, 
mukaan lukien valkovenäläinen 
oppositiojohtaja Mariya Kalesni­
kava, jota ihmisoikeusjärjestöt 
pitävät poliittisena vankina. Hän 
on myös vastuussa useista oppo­
sitiossa olevien tiedotusvälineiden 
edustajien pidätyksistä. 

Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misesta. 

21.6.2021 

140. Yauhen Anatole­
vich ARKHI­
REEU 

Evgeniy Anatole­
vich ARKHI­
REEV 

Яўген 
Анатольевiч 
АРХIРЭЕЎ 

Евгений 
Анатольевич 
АРХИРЕЕВ 

Tutkinnan pääosaston 
johtaja, tutkintakomi­
tean keskusvirasto 

Syntymäaika: 1.7.1977 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Valko-Venäjän tut­
kintakomitean tutkinnan pääosas­
ton johtajana Yauhen Arkhireeu 
on vastuussa poliittisesti perus­
teltujen rikosoikeudellisten me­
nettelyjen käynnistämisestä ja 
tutkintojen suorittamisesta, joiden 
kohteena on erityisesti ollut op­
position koordinointineuvoston 
jäseniä ja muita mielenosoittajia. 
Tällaiset tutkinnat pyrkivät mie­
lenosoittajien pelotteluun sekä 
rauhanomaisiin mielenosoituksiin 
osallistumisen kriminalisointiin. 

Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misesta. 

21.6.2021 

141. Aliaksei Iharavich 
KAURYZHKIN 

Alexey Igorovich 
KOVRYZHKIN 

Аляĸсей Iгаравiч 
КАЎРЫЖКIН 

Алеĸсей 
Игоревич 
КОВРИЖКИН 

Tutkintaryhmän johtaja, 
tutkinnan pääosasto, 
tutkintakomitea 

Syntymäaika: 
3.11.1981 

Syntymäpaikka: Bob­
ruisk, entinen Neuvos­
toliitto, nykyinen Val­
ko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Valko-Venäjän tut­
kintakomitean tutkintaryhmän 
johtajana Aliaksei Kauryzhkin on 
vastuussa poliittisesti motivoitu­
neista tutkinnoista ja pidätyksistä, 
erityisesti Viktar Babarikan pre­
sidentinvaalien vaalikampanjan 
tiimin jäseniä ja opposition koor­
dinointineuvoston jäseniä vas­
taan, mukaan lukien asianajaja 
Maksim Znak, jota ihmisoikeus­
järjestöt pitävät poliittisena van­
kina. 

21.6.2021 
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Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misesta. 

142. Aliaksandr Dzmit­
ryevich AHAFO­
NAU 

Alexander (Ale­
xandr) Dmitrie­
vich AGAFO­
NOV 

Аляксандр 
Дзмiтрыевiч 
АГАФОНАЎ 

Александр 
Дмитриевич 
АГАФОНОВ 

Tutkinnan pääosaston 
ensimmäinen apulais­
johtaja, tutkintakomitea 

Syntymäaika: 
13.3.1982 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Valko-Venäjän tut­
kintakomitean tutkinnan pääosas­
ton ensimmäisenä apulaisjohta­
jana Aljaksandr Ahafonau on 
vastuussa poliittisesti perustel­
luista tutkinnoista ja pidätyksistä 
oppositioaktivistin ja presidentti­
ehdokkaan Svetlana Tsihanous­
kajan aviomiestä Siarhei Tsiha­
nouskya ja muita poliittisia akti­
visteja vastaan, mukaan lukien 
Mikalai Statkevitš ja Dzmitry 
Kazlou. Valkovenäläinen ihmis­
oikeusjärjestö Viasna on tunnus­
tanut Siarhei Tsihanouskyan, 
Dzmitry Kazloun ja Mikalai 
Statkevitšin poliittisiksi vangeik­
si. 

21.6.2021 

Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misesta. 

143. Kanstantsin Fio­
daravich BY­
CHAK 

Konstantin Fedo­
rovich BYCHEK 

Канстанцiн 
Фёдаравiч 
БЫЧАК 

Константин 
Фёдорович 
БЫЧЕК 

KGB:n tutkintayksikön 
osastopäällikkö 

Syntymäaika: 
20.9.1985 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan KGB:n tutkintayksi­
kön osastopäällikkönä Kanstantin 
Bytšak on valvonut presidentti­
ehdokas Viktar Babarikaan koh­
distunutta poliittisesti perusteltua 
tutkintaa. Keskusvaalilautakunta 
hylkäsi Babarikan ehdokkuuden. 
Päätös perustui KGB:n raporttiin 
ja Bytšakin televisiossa antamaan 
viralliseen lausuntoon, jossa hän 
julisti Babarikan olevan syyllinen 
rahanpesuun, vaikka tutkinta oli 
vielä kesken. 

21.6.2021 

Bytšak uhkasi 26. lokakuuta 
2020 rauhanomaisia mielenosoit­
tajia toteamalla valtiollisella tele­
visiokanavalla, että näiden toi­
mintaa pidettäisiin terrorismina. 

Näin ollen hän on vastuussa de­
mokraattisen opposition ja kan­
salaisyhteiskunnan tukahduttami­
sesta. 
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144. Andrei Siarhee­
vich BAKACH 

Andrei Sergeevich 
BAKACH 

Андрэй 
Сяргеевiч 
БАКАЧ 

Андрей 
Сергеевич 
БАКАЧ 

Minskin Pervomayskyn 
piirin poliisiosaston 
johtaja 

Syntymäaika: 
19.11.1983 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Pervomays­
kyn piirihallinnon sisäasioiden 
osaston johtajana (joulukuusta 
2019 lähtien) Andrei Bakatš on 
vastuussa tähän poliisipiiriin 
kuuluvien poliisivoimien teoista 
ja poliisiasemalla tapahtuvista te­
oista. Hänen aikanaan johtajana 
rauhanomaisiin mielenosoittajiin 
Minskissä kohdistettiin julmaa, 
epäinhimillistä ja halventavaa 
kohtelua hänen valvonnassaan 
olevalla poliisiasemalla. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

145. Aliaksandr Ula­
dzimiravich, PA­
LULEKH 

Aleksandr Vladi­
mirovich POLU­
LEKH 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
ПАЛУЛЕХ 

Александр 
Владимирович 
ПОЛУЛЕХ 

Minskin Frunzenskyn 
piirin poliisiosaston 
johtaja 

Syntymäaika: 
25.6.1979 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Frunzens­
kyn piirihallinnon sisäasioiden 
pääosaston johtajana Aljaksandr 
Paluleh on vastuussa tukahdutta­
mistoimista, joita tämän piirin 
poliisivoimat kohdistivat rauhan­
omaisia mielenosoittajia vastaan 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen, erityisesti sellaisten rau­
hanomaisten mielenosoittajien 
kaltoinkohtelusta, myös kidutuk­
sesta, joita pidettiin kiinniotet­
tuina hänen valvonnassaan ole­
valla poliisiasemalla. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

146. Aliaksandr Aliak­
sandravich 
ZAKHVITSE­
VICH 

Aleksandr Alek­
sandrovich 
ZAKHVITSEVI­
CH 

Аляксандр 
Аляксандравiч 
ЗАХВIЦЭВIЧ 

Александр 
Александрович 
ЗАХВИЦЕВИЧ 

Minskin Frunzenskyn 
piirin poliisiosaston 
apulaisjohtaja 

Syntymäaika: 1.1.1977 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Frunzens­
kyn piirin poliisiosaston apulais­
johtajana Aljaksandr Zahvitsevitš 
valvoo yleisestä turvallisuudesta 
vastaavaa poliisia ja on vastuussa 
Frunzenskyn piirissä vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen 
harjoitetusta kiinniotettujen kan­
salaisten epäinhimillisestä ja hal­
ventavasta kohtelusta, myös ki­
dutuksesta, sekä rauhanomaisiin 
mielenosoittajiin yleisesti kohdis­
tetuista raaoista tukahduttamistoi­
mista tässä piirissä. Zahvitsevitšin 

21.6.2021 
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valvonnassa olevat virkamiehet 
kohdistivat vankeihin kidutusta. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

147. Siarhei Uladzimi­
ravich USHA­
KOU 

Sergei Vladimiro­
vich USHAKOV 

Сяргей 
Уладзiмiравiч 
УШАКОЎ 

Сергей 
Владимирович 
УШАКОВ 

Minskin Frunzenskyn 
piirin poliisiosaston 
apulaisjohtaja 

Syntymäaika: 
22.8.1980 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Frunzens­
kyn piirin poliisiosaston apulais­
johtajana Siarhei Ušakou valvoo 
rikospoliisia ja on vastuussa ala­
istensa teoista, erityisesti Frun­
zenskyn piirissä vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen harjoi­
tetusta kiinniotettujen kansalais­
ten epäinhimillisestä ja halventa­
vasta kohtelusta, myös kidutuk­
sesta, sekä rauhanomaisiin mie­
lenosoittajiin yleisesti kohdiste­
tuista raaoista tukahduttamistoi­
mista. Ušakoun valvonnassa ole­
vat virkamiehet kohdistivat van­
keihin kidutusta. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

148. Siarhei Piatrovich 
ARTSIOMENKA 

Sergei Petrovich 
ARTEMENKO / 
ARTIOMENKO 

Сяргей Пятровiч 
АРЦЁМЕНКА 

Сергей Петрович 
АРТЁМЕНКО 

Minskin Pervomaiskyn 
poliisipiirin apulaisjoh­
taja 

Syntymäaika: 
26.3.1973 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Pervomais­
kyn poliisipiirin apulaisjohtajana 
Siarhei Artemenko valvoo ylei­
sestä turvallisuudesta vastaavaa 
poliisia ja on vastuussa alaistensa 
Minskin Pervomaiskyn piirin po­
liisiosastossa vuoden 2020 presi­
dentinvaalien jälkeen harjoitta­
masta kiinniotettujen kansalaisten 
epäinhimillisestä ja halventavasta 
kohtelusta, myös kidutuksesta, 
sekä rauhanomaisiin mielenosoit­
tajiin yleisesti kohdistetuista raa­
oista tukahduttamistoimista. Yh­
tenä esimerkkinä on kukkakaupan 

21.6.2021 
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omistajan Maksim Harošinin kal­
toinkohtelu. Hänet pidätettiin sen 
jälkeen, kun hän antoi kukkia 
naisten marssiin (Women’s 
March) osallistujille 13. loka­
kuuta 2020. Artemenko painosti 
kansalaisia olemaan osallistu­
matta rauhanomaisiin mielen­
osoituksiin. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

149. Aliaksandr Mik­
hailavich RY­
DZETSKI 

Aleksandr Mik­
hailovich RI­
DETSKIY 

Аляксандр 
Мiхайлавiч 
РЫДЗЕЦКI 

Александр 
Михайлович 
РИДЕЦКИЙ 

Minskin Oktyabrskyn 
piirin poliisiosaston en­
tinen johtaja, valtiolli­
sen rikostutkintakomi­
tean sisäisen turvalli­
suusosaston johtaja 

Syntymäaika: 
14.8.1978 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Entisessä asemassaan Minskin 
Oktyaberskyn piirin poliisiosas­
ton johtajana Aljaksandr Ry­
dzietski oli vastuussa alaistensa 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
jälkeen kyseisen piirin alueella 
harjoittamasta kiinniotettujen 
kansalaisten epäinhimillisestä ja 
halventavasta kohtelusta, myös 
kidutuksesta. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

150. Dzmitry Iauhene­
vich BURDZIUK 

Dmitry Evgene­
vich BURDIUK 

Дзмiтрый 
Яўгеньевiч 
БУРДЗЮК 

Дмитрий 

Евгеньевич 
БУРДЮК 

Oktyabrskyn piirin po­
liisiosaston johtaja, 
Minskin Partizanskiyn 
piirin poliisiosaston en­
tinen johtaja 

Syntymäaika: 
31.1.1980 

Syntymäpaikka: Brestin 
alue, entinen Neuvos­
toliitto, nykyinen Val­
ko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Entisessä asemassaan Minskin 
Partizanskin piirin poliisiosaston 
johtajana Dmitry Burdiuk oli 
vastuussa tässä piirissä vuoden 
2020 presidentinvaalien jälkeen 
rauhanomaisiin mielenosoittajiin 
ja sivullisiin kohdistettujen pa­
hoinpitelyiden ja kidutuksen val­
vonnasta. 

Hänet nimitettiin joulukuussa 
2020 Oktyabrskyn piirin polii­
siosaston johtajaksi. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Henkilötunniste: 
3310180C009PB7 

Passin numero: 
MP3567896 
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sen päivä­

määrä 

151. Vital Vitalevich 
KAPILEVICH 

Vitaliy Vitalevich 
KAPILEVICH 

Вiталь Вiтальевiч 
КАПIЛЕВIЧ 

Виталий 
Витальевич 
КАПИЛЕВИЧ 

Minskin Leninskiyn 
piirin poliisiosaston 
johtaja 

Syntymäaika: 
26.11.1988 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Leninskiyn 
piirin poliisiosaston johtajana Vi­
tal Kapilevitš on vastuussa Le­
ninskiyn piirin poliisiosastossa 
harjoitetusta kiinniotettujen kan­
salaisten epäinhimillisestä ja hal­
ventavasta kohtelusta, myös ki­
dutuksesta. Vangeilta evättiin 
lääketieteellinen apu; osastolle 
saapunutta avustavaa hoitohenki­
löstöä peloteltiin, jotta voitaisiin 
estää lääketieteellisen avun tar­
joaminen vangeille. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja kansalaisyhteiskunnan tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

152. Kiryl Stanislava­
vich KISLOU 

Kirill Stanislavo­
vich KISLOV 

Кiрыл 
Станiслававiч 
КIСЛОЎ 

Кирилл 
Станиславович 
КИСЛОВ 

Minskin Zavodskoyn 
piirin poliisiosaston 
johtaja 

Syntymäaika: 2.1.1979 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Minskin Zavods­
koyn piirin poliisiosaston johta­
jana Kirill Kislov on vastuussa 
tämän poliisiosaston tiloissa har­
joitetusta kiinniotettujen kansa­
laisten epäinhimillisestä ja hal­
ventavasta kohtelusta, myös ki­
dutuksesta. Hän on myös vas­
tuussa alaistensa harjoittamista 
laajoista tukahduttamistoimista, 
joita on kohdistettu rauhanomai­
siin mielenosoittajiin, toimittajiin, 
ihmisoikeusaktivisteihin, työnte­
kijöihin, akateemisen yhteisön 
edustajiin ja sivullisiin. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja kansalaisyhteiskunnan tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

153. Siarhei Aliaksand­
ravich VAREIKA 

Sergey Aleksand­
rovich VAREIKO 

Сяргей 
Аляĸсандравiч 
ВАРЭЙКА 

Сергей 
Алеĸсандрович 
ВАРЕЙКО 

Minskin Moskovskiyn 
piirin poliisilaitoksen 
johtaja, Minskin Za­
vodskoyn piirin polii­
siosaston entinen apu­
laisjohtaja 

Syntymäaika: 1.2.1980 

Syntymäpaikka: 

Entisessä asemassaan Zavods­
koyn piirin poliisiosaston apu­
laisjohtajana Sjarhei Vareika on 
vastuussa Zavodskoyn piirin po­
liisiosaston tiloissa vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen harjoi­
tetusta kiinniotettujen kansalais­
ten epäinhimillisestä ja halventa­
vasta kohtelusta, myös kidutuk­
sesta. Hän on myös vastuussa 

21.6.2021 
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toimista, joita hänen alaisensa 
harjoittivat osallistuessaan laajoi­
hin tukahduttamistoimiin, joita on 
kohdistettu rauhanomaisiin mie­
lenosoittajiin, toimittajiin, ihmis­
oikeusaktivisteihin, työntekijöi­
hin, akateemisen yhteisön edus­
tajiin ja sivullisiin. 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Hänet nimitettiin 21. joulukuuta 
2020 Minskin Moskovskiyn pii­
rin poliisilaitoksen johtajaksi. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
ja kansalaisyhteiskunnan tukah­
duttamisesta. 

154. Siarhei Feliksa­
vich DUBAVIK 

Sergey Felikso­
vich DUBOVIK 

Сяргей 
Фелiĸсавiч 
ДУБАВIК 

Сергей 
Фелиĸсович 
ДУБОВИК 

Leninskiyn piirin polii­
siosaston apulaisjohtaja 

Syntymäaika: 1.2.1974 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Leninskiyn piirin 
poliisiosaston apulaisjohtajana 
Sjarhei Dubavik on vastuussa 
Leninskiyn piirin poliisiosaston 
tiloissa vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen harjoitetusta kiin­
niotettujen kansalaisten epäinhi­
millisestä ja halventavasta kohte­
lusta, myös kidutuksesta. Vange­
ilta evättiin lääketieteellinen apu; 
osastolle saapunutta avustavaa 
hoitohenkilöstöä peloteltiin, jotta 
voitaisiin estää lääketieteellisen 
avun tarjoaminen vangeille. 

21.6.2021 

Hän on myös vastuussa toimista, 
joita hänen alaisensa harjoittivat 
osallistuessaan laajoihin tukah­
duttamistoimiin, joita on kohdis­
tettu rauhanomaisiin mielenosoit­
tajiin, toimittajiin, ihmisoike­
usaktivisteihin, työntekijöihin, 
akateemisen yhteisön edustajiin ja 
sivullisiin. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 
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155. Aliaksandr Me­
chyslavavich 
ANDRYEUSKI 

Alexander (Ale­
xandr) Mechisla­
vovich ANDRI­
EVSKII 

Аляĸсандр 
Мечыслававiч 
АНДРЫЕЎСКI 

Алеĸсандр 
Мечиславович 
АНДРИЕВСКИЙ 

Minskin Frunzenskyn 
piirin poliisiosaston 
apulaisjohtaja 

Syntymäaika: 
29.4.1982 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Frunzenskyn piirin 
poliisiosaston apulaisjohtajana 
Aljaksandr Andrievskii on vas­
tuussa Frunzenskyn piirin polii­
siosaston tiloissa vuoden 2020 
presidentinvaalien jälkeen harjoi­
tetusta kiinniotettujen kansalais­
ten epäinhimillisestä ja halventa­
vasta kohtelusta, myös kidutuk­
sesta. Vangit seisoivat polvillaan 
ja päät painuksissa tuntikausia, 
samalla kun heitä pahoinpideltiin 
väkivaltaisesti ja heihin käytettiin 
etälamautinta. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

156. Vital Mikhailavich 
MAKRYTSKI 

Vitalii Mikhaila­
vich MAKRITS­
KII 

Вiталь 
Мiхайлавiч 
МАКРЫЦКI 

Виталий 

Михайлович 
МАКРИЦКИЙ 

Minskin Oktyabrskyn 
piirin poliisiosaston 
apulaisjohtaja (17. jou­
lukuuta 2020 saakka) 
Minskin Partizanskyn 
piirin poliisiosaston 
johtaja (17. joulukuuta 
2020 alkaen) 

Syntymäaika: 
17.2.1975 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Entisessä asemassaan Minskin 
Oktyabrskyn piirin poliisiosaston 
apulaisjohtajana Vital Makrytskii 
oli vastuussa tämän poliisiosaston 
tiloissa vuoden 2020 presidentin­
vaalien jälkeen rauhanomaisiin 
mielenosoittajiin ja sivullisiin 
kohdistettujen pahoinpitelyiden ja 
kidutuksen valvonnasta. 

Hänet ylennettiin joulukuussa 
2020 Minskin Partizanskyn piirin 
poliisiosaston johtajaksi. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

21.6.2021 

157. Yauhen Aliaksee­
vich URUBLE­
USKI 

Evgenii Aleksee­
vich VRUB­
LEVSKII 

Яўген Аляĸсеевiч 
УРУБЛЕЎСКI 

ЕвгенийАлеĸсее­ 
вич 
ВРУБЛЕВСКИЙ 

Akrestinan rikollisten 
eristyskeskuksen van­
hempi ylikonstaapeli 

Syntymäaika: 
28.1.1966 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan Akrestinan rikollis­
ten eristyskeskuksen vanhempana 
ylikonstaapelina Jauhen Uruble­
uski on vastuussa keskuksessa 
harjoitetusta kiinniotettujen kan­
salaisten epäinhimillisestä ja hal­
ventavasta kohtelusta, myös ki­
dutuksesta. Todistajien ja tiedo­
tusvälineiden julkaisujen mukaan 
hän osallistui henkilökohtaisesti 
kiinniotettujen kansalaisten vaka­
viin pahoinpitelyihin elokuussa 
2020. 

21.6.2021 
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Luetteloon 
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sen päivä­

määrä 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista. 

158. Mikalai Mikala­
evich KARPIAN­
KAU 

Nikolai Nikolae­
vich KARPEN­
KOV 

Мiĸалай 
Мiĸалаевiч 
КАРПЯНКОЎ 

Ниĸолай 
Ниĸолаевич 
КАРПЕНКОВ 

Sisäasioiden varaminis­
teri, sisäministeriön jär­
jestäytyneen rikollisuu­
den ja korruption tor­
juntaan keskittyvän 
pääosaston entinen joh­
taja 

Syntymäaika: 6.9.1968 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Asemassaan sisäministeriön jär­
jestäytyneen rikollisuuden ja kor­
ruption torjuntaan keskittyvän 
pääosaston johtajana Mikalai 
Karpjankou on vastuussa epäin­
himillisestä ja halventavasta koh­
telusta, jota kohdistettiin kansa­
laisiin, jotka osallistuivat rauhan­
omaisiin mielenosoituksiin, ja 
heidän mielivaltaisista pidätyk­
sistään ja vangitsemisestaan. Lu­
kuisat todistajanlausunnot ja va­
lokuva- ja videotodisteet osoitta­
vat, että Karpjankoun komen­
nuksessa oleva ryhmä pahoinpi­
teli rauhanomaisia mielenosoitta­
jia ja pidätti heitä ampuma-aseilla 
uhaten. 

21.6.2021 

Karpjankou kuvattiin 6. syys­
kuuta 2020 videolle, kun hän oli 
murtamassa pampulla lasiovea 
kahvilaan, jossa piileskeli rau­
hanomaisia mielenosoittajia, ja 
suorittamassa raakoja pidätyksiä. 
Eräällä julkaistulla tallenteella 
Karpjankou uhkaa, että hänen 
osastonsa käyttäisi ampuma- 
aseita mielenosoittajia vastaan. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

159. Mikhail Viachas­
lavavich HRYB 

Mikhail Viaches­
lavovich GRIB 

Мiхаiл 
Вячаслававiч 
ГРЫБ 

Михаил 
Вячеславович 
ГРИБ 

Sisäasioiden pääosaston 
johtaja Minskin kau­
pungin toimeenpane­
vassa komiteassa 

Syntymäaika: 
29.7.1980 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Mihail Hrib oli sisäasioiden 
osaston johtaja Vitebskin alueen 
toimeenpanevassa komiteassa 
maaliskuusta 2019 lokakuuhun 
2020, minkä jälkeen hänet nimi­
tettiin sisäasioiden pääosaston 
johtajaksi Minskin kaupungin 
toimeenpanevassa komiteassa ja 
hänelle annettiin miliisin (poliisi) 
kenraalimajurin arvo. 

21.6.2021 
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Asemassaan hän on vastuussa 
poliisivoimien toiminnasta Vi­
tebskin alueella lokakuuhun 2020 
asti ja Minskissä lokakuusta 2020 
lähtien, mukaan lukien rauhan­
omaisiin mielenosoittajiin koh­
distetuista väkivaltaisista tukah­
duttamistoimista ja rauhanomaista 
kokoontumista koskevan oikeu­
den ja sananvapauden rikkomi­
sesta, joihin poliisivoimat Vi­
tebskissä ja Minskissä ovat syyl­
listyneet Valko-Venäjän elo­
kuussa 2020 pidettyjen presiden­
tinvaalien jälkeen. 

Näin ollen hän on vastuussa va­
kavista ihmisoikeusloukkauksista 
sekä kansalaisyhteiskunnan ja 
demokraattisen opposition tukah­
duttamisesta. 

160. Viktar Genadze­
vich KHRENIN 

Viktor Gennadie­
vich KHRENIN 

Вiктар 
Генадзевiч 
ХРЭНIН 

Виктор 
Геннадиевич 
ХРЕНИН 

Puolustusministeri 

Syntymäaika: 1.8.1971 

Syntymäpaikka: Na­
vahrudak/Novogrudek, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Sotilasarvo: Kenraa­
liluutnantti 

Valko-Venäjän passin 
numero: KH2594621 

Asemassaan Valko-Venäjän puo­
lustusministerinä Viktar Hrenin 
on vastuussa ilmavoimien ja il­
matorjuntajoukkojen johdon pää­
töksestä lähettää 23. toukokuuta 
2021 Lukašenkan käskystä soti­
lasilma-alus pakottamaan mat­
kustajalento FR4978 laskeutu­
maan Minskin lentokentälle il­
man asianmukaisia perusteita. 
Tämän poliittisin perustein teh­
dyn päätöksen tavoitteena oli ot­
taa kiinni ja pidättää oppositio­
toimittaja Raman Pratasevitš ja 
Sofia Sapega, ja se edustaa yhtä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misen muotoa. 

21.6.2021 

Henkilötunniste: 
3010871K003PB1 

Hän on esittänyt useita julkisia 
lausuntoja, joilla ilmoitettiin, että 
armeijaa oltaisiin valmiit käyttä­
mään rauhanomaisia mielenosoit­
tajia vastaan elokuussa 2020, ja 
rinnastettiin historiallisen valko- 
puna-valkoisen lipun käyttö mie­
lenosoittajien keskuudessa natsien 
kanssa yhteistyötä tehneiden ih­
misten toimintaan. 

Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misesta Valko-Venäjällä ja tukee 
Lukašenkan hallintoa. 
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161. Ihar Uladzimira­
vich HOLUB 

Igor Vladimiro­
vich GOLUB 

Iгар 
Уладзiмiравiч 
ГОЛУБ 

Игорь 
Владимирович 
ГОЛУБ 

Asevoimien ilmavoi­
mien ja ilmatorjuntajo­
ukkojen komentaja 

Syntymäaika: 
19.11.1967 

Syntymäpaikka: 
Tšernigov, Tšernigovin 
alue, entinen Neuvos­
toliitto (nykyinen Uk­
raina) 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Sotilasarvo: Kenraa­
limajuri 

Asemassaan asevoimien ilmavoi­
mien ja ilmatorjuntajoukkojen 
komentajana Ihar Holub on vas­
tuussa ilmavoimien ja ilmator­
juntajoukkojen johdon päätök­
sestä lähettää 23. toukokuuta 
2021 Lukašenkan käskystä soti­
lasilma-alus pakottamaan mat­
kustajalento FR4978 laskeutu­
maan Minskin lentokentälle il­
man asianmukaisia perusteita. 

Tämän poliittisin perustein teh­
dyn päätöksen tavoitteena oli ot­
taa kiinni ja pidättää oppositio­
toimittaja Raman Pratasevitš ja 
Sofia Sapega, ja se edustaa yhtä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misen muotoa. 

21.6.2021 

Valko-Venäjän passin 
numero: KH2187962 

Henkilötunniste: 
3191167E003PB1 

Ihar Holub antoi tapauksen jäl­
keen Valko-Venäjän liikennemi­
nisteriön ilmailuosaston johtajan 
Artem Sikorskyn kanssa lehdis­
tölle lausuntoja, joilla perusteltiin 
Valko-Venäjän ilmailuviran­
omaisten toimintaa. 

Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misesta Valko-Venäjällä ja tukee 
Lukašenkan hallintoa. 

162. Andrei Mikala­
evich GURTSE­
VICH 

Andrei Nikolae­
vich GURTSEVI­
CH 

Андрэй 
Мiкалаевiч 
ГУРЦЕВИЧ 

Андрей 
Николаевич 
ГУРЦЕВИЧ 

Esikuntapäällikkö, il­
mavoimien ensimmäi­
nen apulaiskomentaja 

Syntymäaika: 
27.7.1971 

Syntymäpaikka: Bara­
novitš, Brestin alue/ob­
lasti, entinen Neuvosto­
liitto, nykyinen Valko- 
Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Sotilasarvo: Kenraa­
limajuri 

Asemassaan asevoimien esikun­
tapäällikkönä sekä ilmavoimien ja 
ilmatorjuntajoukkojen ensimmäi­
senä apulaiskomentajana Andrei 
Hurtsevitš on vastuussa ilmavoi­
mien ja ilmatorjuntajoukkojen 
johdon päätöksestä lähettää 
23. toukokuuta 2021 Lukašenkan 
käskystä sotilasilma-alus pakotta­
maan matkustajalento FR4978 
laskeutumaan Minskin lentoken­
tälle ilman asianmukaisia perus­
teita. 

21.6.2021 
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Passin numero: 
MP3849920 

Henkilötunniste: 
3270771C016PB2 

Tämän poliittisin perustein teh­
dyn päätöksen tavoitteena oli ot­
taa kiinni ja pidättää oppositio­
toimittaja Raman Pratasevitš ja 
Sofia Sapega, ja se edustaa yhtä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misen muotoa. Hän antoi ta­
pauksen jälkeen lehdistölle lau­
suntoja, joilla perusteltiin Valko- 
Venäjän viranomaisten toimintaa. 

Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misesta Valko-Venäjällä ja tukee 
Lukašenkan hallintoa. 

163. Leanid Mikala­
evich CHURO 

Leonid Nikolae­
vich CHURO 

Леанiд 
Мiкалаевiч 
ЧУРО 

Леонид 
Николаевич 
ЧУРО 

Valtion omistaman yri­
tyksen BELAERONA­
VIGATSIAn pääjohtaja 

Syntymäaika: 8.7.1956 

Syntymäpaikka: 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Valko-Venäjän passin 
numero: P4289481 

Henkilötunniste: 
3080756A068PB5 

Asemassaan valtion omistaman 
yrityksen BELAERONAVIGAT­
SIAn pääjohtajana Leanid Tšuro 
on vastuussa Valko-Venäjän len­
nonjohdosta. Näin ollen hän 
kantaa vastuun matkustajalennon 
FR4978 ohjaamisesta 23. touko­
kuuta 2021 Minskin lentokentälle 
ilman asianmukaisia perusteita. 
Tämän poliittisin perustein teh­
dyn päätöksen tavoitteena oli ot­
taa kiinni ja pidättää oppositio­
toimittaja Raman Pratasevitš ja 
Sofia Sapega, ja se edustaa yhtä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misen muotoa. 

Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misesta. 

21.6.2021 

164. Aliaksei Mikala­
evich AURA­
MENKA 

Alexey Nikolae­
vich AVRAMEN­
KO 

Аляксей 
Мiкалаевiч 
АЎРАМЕНКА 

Алексей 
Николаевич 
АВРАМЕНКО 

Liikenne- ja viestintä­
ministeri 

Syntymäaika: 
11.5.1977 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Valko-Venäjän passin 
numero: MP3102183 

Asemassaan Valko-Venäjän lii­
kenne- ja viestintäministerinä Al­
jaksei Auramenka on vastuussa 
valtionhallinnosta siviili-ilmailun 
ja lennonjohdon valvonnan alalla. 
Näin ollen hän kantaa vastuun 
matkustajalennon FR4978 ohjaa­
misesta 23. toukokuuta 2021 
Minskin lentokentälle ilman asi­
anmukaisia perusteita. Tämän 
poliittisin perustein tehdyn pää­
töksen tavoitteena oli ottaa kiinni 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Henkilötunniste: 
3110577A020PB2 

ja pidättää oppositiotoimittaja 
Raman Pratasevitš ja Sofia Sape­
ga, ja se edustaa yhtä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisen muo­
toa. Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misesta. 

165. Artsiom Igaravich 
SIKORSKI 

Artem Igorevich 
SIKORSKIY 

Арцём Iгаравiч 
СIКОРСКI 

Артем Игоревич 
СИКОРСКИЙ 

Liikenne- ja viestintä­
ministeriön ilmailuosas­
ton johtaja 

Syntymäaika: 1983 

Syntymäpaikka: Sali­
horsk, Minskin alue/ 
oblasti, entinen Neu­
vostoliitto, nykyinen 
Valko-Venäjä 

Asemassaan Valko-Venäjän lii­
kenne- ja viestintäministeriön il­
mailuosaston johtajana Artsijom 
Sikorski on vastuussa valtionhal­
linnosta siviili-ilmailun ja len­
nonjohdon valvonnan alalla. Näin 
ollen hän kantaa vastuun mat­
kustajalennon FR4978 ohjaa­
misesta 23. toukokuuta 2021 
Minskiin ilman asianmukaisia 
perusteita. Tämän poliittisin pe­
rustein tehdyn päätöksen tavoit­
teena oli ottaa kiinni ja pidättää 
oppositiotoimittaja Raman Prat­
asevitš ja Sofia Sapega, ja se 
edustaa yhtä kansalaisyhteiskun­
nan ja demokraattisen opposition 
tukahduttamisen muotoa. 

21.6.2021 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Valko-Venäjän passin 
numero: MP3785448 

Henkilötunniste: 
3240483A023PB7 

Hän antoi tapauksen jälkeen il­
mavoimien ja asevoimien ilma­
torjuntajoukkojen komentajan 
Ihar Holubin kanssa lehdistölle 
lausuntoja, joilla perusteltiin Val­
ko-Venäjän ilmailuviranomaisten 
toimintaa. 

Näin ollen hän on vastuussa 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misesta ja tukee Lukašenkan hal­
lintoa. 

166. Aleh Siarheevich 
HAIDUKEVICH 

Oleg Sergeevich 
GAIDUKEVICH 

Алег Сяргеевiч 
ГАЙДУКЕВIЧ 

Олег Сергеевич 
ГАЙДУКЕВИЧ 

Valko-Venäjän kansal­
liskokouksen edusta­
jainhuoneen kansainvä­
listen asioiden pysyvän 
komitean varapuheen­
johtaja, yhteyksistä Eu­
roopan neuvoston par­
lamentaariseen yleisko­
koukseen vastaavan 
kansalliskokouksen val­
tuuskunnan jäsen 

Aleh Haidukevitš on Valko-Ve­
näjän kansalliskokouksen edusta­
jainhuoneen kansainvälisten asi­
oiden pysyvän komitean varapu­
heenjohtaja sekä yhteyksistä Eu­
roopan neuvoston parlamentaa­
riseen yleiskokoukseen vastaavan 
kansalliskokouksen valtuuskun­
nan jäsen. Hän esitti julkisia lau­
suntoja, joissa kiitettiin matkus­
tajalennon FR4978 ohjaamista 
Minskiin 23. toukokuuta 2021. 
Tällä poliittisin perustein tehdyllä 

21.6.2021 
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Nimet (englanninkie­
linen translitterointi 

valkovenäjästä) 
(englanninkielinen 

translitterointi venä­
jästä) 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Syntymäaika: 
26.3.1977 

Syntymäpaikka: Minsk, 
entinen Neuvostoliitto, 
nykyinen Valko-Venäjä 

päätöksellä ei ollut asianmukaisia 
perusteita, sen tavoitteena oli ot­
taa kiinni ja pidättää oppositio­
toimittaja Raman Pratasevitš ja 
Sofia Sapega ja se edustaa yhtä 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misen muotoa. 

Sukupuoli: mies 

Kansalaisuus: valkove­
näläinen 

Henkilötunniste: 
3260377A081PB9 

Passin numero: 
MP2663333 

Aleh Haidukevitš esitti lisäksi 
julkisia lausuntoja, joiden mu­
kaan valkovenäläisiä oppositio­
johtajia voitaisiin pidättää ulko­
mailla ja siirtää Valko-Venäjälle 
”auton tavaratilassa”, ja tuki näin 
turvallisuusjoukkojen Valko-Ve­
näjän demokraattiseen oppositi­
oon ja valkovenäläisiin toimitta­
jiin kohdistamia tukahduttamis­
toimia. 

Näin ollen hän tukee Lukašenkan 
hallintoa. 

▼M35 

B. 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut oikeushenkilöt, yhteisöt ja elimet 

Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

1. Beltechexport Белтехэкспорт Osoite: Nezavisimosti 
ave. 86-B, Minsk, Be­
larus 

Verkkosivusto: https:// 
bte.by/ 

Sähköpostiosoite: 
mail@bte.by 

Beltechexport on yksityinen yh­
teisö, joka vie valkovenäläisten, 
valtion omistuksessa olevien yri­
tysten tuottamia aseita ja sotilas­
kalustoa Afrikan, Etelä-Ame­
rikan, Aasian ja Lähi-idän mai­
hin. Beltechexportilla on läheiset 
suhteet Valko-Venäjän puolus­
tusministeriöön. 

Näin ollen Beltechexport hyötyy 
suhteistaan Lukašenkan hallin­
toon ja tukee sitä tuottamalla 
hyötyä presidentin hallinnolle. 

17.12.2020 
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

2. Dana Holdings / 
Dana Astra 

Дана Холдингз / 
Дана Астра 

Osoite: P. Mstislavtsa 9 
(1st floor), Minsk, Be­
larus 

Rekisteröintinumero: 
Dana Astra - 
191295361 

Verkkosivusto: https:// 
dana- 
holdings.com; https:// 
dana-holdings.com/ 

Sähköpostiosoite: 
PR@bir.by 

Puh.: +375 17 26 93 
290; +375 17 39 39 
465 

Dana Holdings / Dana Astra on 
yksi Valko-Venäjän tärkeimmistä 
kiinteistökehittäjistä ja rakennut­
tajista. Yritys sai maa-alueita 
usean suuren asuinkiinteistön ja 
liikekeskuksen rakentamiseksi. 

Yrityksen Dana Holdings / Dana 
Astra omistajilla on läheiset suh­
teet presidentti Lukašenkaan. 
Presidentin miniä Liliya Lu­
kašenka oli yrityksessä korkeassa 
asemassa. 

Näin ollen Dana Holdings / Dana 
Astra hyötyy yhteyksistään Lu­
kašenkan hallintoon ja tukee sitä 

17.12.2020 

3. GHU – Valko- 
Venäjän presiden­
tin kiinteistöhal­
lintaosaston pää­
talousosasto 
(”Main Economic 
Department of the 
Belarus President 
Property Manage­
ment Directorate”) 

Главное 
хозяйственное 
управление 

Osoite: Miasnikova str. 
37, Minsk, Belarus 

Verkkosivusto: http:// 
ghu.by 

Sähköpostiosoite: 
ghu@ghu.by 

Valko-Venäjän presidentin kiin­
teistöhallintaosaston päätalous­
osasto (GHU) on suurin toimija 
muiden kuin asuinkiinteistöjen 
markkinoilla Valko-Venäjällä ja 
lukuisten yritysten valvoja. 

Presidentti Lukašenka pyysi Vik­
tor Sheimania, jolla on Valko- 
Venäjän presidentin kiinteistöhal­
lintaosaston johtajana suora mää­
räysvalta GHU:hun, valvomaan 
vuoden 2020 presidentinvaalien 
turvallisuutta. 

Näin ollen GHU hyötyy yhteyk­
sistään Lukašenkan hallintoon ja 
tukee sitä. 

17.12.2020 

4. LLC SYNESIS ООО ”Синезис” Osoite: Platonova 20B, 
220005 Minsk, Belarus; 
Mantulinskaya 24, 
Moscow 123100, Rus­
sia. 

Rekisteröintinumero 
(УНН/ИНН): 
190950894 (Valko-Ve­
näjä); 7704734000/ 
770301001 (Venäjä) 

Verkkosivusto: https:// 
synesis.partners; https:// 
synesis-group. 
com/ 

Puh.: +375 17 240-36- 
50 

LLC Synesis tarjoaa Valko-Ve­
näjän viranomaisille valvontajär­
jestelmän, jolla voidaan tehdä 
hakuja videotallenteista ja analy­
soida niitä ja käyttää kasvojen­
tunnistusohjelmistoa, mistä syystä 
yritys on vastuussa Valko-Venä­
jän valtiokoneiston harjoittamasta 
kansalaisyhteiskunnan ja demok­
raattisen opposition tukahdutta­
misesta. 

Synesisin työntekijöitä on kiel­
letty kommunikoimasta valkove­
näjäksi, mikä tukee Lukašenkan 
hallinnon kieleen perustuvaa syr­
jintäpolitiikkaa. 

17.12.2020 
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Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 
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(valkovenäjänkieli­
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joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Sähköpostiosoite: 
s@synesis.by 

Valko-Venäjän valtion turvalli­
suuskomitea (KGB) ja sisäminis­
teriö esiintyvät Synesisin luoman 
järjestelmän käyttäjien luette­
lossa. Näin ollen yritys hyötyy 
yhteyksistään Lukašenkan hallin­
toon ja tukee sitä. 

Synesisin toimitusjohtaja Alexan­
der Shatrov kritisoi julkisesti Lu­
kašenkan hallintoa vastaan miel­
tään osoittaneita ja kyseenalaisti 
demokratian puutteen Valko-Ve­
näjällä 

5. AGAT electrome­
chanical Plant 
OJSC 

Агат- 
электромеха- 
нический завод 

Osoite: Nezavisimosti 
ave., 115, 220114 
Minsk, Belarus 

Puh.: 

+375 17 272-01-32 

+375 17 570-41-45 

Sähköpostiosoite: mar­
keting@agat-emz.by 

Verkkosivusto: https:// 
agat-emz.by/ 

AGAT Electromechanical Plant 
OJSC on osa Valko-Venäjän 
valtion sotateollisuuskomiteaa 
(alias SAMI tai State Military 
Industrial Committee), joka on 
vastuussa valtion sotilaallis-tek­
nisen politiikan täytäntöönpanosta 
ja toimii Valko-Venäjän ministe­
rineuvoston ja presidentin ala­
isuudessa. Näin ollen AGAT 
Electromechanical Plant OJSC 
hyötyy yhteyksistään Lukašenkan 
hallintoon ja tukee sitä. 

Yritys tuottaa mellakantorjuntaan 
tarkoitettua ”Rubezh”-suojausjär­
jestelmää. Rubezhia käytettiin 
9. elokuuta 2020 pidettyjen pre­
sidentinvaalien jälkeen järjestet­
tyjä rauhanomaisia mielenosoi­
tuksia vastaan. Yritys on näin 
ollen vastuussa kansalaisyhteis­
kunnan ja demokraattisen oppo­
sition tukahduttamisesta. 

17.12.2020 

6. 140 Repair Plant 140 ремонтный 
завод 

Verkkosivusto: 140za­
vod.org 

140 Repair Plant on osa Valko- 
Venäjän valtion sotateollisuusko­
miteaa (alias SAMI tai State Mi­
litary Industrial Committee), joka 
on vastuussa valtion sotilaallis- 
teknisen politiikan täytäntöönpa­
nosta ja toimii Valko-Venäjän 
ministerineuvoston ja presidentin 
alaisuudessa. Näin ollen 140 Re­
pair Plant hyötyy yhteyksistään 
Lukašenkan hallintoon ja tukee 
sitä. 

17.12.2020 
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Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
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Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

Yritys tuottaa ajoneuvoja ja 
panssaroituja ajoneuvoja, joita on 
käytetty 9. elokuuta 2020 pidet­
tyjen presidentinvaalien jälkeen 
järjestettyjä rauhanomaisia mie­
lenosoituksia vastaan. Yritys on 
näin ollen vastuussa kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisesta. 

7. MZKT (alias VO­
LAT) 

МЗКТ - Минский 
завод колёсных 
тягачей 

Verkkosivusto: 
www.mzkt.by 

MZKT (alias VOLAT) on osa 
Valko-Venäjän valtion sotateolli­
suuskomiteaa (alias SAMI tai 
State Military Industrial Com­
mittee), joka on vastuussa valtion 
sotilaallis-teknisen politiikan täy­
täntöönpanosta ja toimii Valko- 
Venäjän ministerineuvoston ja 
presidentin alaisuudessa. Näin 
ollen MZKT (alias VOLAT) 
hyötyy yhteyksistään Lukašenkan 
hallintoon ja tukee sitä. 

Ne MZKT:n työntekijät erotettiin, 
jotka osallistuivat presidentti Lu­
kašenkan tehtaalla vierailun ai­
kana pidettyyn mielenosoitukseen 
ja jotka ryhtyivät lakkoon Valko- 
Venäjän vuoden 2020 presiden­
tinvaalien johdosta, minkä vuoksi 
yritys on vastuussa ihmisoikeus­
loukkauksista. 

17.12.2020 

▼M38 

8. Sohra Group / 
Sohra LLC 

ООО Сохра Osoite: Revolucyon­
naya 17/19, toimisto 
nro 22, 220030 Minsk, 
Valko-Venäjä 

Rekisteröintinumero: 
192363182 

Sohra-yritys kuuluu Aljaksandr 
Zaitsaulle, yhdelle Valko-Venäjän 
vaikutusvaltaisimmista liikemie­
histä, jolla on läheiset yhteydet 
Valko-Venäjän poliittiseen joh­
toon ja joka on Lukašenkan van­
himman pojan Viktorin läheinen 
avustaja. Sohra edistää valkove­
näläisten teollisuustuotteiden 
myyntiä Afrikassa ja Lähi-idän 
maissa. Se on yksi puolustusalan 
yrityksen BSVT-New Technolo­
gies perustajista. Yrityksen toi­
mialaa ovat asetuotanto ja ohjus­
ten modernisointi. Etuoikeute­
tussa asemassaan Sohra toimii 

21.6.2021 
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Luetteloon 
merkitsemi­
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määrä 

poliittisen johdon ja valkovenä­
läisten valtio-omisteisten yritysten 
sekä Afrikan ja Lähi-idän kump­
panien välillä. Yritys myös toimii 
kullankaivuun alalla Afrikan 
maissa Lukašenkan hallinnolta 
saatujen myönnytysten turvin. 

Verkkosivusto: http:// 
sohra.by/ 

Sähköpostiosoite: 
info@sohra.by 

Näin ollen Sohra Group hyötyy 
Lukašenkan hallinnosta. 

9. BREMINO 
GROUP, LLC 

ООО ”Бремино 
групп” 

Rekisteröintinumero: 
(УНН/ИНН): 
691598938 

Osoite: Niamiha 40, 
Minsk 220004, Valko- 
Venäjä; Oršan alue, 
Bolbasovon kylä, Za­
vodskaya 1k, Valko- 
Venäjä 

Bremino Group on alullepanija ja 
yksi hallinnoijista Bremino-Oršan 
erityistä talousaluetta koskevassa 
hankkeessa, joka on luotu Aljak­
sandr Lukašenkan allekirjoitta­
malla presidentin asetuksella. 
Yritys on saanut valtiontukea 
Bremino-Oršan alueen kehittämi­
seen sekä lukuisia taloudellisia ja 
verotukseen liittyviä etuja ja 
muita etuja. Bremino Orshan 
omistajat Aljaksandr Zaitsau, 
Mikalai Varabei ja Aljaksei 
Aleksin kuuluvat Lukašenkaan 
liittyvien liikemiesten sisäpiiriin 
ja heillä on tiiviit suhteet Lu­
kašenkaan ja hänen perheeseensä. 

21.6.2021 

Verkkosivusto: http:// 
www.bremino.by 

Sähköpostiosoite: offi­
ce@bremino.by; mar­
keting@bremino.by 

Näin ollen Bremino Group hyö­
tyy Lukašenkan hallinnosta. 

10. Globalcustom Ma­
nagement, LLC 

ООО 
”Глобалкастом- 
менеджмент” 

Osoite: Nemiga 40/301, 
Minsk, Valko-Venäjä 

Rekisteröintinumero: 
193299162 

Verkkosivusto: https:// 
globalcustom.by/ 

Sähköpostiosoite: in­
fo@globalcustom.by 

Globalcustom Management -yri­
tyksellä on yhteys presidentin 
asioiden hallintaosastoon ja sitä 
johtaa Viktor Šeiman, joka on 
ollut merkittynä EU:n pakotelu­
etteloon vuodesta 2004. Yritys on 
osallisena tuotteiden salakulje­
tukseen Venäjälle, mikä ei olisi 
mahdollista ilman rajavartijoita ja 

21.6.2021 
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Luetteloon 
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tullia valvovan hallinnon suostu­
musta. Yrityksen nauttima etu­
oikeutettu asema kukkien vien­
nissä Venäjälle johtuu myös hal­
linnon tuesta. Globalcustom Ma­
nagement oli GardService-yrityk­
sen ensimmäinen omistaja, ai­
noan yksityisyrityksen, jolle Lu­
kašenka antoi luvan käyttää asei­
ta. Näin ollen Globalcustom Ma­
nagement hyötyy Lukašenkan 
hallinnosta. 

11. Belarusski Avto­
mobilnyi Zavod 
(BelAZ) / OJSC 
”BELAZ” 

Valkovenäjäksi: 
ААТ «БЕЛАЗ» 

Venäjäksi: ОАО 
”БЕЛАЗ” 

Osoite: 40 let Octyab­
rya 4, 222161, Zhodi­
no, Minsk, Valko-Ve­
näjä 

Verkkosivusto: https:// 
belaz.by 

OJSC ”Belaz” on yksi johtavista 
valtio-omisteisista yrityksistä 
Valko-Venäjällä ja yksi maailman 
suurimmista yrityksistä, joka 
tuottaa suuria kuorma-autoja ja 
kippiautoja. Se on Lukašenkan 
hallinnolle merkittävä tulonlähde. 
Lukašenka totesi, että hallitus tu­
kee tätä yritystä aina, ja kuvaili 
sitä ”valkovenäläiseksi tuotemer­
kiksi” ja ”osaksi kansallista pe­
rintöä”. OJSC BelAZ on tarjon­
nut toimitilojaan ja välineitään 
hallintoa tukevan poliittisen ko­
koontumisen järjestämiseksi. 
Näin ollen OJSC ”Belaz” hyötyy 
Lukašenkan hallinnosta ja tukee 
sitä. 

21.6.2021 

OJSC ”Belaz” -yrityksen työnte­
kijöitä, jotka osallistuivat lakkoi­
hin ja rauhanomaisiin mielen­
osoituksiin Valko-Venäjällä elo­
kuussa 2020 pidettyjen vilpillis­
ten vaalien jälkimainingeissa, 
uhkailtiin erottamisilla ja pelotel­
tiin yritysjohdon toimesta. OJSC 
Belaz lukitsi ryhmän työntekijöitä 
sisätiloihin, jotta he eivät voisi 
liittyä muiden mielenosoittajien 
joukkoon. Yritysjohto esitti tie­
dotusvälineille, että lakon sijasta 
kyseessä oli henkilöstökokous. 
Näin ollen OJSC ”Belaz” on 
vastuussa kansalaisyhteiskunnan 
tukahduttamisesta ja tukee Lu­
kašenkan hallintoa. 

12. Minskii Avtomo­
bilnyi Zavod 
(MAZ) / OJSC 
”MAZ” 

Valkovenäjäksi: 
ААТ «Мiнскi 
аўтамабiльны 
завод» 

Venäjäksi: ОАО 
”Минский 
автомобильный 
завод” 

Rekisteröintipäivä: 
16.7.1944 

Osoite: Valko-Venäjä, 
220021, Minsk, Minsk, 
Socialisticheskaya 2 

Puh.: +375 17 217 22 
22; +8000 217 22 22 

OJSC Minsk Automobile Plant 
on yksi suurimmista valtio-omis­
teisista moottoriajoneuvojen val­
mistajista Valko-Venäjällä. Lu­
kašenka kuvaili sitä ”yhdeksi 
maan tärkeimmistä teollisuusyri­
tyksistä”. Se on Lukašenkan hal­
linnolle tulonlähde. OJSC MAZ 

21.6.2021 

▼M38
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

on tarjonnut toimitilojaan ja väli­
neitään hallintoa tukevan poliitti­
sen kokoontumisen järjestämi­
seksi. Näin ollen OJSC ”MAZ” 
hyötyy Lukašenkan hallinnosta ja 
tukee sitä. 

OJSC ”MAZ” -yrityksen työnte­
kijöitä, jotka osallistuivat lakkoi­
hin ja rauhanomaisiin mielen­
osoituksiin Valko-Venäjällä elo­
kuussa 2020 pidettyjen vilpillis­
ten vaalien jälkimainingeissa, 
uhkailtiin ja yritysjohto erotti 
heitä myöhemmin. OJSC MAZ 
lukitsi ryhmän työntekijöitä sisä­
tiloihin, jotta he eivät voisi liittyä 
muiden mielenosoittajien jouk­
koon. Näin ollen MAZ on vas­
tuussa kansalaisyhteiskunnan tu­
kahduttamisesta ja tukee Lu­
kašenkan hallintoa. 

13. Logex ООО ”ЛОГЕКС” Osoite: Kommunisti­
cheskaya 24, toimisto 
2, Minsk, Belarus 

Rekisteröintinumero: 
192695465 

Verkkosivusto: http:// 
logex.by/ 

Sähköpostiosoite: 
info@logex.by 

Logex yhdistetään Aljaksandr 
Šakutsiniin, joka on Lukašenkan 
hallintoa lähellä oleva liikemies 
ja Euroopan unionin luetteloon 
merkitsemä henkilö. 

Yritys on osallisena kukkien 
vientiin Venäjän federaatioon 
polkumyyntihinnoilla, mikä ei 
olisi mahdollista ilman rajavarti­
joita ja tullia valvovan hallinnon 
suostumusta. Yrityksen nauttima 
etuoikeutettu asema kukkien 
viennissä Venäjälle johtuu hal­
linnon tuesta. Valkovenäläiset 
pääasialliset leikkokukkien toi­
mittajat ovat yrityksiä, joilla on 
tiiviit yhteydet tasavallan johtoon. 

Näin ollen Logex hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta. 

21.6.2021 

14. JSC ”NNK” (No­
vaia naftavaia 
kampania) / New 
Oil Company 

Valkovenäjäksi: 
ЗАТ ”ННК” 
(Новая нафтавая 
кампанiя) 

Venäjäksi: ЗАО 
”ННК” (Новая 
нефтяная 
компания)– 

Osoite: Rakovska 14W 
huone 7, 5. kerros, 
Minsk, Valko-Venäjä 

Rekisteröintinumero: 
193402282 

Novaya Neftnaya Kompaniya 
(NNK), New Oil company, on 
maaliskuussa 2020 perustettu 
yritys. Sillä on ainoana yksityi­
senä yrityksenä oikeus viedä öl­
jytuotteita Valko-Venäjältä, mikä 
kielii läheisistä suhteista viran­
omaisiin ja korkeimmista mah­
dollisista valtiollisista erioikeuk­
sista. NNK:n omistaja on Inter­
service, jonka omistaja on Mik­
alai Varabei. Tämä puolestaan on 
johtavia liikemiehiä, jotka hyöty­
vät Lukašenkan hallinnosta ja 
tukevat sitä. NNK:lla on rapor­
toitu olevan yhteyksiä myös Al­
jaksei Aleksiniin, joka on niin 

21.6.2021 

▼M38
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Nimet 
Englanninkielinen 

transkriptio valkove­
näjästä 

Englanninkielinen 
transkriptio venäjästä 

Nimet 
(valkovenäjänkieli­
nen kirjoitustapa) 

(venäjänkielinen kir­
joitustapa) 

Tunnistetiedot Luetteloon merkitsemisen perusteet 

Luetteloon 
merkitsemi­
sen päivä­

määrä 

ikään Lukašenkan hallinnosta 
hyötyvä merkittävä valkovenäläi­
nen liikemies. Tiedotusvälineiden 
julkaisujen mukaan Aleksin oli 
perustamassa NNK:ta Varabein 
kanssa. Valko-Venäjän viran­
omaiset ovat myös käyttäneet 
NNK:ta Valko-Venäjän talouden 
mukauttamiseen EU:n käyttöön 
ottamiin rajoittaviin toimenpitei­
siin. 

Näin ollen NNK hyötyy Lu­
kašenkan hallinnosta. 

▼M39 

15. Belaeronavigatsia 

Valtion omistama 
yritys 

Valkovenäjäksi: 
Белаэронавiгация 

Дзяржаўнае 
прадпрыемства 

Osoite: 19 Korotkevich 
Str., Minsk, 220039, 
Republic of Belarus 

Puh.: +375 (17) 215- 
40-51 

Valtion omistama yritys BE­
LAERONAVIGATSIA vastaa 
Valko-Venäjän lennonjohdosta. 
Näin ollen se kantaa vastuun 
matkustajalennon FR4978 ohjaa­
misesta 23. toukokuuta 2021 
Minskin lentokentälle ilman asi­
anmukaisia perusteita. Tämän 
poliittisin perustein tehdyn pää­
töksen tavoitteena oli ottaa kiinni 
ja pidättää oppositiotoimittaja 
Raman Pratasevitš ja Sofia Sape­
ga, ja se edustaa yhtä kansalais­
yhteiskunnan ja demokraattisen 
opposition tukahduttamisen muo­
toa. 

21.6.2021 

Venäjäksi: 
Белаэронавига- 
ция 

Государственное 
предприятие 

Faksi: +375 (17) 213- 
41-63 

Verkkosivusto: http:// 
www.ban.by/ 

Sähköposti: office@ 
ban.by 

Rekisteröintipäivä: 
1996 

Näin ollen valtion omistama yri­
tys BELAERONAVIGATSIA on 
vastuussa kansalaisyhteiskunnan 
ja demokraattisen opposition tu­
kahduttamisesta." 

▼M38
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LIITE II 

▼M4 
3 artiklassa, 4 artiklan 2 kohdassa, 5 artiklassa ja 8 artiklan 7 kohdassa 
tarkoitettuja toimivaltaisia viranomaisia koskevia tietoja sisältävät 

verkkosivut sekä Euroopan komissiolle toimitettavien ilmoitusten osoite 

▼M31 
BELGIA 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_ 
veiligheid/sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_ 
securite/sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIA 

https://www.mfa.bg/en/101 

TŠEKKI 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

TANSKA 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

SAKSA 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did= 
404888.html 

VIRO 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLANTI 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

KREIKKA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

ESPANJA 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

RANSKA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIA 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIA 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

KYPROS 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

LATVIA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LIETTUA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
mesures-restrictives.html 

UNKARI 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3%B3s%20t% 
C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_20170214_f inal.pdf 

▼M3
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ΜΑLTA 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/Sanctions-Monitoring- 
Board.aspx 

ALANKOMAAT 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ITÄVALTA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

PUOLA 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

PORTUGALI 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o- 
ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

ROMANIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVAKIA 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

SUOMI 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

RUOTSI 

http://www.ud.se/sanktioner 

YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Osoite Euroopan komissiolle tehtäviä ilmoituksia varten: 
Euroopan komissio 
Ulkopolitiikan välineiden hallinto (FPI) 
EEAS 07/99 
B-1049 Bryssel, Belgia 
Sähköposti: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M31
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LIITE III 

Luettelo 1 a ja 1 b artiklassa tarkoitetuista tarvikkeista, joita voidaan 
käyttää kansallisissa tukahduttamistoimissa 

1. Seuraavat ampuma-aseet, ampumatarvikkeet ja niihin liittyvät tarvikkeet: 

1.1 ampuma-aseet, jotka eivät kuulu Euroopan unionin yhteisen puolustustarvi­
keluettelon ( 1 ), jäljempänä ’yhteinen puolustustarvikeluettelo’, ML 1 ja ML 
2 kohdissa valvonnan alaisiksi asetettuihin tuotteisiin; 

1.2 ampumatarvikkeet, jotka on erityisesti suunniteltu 1.1 kohdassa lueteltuja 
ampuma-aseita varten, sekä niihin erityisesti suunnitellut osat; 

1.3 aseiden tähtäimet, jotka eivät kuulu yhteisessä puolustustarvikeluettelossa 
valvonnan alaisiksi asetettuihin tuotteisiin. 

2. Pommit ja kranaatit, jotka eivät kuulu yhteisessä puolustustarvikeluettelossa 
valvonnan alaisiksi asetettuihin tuotteisiin. 

3. Seuraavat ajoneuvot: 

3.1 vesitykillä varustetut ajoneuvot, jotka on erityisesti suunniteltu tai muunnettu 
mellakantorjuntaa varten; 

3.2 ajoneuvot, jotka on erityisesti suunniteltu tai muunnettu sähköistettäviksi 
hyökkääjän torjumista varten; 

3.3 ajoneuvot, jotka on erityisesti suunniteltu tai muunnettu esteiden poistamista 
varten, ballistisesti suojatut rakennuskoneet mukaan lukien; 

3.4 ajoneuvot, jotka on erityisesti suunniteltu vankien ja/tai pidätettyjen kuljet­
tamista tai siirtämistä varten; 

3.5 ajoneuvot, jotka on erityisesti suunniteltu siirrettävien esteiden kuljettamista 
varten; 

3.6 edellä 3.1–3.5 kohdassa tarkoitettujen ajoneuvojen osat, jotka on erityisesti 
suunniteltu mellakantorjuntaa varten. 

Huomautus 1: Tämä kohta ei koske ajoneuvoja, jotka on erityisesti suun­
niteltu palontorjuntaa varten. 

Huomautus 2: Edellä 3.5 kohdassa termillä ’ajoneuvot’ tarkoitetaan myös 
perävaunuja. 

4. Seuraavat räjähdysaineet ja niihin liittyvät tarvikkeet: 

4.1 laitteet ja välineet, jotka on erityisesti tarkoitettu räjähteiden laukaisemiseen 
sähköisesti tai muutoin kuin sähköisesti, mukaan luettuina laukaisulaitteet, 
nallit, sytyttimet, vahvistimet ja sytytyslangat, sekä erityisesti niihin tarkoi­
tetut osat; paitsi laitteet ja välineet, jotka on erityisesti tarkoitettu sellaiseen 
tiettyyn kaupalliseen käyttöön, johon kuuluu sellaisten laitteiden tai välinei­
den räjähdyksen avulla tapahtuva käynnistys tai käyttö, joiden tarkoituksena 
ei ole räjähdysten tuottaminen (esim. autojen turvatyynyjen täyttöpumput ja 
sprinklereiden käynnistimien sähkösuojaimet); 

4.2 suoraan leikkaavat räjähdysainelataukset, jotka eivät kuulu yhteisessä puo­
lustustarvikeluettelossa valvonnan alaisiksi asetettuihin tuotteisiin; 

4.3 seuraavat muut räjähteet, jotka eivät kuulu yhteisessä puolustustarvikeluet­
telossa valvonnan alaisiksi asetettuihin tuotteisiin, ja samankaltaiset aineet: 

a. amatoli; 

b. nitroselluloosa (jossa on yli 12,5 % typpeä); 

c. nitroglykoli; 

▼M7 

( 1 ) EUVL C 86, 18.3.2011, s. 1.
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d. pentaerytritolitetranitraatti (PETN); 

e. pikryylikloridi; 

f. 2,4,6-trinitrotolueeni (TNT). 

5. Seuraavat suojavarusteet, jotka eivät kuulu yhteisen puolustustarvikeluette­
lon ML 13 kohdassa valvonnan alaisiksi asetettuihin tuotteisiin: 

5.1 luodinkestävät ja/tai viiltosuojatut liivit; 

5.2 luodin- ja/tai sirpaleenkestävät kypärät, mellakkakypärät, mellakkakilvet ja 
luodinkestävät kilvet. 

Huomautus: Tämä kohta ei aseta valvonnanalaiseksi: 

— tarvikkeita, jotka on erityisesti suunniteltu urheiluun; 

— tarvikkeita, jotka on erityisesti suunniteltu työturvallisuutta koskevien 
vaatimusten täyttämistä varten. 

6. Muut kuin yhteisen puolustustarvikeluettelon ML 14 kohdassa valvonnan 
alaisiksi asetetut simulaattorit, jotka on tarkoitettu ampuma-aseiden käyttö­
koulutusta varten, ja niitä varten erityisesti suunnitellut ohjelmistot. 

7. Muut kuin yhteisessä puolustustarvikeluettelossa valvonnan alaisiksi asetetut 
pimeänäkö- ja lämpökuvalaitteet sekä kuvanvahvistusputket. 

8. Partateräpiikkilangat. 

9. Sotilas- ja taisteluveitset sekä pistimet, joiden terän pituus on yli 10 cm. 

▼M40 
9 a. Mellakantorjunta-aineet, sellaisina kuin ne määritellään kaksikäyttötuotteiden 

vientiä, siirtoa, välitystä ja kauttakulkua koskevan yhteisön valvontajärjes­
telmän perustamisesta annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 428/2009 
muuttamisesta 7 päivänä lokakuuta 2020 annetun komission delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/1749 1A004.a.4 artiklassa. 

▼M7 
10. Tuotantolaitteet, jotka on erityisesti suunniteltu tässä luettelossa lueteltuja 

tarvikkeita varten. 

11. Erityisteknologia, joka on tarkoitettu tässä luettelossa lueteltujen tarvikkei­
den kehittämistä, valmistamista ja käyttöä varten. 

▼M7
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LIITE IV 

1 c ja 1 d artiklassa tarkoitetut laitteet, teknologia ja ohjelmistot 

Yleinen huomautus 

Sen estämättä, mitä tässä liitteessä säädetään, sitä ei sovelleta 

a) laitteisiin, teknologiaan tai ohjelmistoihin, jotka on määritelty neuvoston ase­
tuksen (EY) N:o 428/2009 ( 1 ) liitteessä I tai yhteisessä puolustustarvikeluet­
telossa; tai 

b) ohjelmistoihin, jotka on suunniteltu käyttäjän itsensä asennettaviksi ilman 
toimittajan antamaa merkittävää tukea ja jotka ovat yleisesti yleisön saatavissa 
siten, että niitä myydään vähittäismyyntipisteissä varastosta ja rajoituksetta 
seuraavin tavoin: 

i) käsikaupassa; 

ii) postimyynnissä; 

iii) sähköisillä transaktioilla; tai 

iv) puhelinmyynnissä; tai 

c) ohjelmistoihin, jotka ovat vapaasti käytettävissä. 

Kohdissa A, B, C, D ja E olevilla luokilla tarkoitetaan asetuksessa (EY) 
N:o 428/2009 tarkoitettuja luokkia. 

Edellä 1 c ja 1 d artiklassa tarkoitetuilla laitteilla, teknologialla ja ohjelmistoilla 
tarkoitetaan seuraavia: 

A. Laitteiden luettelo: 

— DPI-tekniikkaan (Deep Packet Inspection) perustuvat laitteet, 

— verkkoliikennetietojen kuuntelulaitteet (Network Interception equipment), 
mukaan lukien kuuntelun hallintalaitteet (Interception Management equip­
ment) ja tietojen säilyttämis- ja älylaitteet (Data Retention Link Intelli­
gence equipment), 

— radiotaajuuksien seurantalaitteet (Radio Frequency monitoring equip­
ment), 

— verkko- ja satelliittihäirintälaitteet (Network and Satellite jamming equip­
ment), 

— virustartuntalaitteet (Remote Infection equipment), 

— puheentunnistus- ja -käsittelylaitteet (Speaker recognition/processing 
equipment), 

— IMSI- ( 2 ), MSISDN- ( 3 ), IMEI- ( 4 ) ja TMSI ( 5 )-tunnisteiden kuuntelu- ja 
seurantalaitteet, 

▼M40 

( 1 ) Neuvoston asetus (EY) N:o 428/2009, annettu 5 päivänä toukokuuta 2009, kaksikäyttö­
tuotteiden vientiä, siirtoa, välitystä ja kauttakulkua koskevan yhteisön valvontajärjestel­
män perustamisesta (EUVL L 134, 29.5.2009, s. 1). 

( 2 ) ”IMSI” eli ”International Mobile Subscriber Identity” on yksilöllinen matkapuhelimen 
tunnistuskoodi, joka sisältyy SIM-korttiin ja jonka avulla kyseinen SIM-kortti voidaan 
tunnistaa käyttämällä GSM- ja UMTS-verkkoja. 

( 3 ) ”MSISDN” eli ”Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network Number” on 
numero, jonka perusteella tunnistetaan GSM- tai UMTS-matkapuhelinverkon tilaus. Toi­
sin sanoen se on matkapuhelimen SIM-kortin puhelinnumero, ja siten sen perusteella 
tunnistetaan matkapuhelimen tilaaja ja IMSI-koodi. 

( 4 ) ”IMEI” eli ”International Mobile Equipment Identity” on yleensä yksilöllinen numero, 
jonka perusteella tunnistetaan GSM-, WCDMA- ja IDEN-matkapuhelimet ja osa satel­
liittipuhelimista. Se on tavallisesti merkitty puhelimen akkuosastoon. Kuuntelu voidaan 
määrittää IMEI- ja IMSI- sekä MSISDN-numeron perusteella. 

( 5 ) ”TMSI” eli ”Temporary Mobile Subscriber Identity” on tunniste, joka yleisimmin lähe­
tetään matkapuhelimen ja verkon välillä.
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— tunkeutumisohjelmisto (Intrusion software) ( 1 ), 

— laitteet, jotka on suunniteltu tai muunnettu suorittamaan salauksen analyy­
siä, 

— taktiset SMS- ( 2 ), GSM- ( 3 ), GPS- ( 4 ), GPRS- ( 5 ), UMTS- ( 6 ), CDMA- ( 7 ) 
ja PSTN- ( 8 )laitteiden kuuntelu- ja seurantalaitteet, 

— DHCP- ( 9 ), SMTP- ( 10 ) ja GTP- ( 11 )tietojen kuuntelu- ja seurantalaitteet, 

— kaavantunnistus- ja kaavanprofilointilaitteet (Pattern Recognition and Pat­
tern Profiling equipment), 

— etätutkintalaitteet (Remote Forensics equipment), 

— semanttiset prosessorilaitteet (Semantic Processing Engine equipment), 

— WEP- ja WPA-koodinmurtamislaitteet, 

— puheensiirtoa internetissä koskevat suljetut ja standardit protokollat (Voice 
over Internet proprietary and standard protocol, VoIP). 

B. Ei käytetä. 

C. Ei käytetä. 

D. ”Ohjelmistot” edellä A kohdassa määriteltyjen laitteiden ”kehittämistä”, ”tuo­
tantoa” tai ”käyttöä” varten ja ”ohjelmistot”, joilla on edellä A kohdassa 
mainittujen laitteiden ominaisuuksia tai jotka suorittavat tai simuloivat niiden 
toimintoja. 

E. A kohdassa mainittujen laitteiden ”kehittämiseen”, ”tuotantoon” tai ”käyt­
töön” käytettävä ”teknologia”. 

Kyseisiin luokkiin kuuluvat laitteet, teknologia ja ohjelmistot kuuluvat tämän 
liitteen soveltamisalaan ainoastaan siltä osin kuin ne vastaavat yleistä luonneh­
dintaa ”internet-, puhelin- ja satelliittiviestinnän kuuntelu- ja seurantajärjestel­
mät”. 

Tässä liitteessä ”seurannalla” tarkoitetaan puhelun sisällön tai verkkotietojen han­
kintaa, poimintaa, dekoodausta, tallennusta, käsittelyä, analysointia ja arkistointia. 

▼M40 

( 1 ) Tarkoittaa tietokoneen tai verkkolaitteen ohjelmistoa, joka on erityisesti suunniteltu tai 
muunnettu sellaiseksi, että se jää valvontatyökaluilta havaitsematta tai estää suojaavat 
vastatoimet, ja jonka tarkoituksena on poimia tietokoneelta tai verkkolaitteesta dataa tai 
tietoja tai muuttaa järjestelmä- tai käyttäjätietoja. 

( 2 ) ”SMS” eli ”Short Message System”. 
( 3 ) GSM eli ”Global System for Mobile Communications” on maailmanlaajuinen digitaa­

linen matkaviestintästandardi. 
( 4 ) ”GPS” eli ”Global Positioning System” on maailmanlaajuinen paikantamisjärjestelmä. 
( 5 ) ”GPRS” eli ”General Package Radio Service”. 
( 6 ) ”UMTS” eli ”Universal Mobile Telecommunication System”. 
( 7 ) ”CDMA” eli ”Code Division Multiple Access”. 
( 8 ) ”PSTN” eli ”Public Switch Telephone Networks”. 
( 9 ) ”DHCP” eli ”Dynamic Host Configuration Protocol”. 
( 10 ) ”SMTP” eli ”Simple Mail Transfer Protocol”. 
( 11 ) ”GTP” eli ”GPRS Tunneling Protocol”.
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LIITE V 

Luettelo 1 f artiklassa tarkoitetuista luonnollisista henkilöistä, 
oikeushenkilöistä, yhteisöistä tai elimistä 

[…] 

▼M40
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LIITE VI 

Luettelo 1 g artiklassa tarkoitetuista tupakkatuotteiden tuotantoon tai 
valmistukseen käytettävistä tavaroista 

Tavaran nimi Tavaran koodi ( 1 ) 

Suodattimet ex 4823 90 85 

Savukepaperit 4813 

Tupakkatuotteiden makuaineet ex 3302 90 

Koneet ja laitteet tupakan käsittelyä ja 
valmistusta varten 

8478 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2020:361:FULL& 
from=FI 

▼M40
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LIITE VII 

Luettelo 1 h artiklassa tarkoitetuista öljytuotteista 

Tavaran nimi Tavaran koodi ( 1 ) 

Maaöljyt ja bitumisista kivennäisistä saadut öljyt, muut kuin 
raa'at; muualle kuulumattomat valmisteet, joissa on perus­
aineosana maaöljyjä tai bitumisista kivennäisistä saatuja öl­
jyjä vähintään 70 painoprosenttia; jäteöljyt, jotka koostuvat 
pääosin maaöljyistä ja bitumisista kivennäisistä saaduista 
öljyistä 

2710 

Maaöljykaasut ja muut kaasumaiset hiilivedyt 2711 

Vaseliini; parafiini, mikrokiteinen maaöljyvaha, puristettu 
parafiini (slack wax), otsokeriitti, ruskohiilivaha, turvevaha, 
muut kivennäisvahat sekä niiden kaltaiset synteettisesti tai 
muulla menetelmällä valmistetut tuotteet, myös värjätyt 

2712 

Muualle kuulumattomat maaöljykoksi, maaöljybitumi ja 
muut maaöljyjen tai bitumisista kivennäisistä saatujen öljy­
jen jätetuotteet 

2713 

Luonnonasfalttiin, luonnonbitumiin, maaöljybitumiin, kiven­
näistervaan tai kivennäistervapikeen perustuvat bitumiset se­
okset (esim. bitumimastiksi ja ”cut-backs”) 

2715 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2020:361:FULL& 
from=FI 

▼M40
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LIITE VIII 

Luettelo 1 i artiklassa tarkoitetuista kaliumkloridi (”potaska”) -tuotteista 

Tavaran nimi Tavaran koodi ( 1 ) 

Kaliumkloridi, jonka kaliumpitoisuus K 2 O:na laskettuna on 
enintään 40 painoprosenttia kuivasta vedettömästä tuotteesta 

3104 20 10 

Kaliumkloridi, jonka kaliumpitoisuus K 2 O:na laskettuna on 
suurempi kuin 62 painoprosenttia kuivasta vedettömästä 
tuotteesta 

3104 20 90 

Kivennäis- tai kemialliset lannoitteet, joissa on kolmea lan­
noittavaa ainetta: typpeä, fosforia ja kaliumia 

3105 20 10 
3105 20 90 

Kivennäis- tai kemialliset lannoitteet, joissa on kahta lan­
noittavaa ainetta: fosforia ja kaliumia 

3105 60 00 

Muut lannoitteet, joissa on kaliumkloridia ex 3105 90 20 
ex 3105 90 80 

( 1 ) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/PDF/?uri=OJ:L:2020:361:FULL&from=FI 

▼M40
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LIITE IX 

Luettelo 1 j ja 1 k artikloissa tarkoitetuista luottolaitoksista tai muista 
laitoksista 

Belarusbank 

Belinvestbank 

Belagroprombank 

▼M40
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